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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.
A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE
A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.
A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.
A\ The bulb used inside the appliance is
specifically designed for domestic appliances and
is not suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).
A\ The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate. The
appliance may not work properly if it is left for a
long time at a temperature outside the specified
range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°Ct0 32°C; N:From 16°Cto 32°C
ST: From 16°Ct0 38°C; T:From 16°Cto 43°C
& This appliance does not contain CFCs. The
refrigerant circuit contains R600a (HC).

Appliances with Isobutane (R600a):
isobutane is a natural gas without
environmental impact, but is flammable.
Therefore, make sure the refrigerant circuit
pipes are not damaged, especially when
emptying the refrigerant circuit.

A\ WARNING: Do not damage the appliance
refrigerant circuit pipes.

A\ WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

/N WARNING: Do not use mechanical, electric or
chemical means other than those recommended
by the Manufacturer to speed up the defrost
process.

A\ WARNING: Do not use or place electrical
devices inside the appliance compartments if they
are not of the type expressly authorised by the
Manufacturer.

N\ WARNING: Ice makers and/or water dispensers
not directly connected to the water supply must
be filled with potable water only.

A\ WARNING: Automatic ice-makers and/or water
dispensers must be connected to a water supply
that delivers potable water only, with mains water
pressure between 0.17 and 0.81 MPa (1.7 and 8.1
bar).

A\ Do not store explosive substances such as
aerosol cans and do not place or use gasoline
or other flammable materials in or near the
appliance.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic) of the
ice packs (provided with some models). Do not
eat ice cubes or ice lollies immediately after taking
them out of the freezer since they may cause cold
burns.

A\ For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.

A\ Do not store glass containers with liquids in
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food
items.

After placing the food check that the door of
compartments closes properly, especially the
freezer door.

A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

A\ Use the refrigerator compartment only for
storing fresh food and the freezer compartment
only for storing frozen food, freezing fresh food
and making ice cubes.

A\ Donotstore unwrapped foodin therefrigerator
or freezer compartments to avoid direct contact
with internal surfaces.

Appliances could have special compartments
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box,...).
Unless differently specified in the specific booklet




of product, they can be removed, maintaining
equivalent performances.
A C-Pentane is used as blowing agent in the

— insulation foam and it is a flammable gas.

The most appropriate compartments of the
appliance where specific types of food are to be
stored, taking into account different temperature
distribution in different compartments in the
appliance, are as follows:

- Refrigerator compartment:

1) Upper area of the refrigerator compartment &
door - temperature zone: Store tropical fruit, cans,
drinks, eggs, sauces, pickles, butter, jam

2) Middle area of the refrigerator compartment -
cool zone: Store cheese, milk, dairy food, deli food,
yoghurt

3) Lower area of the refrigerator compartment
- coldest zone: Store cold cuts, desserts, meat
and fish, cheesecake, fresh pasta, sour cream,
pesto/salsa, home-cooked food, pastry cream,
pudding and cream cheese

4) Fruit & vegetable drawer at the bottom of the
refrigerator compartment: Store vegetables and
fruits (excluding tropical fruits)

5) Chiller compartment: Only store meat and fish
in the coldest drawer

- Freezer compartment:

4 star zone (****) compartment is suitable for
freezing foodstuffs from ambient temperature and
for storing frozen food as the temperature is evenly
distributed throughout the entire compartment.
Purchased frozen food has the storage expiration
date stated on the packaging. This date takes
into account the type of food being stored and
therefore this date should be respected. Fresh
food should be stored for the following time
periods: 1-3 months for cheese, shellfish, ice
cream, ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6 months
for butter or margarine, poultry (chicken, turkey);
8-12 months for fruits (except citrus), roast meat
(beef, pork, lamb), vegetables. Expiration dates on
the packaging of foods in the 2-star zone must be
respected.

To avoid food contamination, please observe the
following:

— Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

— Regularly clean surfaces that may come
into contact with food and accessible drainage
systems.

— Clean water tanks if they have not been used for
48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it does not come into
contact with or drip onto other food.

— Two-star frozen food compartments are suitable
for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and ice cubes.

— Do not freeze fresh food in one, two or three-star
compartments.

— If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing
inside the appliance.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Be careful not to damage the floors (e.qg.
parquet) when moving the appliance. Install the
appliance on a floor or support strong enough to
take its weight and in a place suitable for its size
and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting
on the floor, adjusting them as required, and check
that the appliance is perfectly level using a spirit
level. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

A\ WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.
N\ WARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be done
in accordance with the manufacturer instructions.
It's forbidden to place the refrigerator in such way
that the metal hose of gas stove, metal gas or
water pipes, or electrical wires are in contact with
the refrigerator back wall (condenser coil).

A\ To guarantee adequate ventilation, leave a
space on both sides and above the appliance. The
distance between the rear of the appliance and
the wall behind the appliance should be 50 mm,
to avoid access to hot surfaces. A reduction of
this space will increase the Energy consumption
of product.




Please remove the power cord from condenser
hook during installation before connecting
product to power supply.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use abrasive or harsh cleaners such
as window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol g:p . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased

the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and

human health. The g symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any heat
source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.

Frequent door opening might cause anincrease in Energy Consumption.

The internal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of
the appliance. Temperature setting should take into consideration these
factors. Reduce door opening to minimum.

When thawing frozen food, place it in the refrigerator. The low
temperature of the frozen products cools the food in the refrigerator.
Allow warm food and drinks to cool down before placing in the
appliance.

Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in such
way to ensure proper air circulation (food should not touch each other
and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf.

Do not worry about noises coming from the compressor which are
normal operation noises.

The Gulf Conformity Marking on the product indicates the
conformity with all the requirements of the Gulf Technical
Regulation for Low Voltage Electrical Equipment and
Appliances BD-142004-01.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemafBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) miissen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.




Kindern im Alter von 3 bis 8 Jahren ist es
erlaubt, Lebensmittel in Kiihlgerate ein- und
daraus auszuraumen.
ZULASSIGE NUTZUNG
A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.
A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Buros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.
A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.
A\ Die im Gerit verwendete Lampe ist speziell
fur Elektrogerate konzipiert und ist nicht fir
die Beleuchtung von Raumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).
A\ Das Gerit ist fiir den Einsatz in Rdumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse
auf dem Typenschild abhangig sind.  Wird
der vorgegebene Temperaturbereich fir das
Gerat fir einen langeren Zeitraum unter- oder
uberschritten, kann es zu Funktionsstérungen
kommen.
Klimaklasse Umgebungstemperaturen:
SN:Von 10 °Cbis 32 °C;  N:Von 16 °Cbis 32 °C
ST:Von 16 °Cbis 38 °C; T:Von 16 °Cbis 43 °C
/6\\ Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der
2N Kiltemittelkreislauf enthalt R600a (HC).
Hinweis zu Geraten mit Isobutan (R600a):
Isobutan ist ein umweltvertragliches,
naturliches Gas, es ist jedoch leicht
entflammbar.
Aus diesem Grund sicherstellen, dass
die Leitungen des Kiihimittelkreislaufs
nicht beschadigt sind, insbesondere beim
Entleeren des Kiihimittelkreislaufs.

A&\ WARNUNG: Beschadigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

A\ WARNUNG: Liftungséffnungen in  der
Gerateverkleidung oder im Einbaumobel sind von
Behinderungen frei zu halten.

A WARNUNG: Zum Beschleunigen des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

A&\ WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerates, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

A WARNUNG:
Wasserspender, die

und/oder
mit der

Eisbereiter
nicht direkt

Wasserleitung verbunden sind, dirfen nur mit
Trinkwasser befullt werden.
A\ WARNUNG: Automatische Eisbereiter
und/oder Wasserspender miissen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck
zwischen 0,17 und 0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar)
liefert.
A\ Bewahren Sie keine explosionsgefihrdeten
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nahe
des Gerdtes auf. Das gleiche qilt fiir Benzin
und sonstige entflammbare Stoffe und deren
Verwendung.
A\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Fllssigkeit
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie
Eiswirfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.
M\ Bei Produkten, die fiir den Gebrauch
eines Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lifterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter
bei laufendem Kiihlschrank stets eingesetzt sein.
A\ Bewahren Sie keine Glasbehilter mit
Flussigkeiten im  Gefrierfach, sie kdnnten
zerbrechen.
Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln.
Priifen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln,
ob die Tir der Facher korrekt schlieBt, besonders
die Tir des Gefrierfachs.
A\ Beschidigte Dichtungen miissen so schnell
wie moglich ausgetauscht werden.
A\ Verwenden Sie das Kihlfach nur zur
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von
Eiswirfeln.
A\ Keine unverpackten Lebensmittel im Kiihl-
bzw. Gefrierfach lagern, damit sie nicht mit den
Innenwanden in Berlihrung kommen.
Moglicherweise  verfliigt das Gerdat liber
Sonderfacher (Frischefach, Null-Grad-Box, ..).
Falls nicht anderweitig in der Anleitung des
Gerates anders angegeben, konnen diese fur
eine gleichmaBige Funktion im gesamten Gerat
herausgenommen werden.
Das brennbare Gas C-Pentan wird als
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.

Die fir die Lagerung von bestimmten Arten
von Lebensmitteln am besten geeigneten Facher
des Gerats werden unter Berlcksichtigung der
unterschiedlichen Temperaturverteilung in den
verschiedenen Fachern des Gerats wie folgt
eingeteilt:

- KiihIschrankfach:

1) Oberer Bereich des Kihlschrankfachs & Tur
- Temperaturbereich: Zum Lagern tropischer




Frichte, Konservendosen, Getranke, Eier, Sol3en,
Pickles, Butter und Marmelade

2) Mittlerer Bereich des Kihlschrankfachs -
kalter Bereich: Zum Lagern von Kase, Milch,
Milchprodukten, Feinkost, Joghurt

3) Unterer Bereich des Kihlschrankfachs -
kaltester Bereich: Zum Lagern von Aufschnitt,
Desserts, Fleisch und Fisch, Kasekuchen, frischen
Nudeln, saurer Sahne, Pesto/Tomatensolle,
hausgemachten Speisen, Tortencreme, Pudding
und Frischkase

4) Obst-& Gemusefach am Boden des
Kihlschrankfachs: Zum Lagern von Gemiuse und
Obst (ausgenommen tropische Friichte)

5) Kiihlfach: Lagern Sie nur Fleisch und Fisch im
kaltesten Fach

- Gefrierfach:

4 Sterne Gefrierfach  eignet  sich
zum Einfrieren von Lebensmittel ausgehend
von Raumtemperatur und zum Lagern von
Tiefklihlkost, da die Temperatur im gesamten
Fach gleichmallig verteilt ist.  Bei gekaufter
Tiefklihlkost ist das Haltbarkeitsdatum auf der
Verpackung angegeben. Bei diesem Datum
wird die Art des gelagerten Lebensmittels
berlicksichtigt und daher sollte dieses Datum
eingehalten werden. Frische Lebensmittel sollten
fur folgender Zeitraume gelagert werden: 1-
3 Monate fir Kase, Krustentiere, Eiscreme,
Schinken/Wiirste, Milch, frische Fllssigkeiten; 4
Monate filir Steaks oder Koteletts (Rind, Lamm,
Schwein); 6 Monate flir Butter oder Margarine,
Gefligel (Hahnchen, Pute); 8-12 Monate bei
Obst (ausgenommen Zitrusfriichte), Braten (Rind,
Schwein, Lamm), Gemiuise. Haltbarkeitszeiten auf
der Verpackung von Lebensmitteln im 2-Stern-
Fach missen eingehalten werden.

Beachten Sie Folgendes, um eine Verunreinigung
der Lebensmittel zu vermeiden:

— Die Tir langere Zeit zu 6ffnen, kann zu einem
deutlichen Anstieg der Temperaturin den Fachern
des Gerats flhren.

— Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen kénnen, und zugangliche
Ablaufsysteme regelmafig.

— Reinigen Sie die Wasserbehalter, wenn diese
48 h lang nicht verwendet wurden; spilen
Sie das an eine Wasserleitung angeschlossene
Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.

— Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
entsprechenden Behaltern im Kiihlschrank, sodass
diese nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt
kommen oder darauf tropfen.

— Zwei-Stern-Gefrierfacher eignen sich zur
Lagerung von gekaufter Tiefkiihlkost, zum Lagern
oder Herstellen von Eiscreme und Eiswdrfeln.

— Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in Ein-,
Zwei- oder Drei-Stern-Fachern ein.

(****)

— Schalten Sie das Kiihlgerat aus, wenn es langere
Zeit leer bleibt. Tauen Sie dieses ab, reinigen
und trocknen Sie es und lassen Sie die Tir offen,
um Schimmelbildung im Inneren des Gerats zu
vermeiden.

INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\  Die Installation, einschlieBlich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden. Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation mussen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Achten Sie beim Bewegen des Gerites darauf,
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen.
Stellen Sie das Gerat auf dem Boden oder einer
fur sein Gewicht ausreichend starken Halterung
auf. Der Ort sollte der Grof3e und der Nutzung
des Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich
das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle
befindet und dass die vier Fii3e fest auf dem Boden
aufliegen. Die FiiBe entsprechend einstellen und
mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das
Gerat vollkommen eben und standfest ist. Warten
Sie mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerat einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

A\ WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen
des Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

A WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat gemaf3
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt
werden. Der Kihlschrank darf nicht so
aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines
Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre oder
elektrische Verkabelungen mit der Riickwand des
Gerates in Berihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).




VAN Um eine ausreichende  Beliftung
sicherzustellen, muss an beiden Seiten und uber
dem Gerat etwas Platz gelassen werden. Der
Abstand zwischen der Ruckwand des Gerates und
der Wand hinter dem Gerat muss 50 mm betragen,
um Zugang zu hei3en Oberflachen zu vermeiden.
Eine Verringerung dieses Abstands erhéht den
Energieverbrauch des Gerates.

Entfernen Sie bitte das Netzkabel wahrend der
Installation vom Kondensatorhaken, bevor Sie das
Gerat an die Stromversorgung anschliel3en.
HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemiB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom flihrende Teile fiir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barfuB sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

/A WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachstecker
oder tragbare Stromversorgungsgerdte an der
Geraterlckseite an.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfithren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Geratausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kdnnen ein Risiko fur Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, woflir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angefiihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

A\ Verwenden keine
wie Fensterspray, Entfetter,
Flussigkeiten, Reinigungspaste,

Scheuermittel
entzindbare
konzentrierte

Sie

Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- oder
Tiarablagen oder Dichtungen. Benutzen Sie
keine Papiertlicher, Topfreiniger oder scharfen
Gegenstande.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und trdagt das
Recycling-Symbol 879 Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemall den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Behorde,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerét gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils giltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das  Symbol auf dem Gerat bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerate konnen kostenfrei im
lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden. Das Gesetz sieht
weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektround Elektronik-
Altgerdte im Handel vor:

. Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Riicknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen
Gerates durch den Spediteur.

. Ruickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400m?

. Ruickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 800m?, wenn diese regelméaRig Elektrogerite zum
Kauf anbieten.

. Ricknahmen tiber den Versandhandel

Flr Haushaltsgro3gerdte mit einer Kantenlange liber 25cm gilt eine 1:1
Rucknahme — sie konnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden. Bitte I6schen sie personenbezogene Daten
auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerdt entsorgen. Sie
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerdt entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das Gerdt an einem trockenen, gut beliifteten und von jeglichen
Warmequellen (z.B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren.
AuBerdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt
ist. Verwenden Sie gdf. eine Isolierplatte.

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliiftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Beliiftung hinten am Gerat erhéht
den Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.

Hiufiges Offnen der Tiir kann zu einem erhdhten Energieverbrauch
fuhren.

Die Innentemperatur des Gerdtes und der Energieverbrauch kénnen
sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des
Gerates beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese
Faktoren zu beriicksichtigen. Offnen Sie die Tiir so wenig wie notwendig.
Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kiihlschrank. Die niedrige
Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kiihlt das Essen im Kiihlschrank.
Lassen Sie warme Speisen und Getranke abkihlen, bevor Sie diese im
Gerdt platzieren.

Die Position der Ablageflichen im Kuhlschrank hat keinen Einfluss
auf den effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel missen so auf
den Ablageflachen platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation
sichergestellt wird (Lebensmittel dirfen sich nicht beriihren und
zwischen Lebensmitteln und Rickwand muss Abstand gehalten
werden).




Sie konnen die Lagerkapazitdt der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Korbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage,
erhéhen.

Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerdauschen durch
den Kompressor, diese sind normale Betriebsgerdusche.
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CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a |'écart de I'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de l'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a
chargeretdécharger les appareils de réfrigération.
UTILISATION AUTORISEE

A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
congu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systéme de télécommande.

A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
: cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas l'appareil en
extérieur.

A\ L'ampoule utilisée dans l'appareil est
spécialement concue pour des appareils ménagers
et ne convient pas a l'éclairage général d'une piece
au domicile (réglementation CE 244/2009).

A\ L'appareil est concu pour fonctionner a
des endroits ou la température ambiante se
trouve dans les plages suivantes, en fonction
de la classe climatique indiquée sur la plaque
signalétique. L'appareil risque de ne pas

fonctionner correctement s'il reste pendant une

longue période a une température supérieure ou

inférieure a la plage prévue.

Températures ambiantes classe climatique :

SN:De 10°Ca32°C; N:De16°Ca32°C

ST:De 16°Ca38°C; T:De16°Ca43°C

A Cet appareil ne contient pas de CFC. Le
circuit de réfrigérant contient du R600a

(HQO).

Appareils avec isobutane (R600a) :

l'isobutane est un gaz naturel qui n'est

pas nuisible a I'environnement, mais il est

inflammable.

Par conséquent, assurez-vous que les

tuyaux du circuit réfrigérant ne sont pas

endommagés, surtout lorsque vous videz

le circuit réfrigérant.

A\ AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les
tuyaux du circuit de refroidissement de I'appareil.
A\ AVERTISSEMENT :Veilleza ce que les ouvertures
de ventilation, dans l'enceinte de [l'appareil
ou dans la structure intégrée, soient dénuées
d'obstructions.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents
de ceux recommandés par le fabricant pour
accélérer le processus de décongélation.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez
pas les dispositifs électriques a l'intérieur des
compartiments de |'appareil s'ils ne sont pas du
type expressément autorisé par le fabricant.

A\ AVERTISSEMENT : Les machines a glacons et/ou
les distributeurs d'eau non directement raccordés
a l'arrivée d'eau doivent étre remplis uniquement
avec de I'eau potable.

A\ AVERTISSEMENT Les distributeurs
automatiques de glacons et/ou d'eau doivent
étre raccordés a une alimentation en eau potable
uniquement, avec une pression d'eau principale
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).
A\ N'entreposez pas de substances explosives
comme les aérosols et ne placez pas ou n' utilisez
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables
dans ou prés de 'appareil .

A\ N'avalez pas le contenu (non toxique) des
sacs de glace (dans certains modeéles). Ne
mangez pas de glacons ou de batonnets
glacés immédiatement apres les avoir sortis du
congélateur; ils pourraient provoquer des brilures
par le gel.

A\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre
a air a l'intérieur d'un couvercle de ventilateur
accessible, le filtre doit toujours étre en place
lorsque le réfrigérateur est en marche.

A\ Ne stockez pas de récipients en verre avec
des liquides dans le compartiment congélateur; ils
pourraient se briser.




N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec
des aliments.
Aprés avoir placé les aliments, vérifiez que la
porte des compartiments ferme correctement, en
particulier la porte du congélateur.
A\ Lesjointsendommagés doivent étre remplacés
des que possible.
A\ Utilisez le compartiment réfrigérateur
uniquement pour stocker les aliments frais et
le compartiment congélateur uniquement pour
stocker les aliments surgelés, congeler les aliments
frais et faire des glacons.
A\ Evitez de mettre des aliments non emballés
directement en contact avec les surfaces
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du
compartiment congélateur.
Les appareils peuvent étre équipés de
compartiments spéciaux (compartiment fraicheur,
compartiment « Zéro degré »,...). Sauf spécification
différente dans la brochure du produit, ils peuvent
étre retirés tout en maintenant des performances
équivalentes.
@ Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent

— gonflant dans la mousse d'isolation et est

un gaz inflammable.

Les compartiments del'appareil les plusappropriés
dans lesquels des types spécifiques d'aliments
doivent étre conservés, en tenant compte de la
répartition différente de la température dans les
différents compartiments de l'appareil, sont les
suivants :
-.Compartiment réfrigérateur :

1) Zone supérieure de la porte du compartimentdu
réfrigérateur & - zone de température : Conservez
fruits tropicaux, canettes, boissons, ceufs, sauces,
cornichons, beurre, confiture
2) Zone centrale du compartiment du réfrigérateur
- zone froide : Conservez fromage, lait, produits
laitiers, charcuterie, yaourt

3) Zone inférieure du compartiment du
réfrigérateur - zone plus froide Conservez
charcuterie, desserts, viande et poisson,
cheesecake, pates fraiches, créme fraiche,

pesto/salsa, plats faits maison, créme patissiére,
pudding et fromage a la creme

4) Tiroir pour fruits et légumes & en bas du
compartiment du réfrigérateur : Conservez fruits
et légumes (fruits tropicaux exceptés)

5) Compartiment de refroidissement : Conservez
uniquement viande et poisson dans le tiroir le plus
froid

- Compartiment congélateur:

Le compartiment 4 étoiles (****) convient pour
congeler des aliments a la température ambiante
et pour conserver des aliments surgelés car la
température est uniformément répartie dans tout
le compartiment. Les produits surgelés achetés
ont la date d'échéance indiquée sur I'emballage.

Cette date prend en compte le type de nourriture
conservé et doit donc étre respectée. Les aliments
frais doivent étre conservés pendant les périodes
suivantes : 1-3 mois pour fromage, fruits de mer,
glace, jambon/saucisse, lait, liquides frais; 4 mois
pour steak ou cotelettes (boeuf, agneau porc); 6
mois pour beurre ou margarine, volaille (poulet,
dinde); 8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés),
roti (boeuf, porc, agneau), légumes. Les dates
d'échéance figurant sur I'emballage des aliments
dans la zone 2 étoiles doivent étre respectées.
Pour éviter la contamination des aliments, veuillez
respecter les points suivants:

—L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer
une augmentation importante de la température
dans les compartiments de l'appareil.

— Nettoyez régulierement les surfaces pouvant
entrer en contact avec les aliments et les systémes
de drainage accessibles.

—Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n‘ont pas
été utilisés pendant 48 h; rincez le systéme
d'alimentation en eau raccordé a une source d'eau
si I'eau n'a pas été aspirée pendant 5 jours.

— Conservez viande et poisson crus dans des
récipients appropriés au réfrigérateur, de maniére
a ce qu'’ils n’entrent pas en contact ou coulent sur
d’autres aliments.

— Les compartiments deux étoiles pour aliments
congelés conviennent a la conservation d'aliments
pré-congelés, a la conservation ou a la fabrication
de glace et de glacons.

— Ne congelez pas les aliments frais dans des
compartiments a une, deux ou trois étoiles.
—Sil'appareil de réfrigération reste vide pendantde
longues périodes, éteignez, décongelez, nettoyez,
séchez et laissez la porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a l'intérieur de I'appareil.
INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiquement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problémes, contactez le distributeur ou votre
service aprés-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
pieces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez




vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Prenez garde a ne pas endommager les sols
(p. ex., les parquets) lorsque vous déplacez
I'appareil. Installez I'appareil sur un sol ou des
supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et
a son utilisation. Lors de l'installation de I'appareil,
assurez-vous qu'il n'est pas placé prés d'une source
de chaleur et que les quatre pieds sont stables
et reposent sur le sol, en les réglant au besoin.
Assurez-vous aussi que 'appareil est parfaitement
de niveau en utilisant un niveau a bulle. Attendez
au moins deux heures avant de brancher 'appareil
pour s'assurer que le circuit de réfrigération atteint
son efficacité maximum.

A\ AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de
I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation
n'est pas coincé ou endommagé.

A\ AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger di
a l'instabilité, le positionnement ou le montage
de l'appareil doit étre effectué conformément aux
instructions du fabricant. Il est interdit de placer
le réfrigérateur de sorte que le tuyau métallique
d'une cuisiniére a gaz, les tuyaux métalliques de
gaz ou d'eau, ou les cables électriques soient
en contact avec la paroi arriere du réfrigérateur
(bobine de condenseur).

A\ Afin de garantir une aération adéquate, laissez
unespacedesdeuxcodtésetau-dessusdel'appareil.
La distance entre l'arriere de l'appareil et le mur
derriére l'appareil doit étre de 50 mm pour
empécher l'accés a des surfaces chaudes. Une
réduction de l'espace recommandé entraine une
augmentation de la consommation d'énergie.
Retirez le fil d'alimentation du crochet du
condensateur lors de linstallation avant de
connecter le produit a I'alimentation électrique.
AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de 'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d'uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas 'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Apres-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

A\ AVERTISSEMENT Ne placez pas les
prises portables multiples ou les alimentations
électriques portables a l'arriere de l'appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec 'unité.

A\ Nutilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour fenétre,
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant pour
cire, détergents concentrés, désinfectants et
nettoyants contenant des produits pétroliers ou
des particules de plastique a l'intérieur et sur le
contour et les joints de la porte. N'utilisez pas
d'essuie-tout, de tampons a récurer, ou autres
outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sont entierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage é’p Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiere d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ol vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que |‘appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole E sur le
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Installez I'appareil dans une piéce séche, bien aérée, et aussi loin que
possible d'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisiniére, etc.)
et a l'abri des rayons directs du soleil. Au besoin, utilisez une plaque
d'isolation.

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d'installation. Une aération insuffisante a l'arriere du produit augmente
la consommation d'énergie et réduit I'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d'énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie
peuvent étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou
I'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours prendre
ces facteurs en compte. Evitez le plus possible d'ouvrir les portes.

Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit les
aliments dans le réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons
chaudes avant de les placer dans l'appareil.

Le positionnement des clayettes dans le réfrigérateur n'affecte pas
I'utilisation efficace de I'énergie. Les aliments doivent étre placés sur les
clayettes de sorte a assurer une bonne circulation de l'air (les aliments
ne doivent pas étre en contact les uns avec les autres et une certaine
distance entre les aliments et la paroi arriére doit étre maintenue).

Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés
en enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagére Antigivre.

Ne vous inquiétez pas des bruits provenant du compresseur qui sont des
bruits de fonctionnement normaux.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke

gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren uit
de koelapparatuur halen en er in leggen.
TOEGESTAAN GEBRUIK
M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.
A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residentiéle omgevingen.
A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.
A\ De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is
specifiek ontworpen voor huishoudapparaten en
is niet geschikt voor ruimteverlichting (EC Richtlijn
Nr. 244/2009).
A\ Het apparaat is bedoeld voor gebruik
op plaatsen waar de temperatuur binnen het
volgende bereik komt, conform de klimaatklasse
op het typeplaatje. Mogelijk werkt het apparaat
niet correct indien het lange tijd op een
temperatuur buiten het aangegeven bereik wordt
gebruikt.
Omgevingstemperaturen van klimaatklasse:
SN:van 10°Ctot 32°C;  N:van 16°C tot 32°C
ST:van 16°Ctot 38°C; T:van 16°Ctot 43°C
A Dit apparaat bevat geen CFK. Het

koelcircuit bevat R600a (HC).
Apparaten met Isobutaan (R600a):
isobutaan is een natuurlijk gas dat geen
schadelijke invloed heeft op het milieu,
maar wel ontvlambaar is.
Zorg er daarom voor dat de
koelcircuitleidingen niet beschadigd raken,
vooral wanneer het koelcircuit geledigd

wordt.
VAN WAARSCHUWING: Beschadig de
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.
VAN WAARSCHUWING:

Houd de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat of in de ingebouwde structuur
vrij van obstakels.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische,
elektrische of chemische middelen behalve de
middelen aanbevolen door de fabrikant om het
ontdooiproces te versnellen.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik of plaats
geen elektrische apparaten binnenin de
apparaatcompartimenten indien deze niet het
type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd door de
Fabrikant.




VAN WAARSCHUWING: [Jsmakers en/of
waterdispensers die niet rechtstreeks op
het waterleidingnet zijn aangesloten, mogen
uitsluitend met drinkwater worden gevuld.
A\ WAARSCHUWING: Automatische ijsmakers
en/of  waterdispensers  moeten  worden
aangesloten op een waterleidingnet dat
uitsluitend drinkwater levert, met een waterdruk
tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).
A\ Geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen
opslaan en geen benzine of andere brandbare
materialen gebruiken in of in de buurt van het
apparaat.
A\ Slik de (niet-giftige) vloeistof uit de
vrieselementen niet in (bij enkele modellen).
Eet geen ijsblokjes of waterijsjes die net uit de
vriezer komen, aangezien deze vriesbrandwonden
kunnen veroorzaken.
A\ Bij producten ontworpen voor gebruik
met een luchtfilter in een toegankelijke
ventilatorafdekking, moet het filter altijd zijn
aangebracht wanneer de koelkast in bedrijf is.
A\ Bewaar geen glazen containers met
vloeistoffen in het diepvriezercompartiment
omdat ze kunnen breken.
Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met
levensmiddelen.
Controleer nadatulevensmiddelenin hetapparaat
heeft geplaatst of de deuren van de vakken goed
zijn gesloten, met name de deur van het vriesvak.
A\ Een beschadigde afdichting dient zo snel
mogelijk vervangen te worden.
A\ Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend
voor het bewaren van vers voedsel en het
diepvriezercompartiment uitsluitend voor het
bewaren van bevroren voedsel, het invriezen
van vers voedsel en het maken van ijsblokjes.
A\ Bewaar geen onverpakt voedsel in het koel-
of vriesgedeelte om direct contact met interne
oppervlakken te voorkomen.
Apparaten kunnen over speciale compartimenten
beschikken (vak voor verse etenswaar, nul
graden-vak,..). Indien niet anders gespecificeerd
in de productbeschrijving, kunnen deze
compartimenten verwijderd worden zonder dat
hierdoor de prestaties veranderen.
A C-pentaan wordt gebruikt als blaasmiddel

in het isolatieschuim en is een licht
Rekening houdend met

ontvlambaar gas.
de temperatuursverschillen in de verschillende
koelkastcompartimenten, kunnen etenswaren het
beste als volgt worden bewaard:
- Koelkastcompartiment:
1)
Bovenste gedeelte van het koelkastcompartiment
& deurtemperatuurzone: Bewaar tropisch fruit,

blikjes, drankjes, eieren, sauzen, augurken, boter,
jam

2) Middengedeelte van het koelkastcompartiment
- koele zone: Bewaar kaas, melk, zuivelproducten,
delicatessen, yoghurt

3) Onderste gedeelte van het
koelkastcompartiment - koelste zone: Bewaar
vleeswaren, desserts, vlees en vis, cheesecake,
verse pasta, zure room, pesto/salsa, zelfgemaakte
gerechten, banketbakkersroom, pudding en
roomkaas

4) Lade voor groente & fruit onderin het
koelkastcompartiment: Bewaar groenten en fruit
(geen tropisch fruit)

5) Koelcompartiment: Bewaar vlees en vis alleen
in deze koudste lade

- Diepvriescompartiment:

De zone met 4 sterren is geschikt
voor het invriezen van levensmiddelen op
omgevingstemperatuur en voor het bewaren
van ingevroren etenswaren, aangezien de
temperatuur gelijkmatig is verdeeld over het
hele compartiment. De houdbaarheidsdatum
van gekochte diepvriesproducten staat op de
verpakking vermeld. Deze datum houdt rekening
met het type voedsel dat wordt bewaard, en moet
daarom worden aangehouden. Verse etenswaren
kunnen worden bewaard voor de onderstaande
periodes: 1-3 maanden voor kaas, schaaldieren, ijs,
ham/worst, melk, verse vloeistoffen; 4 maanden
voor biefstuk of koteletten (rund, lam, varken); 6
maanden voor boter of margarine en gevogelte
(kip, kalkoen); 8-12 maanden voor fruit (behalve
citrusvruchten), gebraden vlees (rund, varken,
lam), groenten. De houdbaarheidsdatum op de
verpakking van etenswaren in de 2-sterrenzone
moeten worden aangehouden.

Houd rekening met de volgende punten om
voedselbesmetting te voorkomen:

— Het langdurig openen van de deur kan de
temperatuur in de compartimenten van het
apparaat aanzienlijk verhogen.

— Reinig regelmatig oppervlakken die in
contact kunnen komen met etenswaren, evenals
toegankelijke afvoersystemen.

— Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn gebruikt;
spoel het watersysteem dat is aangesloten op
een watertoevoer als er gedurende 5 dagen geen
water is gebruikt.

— Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte
bewaarbakken in de koelkast, om contact met (of
druppelen op) andere etenswaren te voorkomen.
— Vriescompartimenten met twee sterren zijn
geschikt voor het bewaren van reeds ingevroren
voedsel en voor het bewaren of maken van ijs en
ijsblokjes.

— Vries geen verse etenswaren in in
compartimenten met één, twee of drie sterren.

(****)




— Als het koelapparaat gedurende lange perioden
leeg blijft, schakel het dan uit, ontdooi het, maak
het schoon, laat het drogen en laat de deur
open om te voorkomen dat zich schimmel in het
apparaat vormt.

INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Zorgdatudevloer (bijv. parket) niet beschadigt
tijdens het verplaatsen van het apparaat. Installeer
het apparaat op een vloer of steun die sterk
genoeg is om het gewicht te kunnen hebben,
en op een plaats die geschikt is voor grootte
en gebruik. Controleer of het apparaat niet vlak
naast een warmtebron staat en of de vier pootjes
stevig op de vloer rusten, stel ze naar wens af
en controleer of het apparaat exact horizontaal
staat en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht
minstens twee uur alvorens het apparaat in te
schakelen, om zeker te stellen dat het koelcircuit
volledig efficiént is.

A\ WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen
van het apparaat voor dat de voedingssnoer niet
geklemd zit of beschadigd is.

A\ WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van
instabiliteit te voorkomen, moet de positionering
of bevestiging van het apparaat worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.
Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen
dat de metalen slang van de gaskachel, de metalen
gas- of waterleidingen of de elektrische draden
in contact komen met de achterwand van de
koelkast (condensatorspoel).

A\ Om voor voldoende ventilatie te zorgen dient
eraan beide zijkanten en aan de bovenkant van het
apparaat ruimte vrijgelaten te worden. De afstand
tussen de achterzijde van het apparaat en de muur
achter het apparaat dient minimaal 50 mm te
bedragen, om contact met hete oppervlakken te
voorkomen. Bij minder ruimte aan de achterzijde
neemt het energieverbruik van het product toe.
Verwijder het netsnoer van de condensatorhaak
tijdens de installatie voordat u het product op de
voeding aansluit.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

AN WAARSCHUWING: Meerdere draagbare
stopcontacten of draagbare voedingen mogen
niet aan de achterkant van het apparaat worden
geplaatst.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.




A\ Gebruik op kunststof onderdelen, binnen-
en deurranden of afdichtingen geen schurende
of agressieve schoonmaakmiddelen zoals
ruitensprays, schurende reinigingsmiddelen,
brandbare vloeistoffen, schoonmaakwassen,
geconcentreerde schoonmaakmiddelen,
bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die
aardolieproducten bevatten. Gebruik geen
papieren handdoeken, schuursponsjes of ander
hard schoonmaakmateriaal.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven é’b De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Installeer het apparaat in een droge, goed geventileerde ruimte, ver bij
eventuele warmtebronnen vandaan (bijv. radiator, fornuis, etc.) en op
een plek die niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld. Gebruik indien
nodig een isolatieplaat.

Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.
Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product neemt
het energieverbruik toe en neemt de koelefficiéntie af.

Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een verhoogd
Energieverbruik.

De interne temperatuur van het apparaat en het Energieverbruik
worden beinvloed door de omgevingstemperatuur en de plaats waar
het apparaat opgesteld is. Bij het instellen van de temperatuur moet
rekening gehouden worden met deze factoren. Beperk het openen van
deuren tot een minimum.

Plaats diepgevroren etenswaren die u wilt ontdooien in de koelkast. De
lage temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de etenswaar in
de koelkast. Laat warme gerechten en dranken eerst afkoelen voordat ze
in het apparaat geplaatst worden.

De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed op
het efficiénte energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op de platen
geplaatst te worden om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen (de
verschillende etenswaar dient elkaar niet te raken en de afstand tussen
de etenswaar en de achterwand moet behouden blijven).

U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten door
opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te verwijderen.
Wees niet verontrust over geluiden die van de compressor komen want
dat zijn de normale geluiden van werking.

IT |
NORME DI SICUREZZA

responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbianoesperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

Ai bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8
anni e consentito caricare e scaricare apparecchi
refrigeranti.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

A\ La lampadina utilizzata nell'apparecchio
€ progettata  specificatamente per gl
elettrodomestici e non & adatta per l'illuminazione
domestica (CE N. 244/2009).

A\ L'apparecchio & predisposto per operare in
ambienti in cui la temperatura sia compresa nei
seguenti intervalli, a seconda della classe climatica
riportata sulla targhetta. L'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente se lasciato per un
lungo periodo ad una temperatura superiore o
inferiore all'intervallo previsto.

Temperature ambiente delle classi climatiche:
SN:da 10°Ca32°C; N:da16°Ca32°C
ST:da16°Ca38°C; T:da16°Ca43°C

//u_\\ Questo apparecchio non contiene CFC. Il

IMPORTANTE:DA LEGGERE EOSSERVARE

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere Ile
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi

circuito refrigerante contiene R600a (HC).
Apparecchi con isobutano (R600a):
I'isobutano & un gas naturale senza
effetti nocivi sull'ambiente, tuttavia &
infilammabile.




E percid indispensabile assicurarsi che i
tubi del circuito refrigerante non siano
danneggiati, in particolare durante lo
svuotamento del circuito refrigerante.

A\ AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi del
circuito refrigerante dell'apparecchio.

A\ AVVERTENZA: Mantenere libere da ostruzioni
le aperture di ventilazione nello spazio circostante
I'apparecchio o nella nicchia di incasso.

/\ AVVERTENZA: Non usare dispositivi meccanici,
elettrici o chimici diversi da quelli raccomandati
dal produttore per accelerare il processo di
sbrinamento.

A\ AVVERTENZA: Non wusare o introdurre
apparecchiature elettriche all'interno  degli
scomparti dell'apparecchio se queste non sono del
tipo espressamente autorizzato dal produttore.
A\ AVVERTENZA: i produttori di ghiaccio e/o i
distributori d’acqua non direttamente collegati
all'alimentazione idrica devono essere riempiti
unicamente con acqua potabile.

A\ AVVERTENZA: | produttori di ghiaccio e/o
distributori d’acqua devono essere collegati a un
condotto di alimentazione che fornisca soltanto
acqua potabile, con una pressione dell'acqua
compresatra0,17 e 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

A\ Non riporre sostanze esplosive, ad esempio
bombolette spray, e non conservare o utilizzare
benzina o altri materiali inflammabili all'interno o
in prossimita dell'apparecchio.

A\ Non ingerire il liquido (atossico) contenuto
negli accumulatori di freddo (presenti in alcuni
modelli). Non mangiare cubetti di ghiaccio o
ghiaccioli subito dopo averli tolti dal congelatore
poiché potrebbero causare bruciature da freddo.
A\ Per i prodotti che prevedono l'uso di un filtro
aria all'interno di un coperchio ventola accessibile,
il filtro deve essere sempre in posizione quando il
frigorifero e in funzione.

A\ Non conservare nel comparto congelatore
alimenti liquidi in contenitori di vetro, perché
questi potrebbero rompersi.

Non ostruire la ventola (se presente) con gli
alimenti.

Dopo avere introdotto gli alimenti, assicurarsi
che le porte dei comparti si chiudano bene, in
particolare la porta del comparto congelatore.

A\ Sostituire non appena possibile le guarnizioni
danneggiate.

A\ Utilizzare il comparto frigorifero solo per la
conservazione di alimenti freschi e il comparto
congelatore solo per la conservazione di alimenti
congelati, per la congelazione di cibi freschi e per
la produzione di cubetti di ghiaccio.

A\ Non conservare gli alimenti non incartati negli
scomparti del frigorifero o del congelatore per
evitare il contatto diretto con le superfici interne.

Gli apparecchi possono essere dotati di comparti
speciali (comparto cibi freschi, comparto zero
gradi, ecc.). Se non indicato diversamente
nel libretto del prodotto, questi comparti
possono essere rimossi mantenendo prestazioni
equivalenti.

A Il c-pentano é utilizzato come agente

dilatante nella schiuma isolante ed e un
Di  sequito descritti i  comparti

gas inflammabile.
sono

dell'apparecchio piu adatti per la conservazione
di specifici tipi di alimenti tenendo conto della
diversa distribuzione delle temperature:

- Comparto frigorifero:

1) Area superiore del comparto frigorifero & porta -
zona temperata: Conservazione di frutta tropicale,
lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, burro,
conserve

2) Area centrale del comparto frigorifero - zona
fredda: Conservazione di formaggi, latte, latticini,
piatti pronti, yogurt

3) Area inferiore del comparto frigorifero - zona
piu fredda: Conservazione di affettati, dessert,
carne, pesce, semifreddi, pasta fresca, panna
acida, pesto/sughi, piatti cucinati, creme dolci,
budini e formaggi a pasta molle

4) Cassetto frutta & verdura nella parte bassa del
comparto frigorifero: Conservazione di frutta e
verdura (esclusi i frutti tropicali)

5) Comparto refrigerante: Il cassetto piu freddo
e indicato solo per la conservazione di carne e
pesce

- Comparto congelatore:

I comparto a 4 stelle (****) e adatto per
congelare glialimenti che si trovano a temperatura
ambiente e per conservare i surgelati, perché
la temperatura & distribuita in modo uniforme
nell'intero comparto. | surgelati acquistati hanno
la data di scadenza stampata sulla confezione.
Questa data tiene conto del tipo di alimento
e deve essere percio rispettata. Le durate di
conservazione consigliate per gli alimenti freschi
sono le seguenti: 1-3 mesi per formaggi, crostacei,
gelati, salumi, latte, liquidi freschi; 4 mesi per
bistecche o tagli di carne (manzo, agnello, suino);
6 mesi per burro o margarina, pollame (pollo,
tacchino); 8-12 mesi per frutta (esclusi gli agrumi),
arrosti di carne (manzo, suino, agnello), verdure.
Le date di scadenza riportate sulle confezioni degli
alimenti conservati nella zona a 2 stelle devono
essere obbligatoriamente rispettate.

Per evitare la contaminazione degli alimenti,
osservare le seguenti indicazioni:

— L'apertura prolungata della porta puo causare
un considerevole aumento della temperatura nei
comparti dell'apparecchio.




— Pulire periodicamente le superfici che possono
entrare a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

— Pulire i serbatoi dell'acqua se non vengono
usati per 48 ore; se l'acqua non viene prelevata
per 5 giorni, sciacquare completamente il sistema
collegato alla rete idrica.

— Conservare in frigorifero la carne a il pesce
crudi in recipienti adatti, in modo che non entrino
a contatto con gli altri alimenti e non perdano
liquidi.

— | comparti per surgelati con due stelle sono adatti
per la conservazione degli alimenti pre-congelati,
la conservazione o la produzione di gelato e la
produzione di cubetti di ghiaccio.

—Non congelare gli alimenti freschi nei comparti a
una, due o tre stelle.

—Sel'apparecchio refrigerante deve essere lasciato
vuotoalungo, siraccomandadispegnere, sbrinare,
pulire e asciugare l'apparecchio e di lasciare la
porta aperta per impedire la formazione di muffe.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti da personale qualificato. Non
riparare né sostituire alcuna parte dell'apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo di installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare potenziali rischi di soffocamento.
Prima di procedere all'installazione, scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica per non correre il
rischio di scosse elettriche. Per evitare il rischio di
incendio o di folgorazione, durante l'installazione
assicurarsi che l'apparecchio non danneggi il cavo
di alimentazione. Attivare I'apparecchio solo dopo
avere completato la procedura di installazione.
A\ Nello spostare I'apparecchio, fare attenzione
per evitare di danneggiare i pavimenti (es.
parquet). Installare I'apparecchio su un pavimento
in grado di sostenerne il peso e in un ambiente
adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo.
Controllare che I'apparecchio non sia vicino a una
fonte di calore e che i quattro piedini siano stabili
e bene in appoggio sul pavimento, regolandoli se
necessario; controllare inoltre che l'apparecchio

sia perfettamente in piano usando una livella a
bolla d'aria. Attendere almeno due ore prima di
attivare l'apparecchio, per dare modo al circuito
refrigerante di essere perfettamente efficiente.

A\ AVVERTENZA: Quando si  posiziona
I'apparecchio, fare attenzione a non incastrare
o danneggiare il cavo di alimentazione.

A\ AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti
all'instabilita dell'apparecchio, posizionarlo o
fissarlo attenendosi alle istruzioni del produttore.
E vietato posizionare il frigorifero in modo che la
sua parete posteriore (bobina del condensatore)
entri a contatto con il tubo metallico di un piano
di cottura a gas, con le tubazioni metalliche del
gas o dell'acqua o con cavi elettrici.

A\ Pergarantire un'adeguata ventilazione, lasciare
i lati e la parte superiore dell'apparecchio
sufficientemente distanziati dalla parete. Per
impedire I'accesso alle superfici calde, la distanza
fra il lato posteriore dell'apparecchio e la parete
retrostante dovrebbe essere di 50 mm. Uno spazio
inferiore determinera un maggiore consumo
energetico dell'apparecchio.

Durante l'installazione, staccare il cavo di
alimentazione dal gancio del condensatore prima
di collegare il prodotto alla rete elettrica.
AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

AN\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o e stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ AVVERTENZA: Non disporre prese multiple o
alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.
PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio
di lesioni personali, utilizzare guanti protettivi
(rischio di lacerazione) e scarpe di sicurezza
(rischio di contusione); assicurarsi che qualsiasi
movimentazione sia eseguita da due persone




(ridurre il carico); mai utilizzare pulitrici a getto di
vapore (rischio di scosse elettriche). Le riparazioni
non professionali non autorizzate dal produttore
potrebbero comportare un rischio per la salute e
la sicurezza, per il quale il produttore non puo
essere ritenuto responsabile. Qualsiasi difetto
o danno causato da riparazioni o interventi di
manutenzione non professionali non sara coperto
dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con l'unita.

A\ non usare detergenti abrasivi o aggressivi
quali ad esempio spray per i vetri, creme abrasive,
liquidi inflammabili, cere per pulizia, detergenti
concentrati, sbiancanti o detergenti contenenti
prodotti derivati dal petrolio sulle parti in plastica,
gliinterni, irivestimenti delle porte o le guarnizioni.
Non utilizzare carta da cucina, spugnette abrasive
o altri strumenti di pulizia aggressivi.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed é contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio é’p . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio e stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio € contrassegnato
in conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) e alle norme Waste Electrical
and Electronic Equipment 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Installare I'apparecchio in un locale asciutto e ben ventilato, lontano da
fonti di calore (radiatore, piano di cottura e ecc.) e in una posizione
non esposta direttamente alla luce del sole. Se necessario, utilizzare un
pannello isolante.

Per garantire un'adeguata ventilazione, seguire le istruzioni di
installazione. Una ventilazione insufficiente sul retro dell'apparecchio
provoca un aumento del consumo energetico e una riduzione
dell'efficienza del raffreddamento.

L'apertura frequente delle porte pud causare un aumento del consumo
di energia.

Latemperaturainternadell'apparecchio eil consumo energetico possono
variare anche in funzione della temperatura ambiente e del luogo di
installazione. Questi fattori devono essere presi in considerazione
quando siimposta il termostato. Ridurre 'apertura delle porte allo stretto
necessario.

Per scongelare prodotti surgelati, collocarli nel comparto frigorifero.
La bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda gli alimenti nel
comparto frigorifero. Fare raffreddare alimenti e bevande calde prima di
introdurli nell'apparecchio.

Il posizionamento dei ripiani nel frigorifero non ha effetto sull'utilizzo
efficiente dell'energia. Collocare gli alimenti sui ripiani in maniera da
assicurare un'appropriata circolazione dell'aria (gli alimenti non devono
essere a contatto tra di loro e non devono essere a contatto con la parete
posteriore interna).

Si pud aumentare la capacita dell'area di conservazione di alimenti
surgelati togliendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost.

I rumori provenienti dal compressore sono da considerarsi come normali
rumori di funzionamento.

. ES
|
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

M\ Mantenga a los nifios menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 afos
deben permanecer alejados del aparato a menos
gue estén supervisados en todo momento. Tanto
los nifios a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervisién o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura vy
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

Se permite a los niflos de entre 3y 8 afios cargary
descargar los aparatos de refrigeracion.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas y
otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

AN\ La bombilla que se usa dentro del
electrodoméstico estd disefiada especificamente
para electrodomésticos y no es adecuada para
la iluminaciéon general de habitaciones en una
vivienda (Normativa CE 244/2009).

AN\E| aparato puede funcionar en sitios en los
que la temperatura esté dentro de los limites
siguientes, segun la clase climatica indicada en
la placa de caracteristicas. El aparato podria
no funcionar correctamente si se deja durante
bastante tiempo a una temperatura distinta de los
limites especificados.

Temperaturas ambiente de clase climatica:

SN: 10°Ca 32°CN:16°Ca32°C




ST:16°Ca38°CT:16°Ca43°C
& Este aparato no contiene CFC. El circuito de
refrigeracién contiene R600a (HC).
Aparatos con isobutano (R600a): el
isobutano es un gas natural sin impacto
medioambiental, pero que resulta
inflamable.
Por este motivo, compruebe que las
tuberias del circuito de refrigeracién no
estén danadas, especialmente cuando
vacie el circuito de refrigeracion.

/\ ADVERTENCIA :No dafie las tuberias del circuito
de refrigeracién del electrodoméstico.

A\ ADVERTENCIA : Mantenga despejadas los
orificios de ventilacion del aparato o la estructura.
/\ ADVERTENCIA : No use medios mecanicos,
eléctricos o quimicos, excepto los indicados
por el fabricante, para acelerar el proceso de
descongelacién.

A\ ADVERTENCIA : No use ni coloque dispositivos
eléctricos dentro de los compartimentos del
electrodoméstico, salvo que se trate de aquellos
autorizados expresamente por el fabricante.

A\ ADVERTENCIA: Las maquinas de hielo o los
dispensadores de agua que no estén conectados
directamente a la toma de agua deben llenarse
solamente con agua potable.

/\ ADVERTENCIA: Los productores automaticos
de hielo y los dispensadores de agua deben
estar conectados a una toma de agua que solo
suministre agua potable con una presion del agua
comprendida entre 0,17 y 0,81 MPa (1,7 y 8,1 bar).
A\ No almacene sustancias explosivas, como
aerosoles, ni coloque ni utilice gasolina u
otros materiales inflamables encima o cerca del
electrodoméstico:

M\ No ingiera el contenido (no es tdxico) de
los acumuladores de frio (suministrado con
algunos modelos). No coma cubitos de hielo
ni polos inmediatamente después de sacarlos del
congelador, ya que pueden provocar quemaduras
por frio.

A\ Para los productos disefiados para funcionar
con un filtro de aire integrados en una cubierta
del ventilador accesible, el filtro debe estar
siempre bien colocado si el frigorifico esta en
funcionamiento.

/\ No guarde recipientes de cristal con liquidos
en el compartimento congelador ya que podrian
romperse.

No obstruya el ventilador (si se incluye) con los
alimentos.

Después de colocar los alimentos compruebe
que las puertas de los compartimentos cierran
correctamente, especialmente la puerta del
congelador.

A\ Las juntas dafadas deben sustituirse lo antes
posible.

A\ Utilice el compartimento del frigorifico
solamente para conservar alimentos frescos y
el compartimento del congelador solamente
para conservar alimentos congelados, congelar
alimentos frescos y hacer cubitos de hielo.
A\ No guarde los alimentos sin envolver en los
compartimentos del frigorifico o del congelador
para evitar el contacto directo con las superficies
interiores.
Los aparatos podrian incluir compartimentos
especiales (compartimento de alimentos frescos,
compartimento de cero grados,..). Si no se
especifica lo contrario en el folleto especifico
del producto pueden retirarse, manteniendo
rendimientos equivalentes.

& El pentano C se utiliza como agente
expansor en la espuma aislante y es un gas
inflamable.

Estos son los compartimentos mas apropiados

del aparato en los que conservar los alimentos

teniendo en cuenta la distinta distribucion de
temperatura en cada compartimento del aparato:

- Compartimento del frigorifico:

1) Zona superior del compartimento del frigorifico

& puerta: zona de temperatura: Para conservar

frutas tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,

encurtidos, mantequilla y mermelada

2) Zona media del compartimento del frigorifico:

zona fria: Para conservar queso, leche, productos

lacteos, delicatessen y yogures

3) Zona inferior del compartimento del frigorifico:

zona mas fria: Para almacenar fiambres, postres,

carne y pescado, tartas de queso, pasta
fresca, natas agrias, pesto/salsas, comidas caseras
cocinadas, pastas, pudines y quesos cremosos

4) Cajon de frutas y verduras & en la parte inferior

del compartimento del frigorifico: Para conservar

frutas y verduras (excepto frutas tropicales)

5) Compartimento abatidor: Para conservar

solamente carne y pescado en el cajén mas frio

- Compartimento del congelador:

El compartimento de la zona de 4 estrellas (¥**¥)

es apto para congelar alimentos que estdn a

temperatura ambiente y para conservar alimentos

congelados, ya que la temperatura se distribuye
de manera uniforme por todo el compartimento.

Los alimentos que se compran congelados tienen

la fecha de caducidad indicada en el envase. Esta

fecha tiene en cuenta el tipo de alimento que
se conserva y, por tanto, se debe respetar. Los
alimentos frescos deben conservarse durante los
siguientes periodos de tiempo: 1-3 meses para
los quesos, moluscos, helados, jamén/embutidos,

leche y liquidos frescos; 4 meses para los filetes o

costillas (ternera, cordero, cerdo); 6 meses para la

mantequilla o0 margarina y las aves (pollo, pavo);

8-12 meses para las frutas (excepto los citricos), la

carneasada (ternera, cerdo, cordero) y las verduras.




Deben respetarse las fechas de caducidad de los
envases de los alimentos en la zona de 2 estrellas.
Para evitar la contaminacion de los alimentos,
cumpla siempre lo siguiente:

— Abrir la puerta durante largos periodos puede
aumentar considerablemente la temperatura en
los compartimentos del aparato.

— Limpie regularmente las superficies que pueden
entrar en contacto con los alimentos y los sistemas
de drenaje accesibles.

— Limpie los depdsitos de agua si estos no se han
utilizado durante 48 h; descargue el sistema de
agua conectado a un suministro de agua si no se
descarga agua durante 5 dias.

— Conserve la carne y el pescado crudos en
recipientes aptos en el frigorifico de modo que no
entren en contacto con otros alimentos ni goteen
sobre ellos.

—Los compartimentos de alimentos congelados de
dos estrellas son aptos para conservar alimentos
precongelados y para almacenar o hacer helado y
cubitos de hielo.

— No congele alimentos frescos en
compartimentos de una, dos o tres estrellas.
— Si el aparato de refrigeraciéon se deja vacio
durante largos periodos, apaguelo, descongélelo,
limpielo, séquelo y deje abierta la puerta para
evitar que se forme moho dentro del aparato.
INSTALACION

A\ La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ Lainstalacién, incluido el suministro de agua (si
lo hay), las conexiones eléctricasy las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado.
No realice reparaciones ni sustituciones de partes
del aparato no indicadas especificamente en el
manual del usuario. Mantenga a los nifios alejados
del lugar de instalacion. Tras desembalar el
aparato, compruebe que no se haya danado
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de
asfixia. El aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalaciéon, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dane
el cable de alimentacién, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Tenga cuidado de no dafar el piso (por
ejemplo, parquet) al mover el aparato. Instale el
aparato sobre una superficie o soporte capaz de
soportar su peso y en un lugar adecuado a su

los

tamano y uso. Asegurese de que el aparato no
esté cerca de una fuente de calor y de que las
cuatro patas sean estables y descansen sobre el
suelo, ajustelas si es necesario y, a continuacion,
compruebe si el aparato estd perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja. Espere
al menos dos horas antes de encender el aparato
para garantizar que el circuito de refrigerante
funciona correctamente.

A\ ADVERTENCIA: Cuando coloque el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacién no esté
atrapado o danado.

/\ ADVERTENCIA: Para evitar accidentes debido a
lainestabilidad, el posicionamiento o la fijacion del
aparato deben realizarse segun las instrucciones
del fabricante. Esta prohibido colocar el frigorifico
de tal modo que el conducto metalico de la cocina
de gas, o los conductos del gas o el agua o de los
cables eléctricos estén en contacto con la parte
trasera del frigorifico (serpentin del condensador).
A\ Para garantizar una ventilacion adecuada,
deje espacio a ambos lados y por encima del
aparato. La distancia entre la parte trasera del
aparato y la pared de detrds del aparato debe
ser de al menos 50 mm para impedir el acceso a
las superficies calientes. Una reduccién de este
espacio significaria un incremento del consumo
de energia del producto.

Retire el cable de alimentacion del gancho del
condensador durante la instalacion antes de
conectar el producto al suministro eléctrico.
ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacién eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierra de
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Unavezterminada la instalaciéon, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estda mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafnado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion estd dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
personaigualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de
corriente portatiles o suministros eléctricos en la
parte trasera del aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagadoy desconectado de la corriente antes
derealizar cualquier operacién de mantenimiento.




Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusién); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
gue no serealicen por profesionalesy que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier
defecto o dano derivado de cualquier tarea de
reparacion o mantenimiento que no haya sido
realizada por un profesional no estara cubierta
por la garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

A\ No use limpiadores abrasivos o agresivos
como limpiacristales, polvos limpiadores, fluidos
inflamables, ceras limpiadoras, detergentes
concentrados, lejias o limpiadores con derivados
del petroleo para las partes de plastico, los
revestimientos interioresy de la puerta o las juntas.
No use papel de cocina, estropajos metalicos u
otras herramientas de limpieza agresivas.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje g,’g . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con latienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacidon que lo acompana indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Instale el aparato en una sala sin humedad y bien ventilada, alejado de
fuentes de calor (por ejemplo, radiadores, cocinas, etc.), y en un lugar no
expuesto directamente a los rayos solares. En caso necesario, utilice una
placa de aislamiento.

Para garantizar una ventilacién adecuada, siga las instrucciones de
instalaciéon.  Una ventilacién insuficiente en la parte trasera del
electrodoméstico incrementa el consumo de energia y reduce la
eficiencia de la refrigeracién.

La abertura frecuente de la puerta puede provocar un aumento del
consumo de energia.

La temperatura interior del aparato y el consumo de energia también
pueden depender de la temperatura ambiente y de la ubicacion del
aparato. Cuando ajuste la temperatura, tenga en cuenta todos estos
factores. Reduzca al minimo el tiempo que la puerta permanece abierta.
Para descongelar alimentos, coléquelos en el frigorifico. La baja
temperatura de los productos congelados enfria los alimentos del
frigorifico. Deje enfriar los alimentos y las bebidas antes de introducirlos
en el aparato.

La posicion de los estantes en el frigorifico no tiene efecto en la eficiencia
energética. Los alimentos deben colocarse en los estantes de forma que
se asegure una adecuada circulacién de aire (los alimentos no deben
tocarse entre si y deben estar separados de la pared posterior).

Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de comida congelada
retirando cestas o el estante Stop Frost, si lo hay.

No se preocupe por los sonidos procedentes del compresor, que son
sonidos de funcionamiento normales.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucoes
de seguranc¢a com atencao. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucbes e o proprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a seguranca, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

AN\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢cdes quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

As criangas entre os 3 e 0s 8 anos estao habilitadas
a introduzir e a remover produtos nos aparelhos
de refrigeracao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutagao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a
partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico eem aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizagao dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Este aparelho nio esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A A lampada usada no interior do
aparelho foi especificamente desenhada para
eletrodomésticos e nao é adequada para
iluminacdo de habitacbes (Regulamento CE
244/2009).

A\ O aparelho foi concebido para funcionar em
locais onde a temperatura se enquadra nos
seguintes intervalos, de acordo com a classe
climatica referida na placa de caracteristicas. O




aparelho podera nao funcionar devidamente se
ficar durante muito tempo a uma temperatura que
se encontre fora do intervalo especificado.
Classe climatica das temperaturas ambiente:
SN:De 10a32°C; N:De16a32°C
ST:De16a38°C; T:Del16a43°GC
@ Este aparelho nao contém CFCs. O circuito

— de refrigeracao contém R600a (HC).
Aparelhos com Isobutano (R600a): o
isobutano é um gas natural sem impacto
no ambiente, mas que é inflamavel.
Sendo assim, certifique-se de que os tubos
do circuito de refrigeragcao nao estao
danificados, especialmente ao esvaziar o
circuito de refrigeracao.

A\ AVISO: Nao danifique os tubos do circuito de
refrigeracao do aparelho.

A\ AVISO: Mantenha as aberturas de ventilacdo
existentes no corpo do aparelho ou na estrutura
encastrada, livres de obstrucgdes.

A\ AVISO: Nao utilize meios mecanicos, elétricos
ou quimicos, para além dos recomendados
pelo fabricante para acelerar o processo de
descongelacao.

A\ AVISO: Nao utilize nem coloque dispositivos
elétricos dentro dos compartimentos do aparelho,
se estes nao forem do tipo expressamente
autorizado pelo fabricante.

A\ AVISO: os dispensadores de dgua ou gelo ndo
ligados diretamente ao abastecimento de agua,
devem apenas ser enchidos com agua potavel.
A\ AVISO: Os dispensadores de gelo e/ou
agua automaticos devem estar ligados a um
abastecimento de agua que forneca apenas agua
potavel, com uma pressao de agua principal entre
050,17 e 0s 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

A\ Nao armazene substancias explosivas, tais
como embalagens de aerossois, nem coloque ou
utilize gasolina ou outros materiais inflamaveis
perto do aparelho.

A\ Nao ingerir o contetdo (atéxico) das bolsas de
gelo (fornecido com alguns modelos). Nao coma
cubos de gelo ou gelados imediatamente apds
os retirar do aparelho, dado que podem causar
"queimaduras” de frio.

A\ Nos produtos desenhados para usar um filtro
de ar no interior de uma tampa de ventoinha
acessivel, o filtro deve estar sempre colocado
quando o frigorifico estiver a funcionar.

A\ Nao armazene recipientes de vidro com liquido
no compartimento do congelador, pois estes
podem quebrar-se.

Ndao obstrua a ventoinha (se disponivel) com
alimentos.

Ap6s inserir os alimentos, verifique se a
porta dos compartimentos fecha devidamente,
especialmente a porta do congelador.

A\ Qualquer junta que esteja danificada devera

ser substituida logo que possivel.

A\ Utilize o compartimento frigorifico apenas para

guardar alimentos frescos e o compartimento

do congelador apenas para guardar alimentos
congelados, congelar alimentos frescos e fazer
cubos de gelo.

A\ Nao guarde alimentos ndo embrulhados, de

forma a evitar o contacto direto com as superficies

internas do frigorifico ou do congelador.

Os aparelhos podem ter compartimentos especiais

(Compartimento para Alimentos Frescos, Caixa

Zero Graus, etc.). Salvo especificagdo em contrario

no manual do produto, estes podem ser retirados,

mantendo os desempenhos equivalentes.

A O C-Pentano é utilizado como agente de
expansao na espuma de isolamento e é um
gas inflamavel.

Os compartimentos do aparelho mais adequados

ao armazenamento de determinados tipos de

alimentos, considerando a diferente distribuicao
da temperatura pelos varios compartimentos do
aparelho, sao os seguintes:

- Compartimento do frigorifico:

1) Area superior da porta do compartimento

do frigorifico & - zona de temperatura:

Armazenamento de frutas tropicais, latas, bebidas,

ovos, molhos, pickles, manteiga, compotas

2) Area intermédia do compartimento do

frigorifico - zona fria: Armazenamento de queijo,

leite, laticinios, iogurtes

3) Area inferior do compartimento do frigorifico

- zona mais fria: Armazenamento de charcutaria,

sobremesas, carne e peixe, cheesecake, massa

fresca, natas azedas, pesto/salsa, comida caseira,
creme de pasteleiro, pudim e creme de queijo

4) Gaveta para frutas & e vegetais na parte inferior

do compartimento do frigorifico: Armazenamento

de frutas e vegetais (exceto frutas tropicais)

5) Compartimento Mais Fresco: Armazene a carne

e 0 peixe unicamente na gaveta mais fria

- Compartimento do congelador:

O compartimento da zona de 4 estrelas (¥***) é

adequado para congelar alimentos a temperatura

ambiente, bem como armazenar alimentos
congelados, pois a temperatura ser distribuida
uniformemente por todo o compartimento. Os
alimentos congelados comprados contém a data
de validade na respetiva embalagem. Esta data
tem em conta o tipo de alimento armazenado e,
como tal, deve ser respeitada. Os alimentos frescos
devem ser armazenados durante os seguintes
periodos de tempo: 1-3 meses para queijo,
marisco, gelado, fiambre/chourico, leite, liquidos
frescos; 4 meses para bifes ou costeletas (vaca,
borrego, porco); 6 meses para manteiga ou

margarina, carne de aves (frango, peru); 8-12

meses para frutas (exceto citrinos), carne assada

(vaca, porco, borrego), vegetais. As datas de




validade contidas nas embalagens dos alimentos
armazenados na zona de 2 estrelas devem ser
respeitadas.

Para evitar a contaminacao dos alimentos, siga as
seguintes instrucoes:

—Deixar a portado aparelho aberta durante longos
periodos de tempo pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos
do aparelho.

— Limpe regularmente os sistemas de drenagem
acessiveis e as superficies do aparelho que possam
entrar com contacto com os alimentos.

— Lave os reservatérios de agua, caso os mesmos
nao sejam utilizados durante 48 horas; drene o
sistema de dgua ligado ao abastecimento de agua,
€aso a agua nao tenha sido drenada nos ultimos 5
dias.

— Armazene a carne e o peixe frescos no interior
do frigorifico em recipientes adequados, para que
estes nao entrem em contacto, nem pinguem para
cima dos restantes alimentos.

— Os compartimentos para alimentos congelados
com duas estrelas sao adequados para o
armazenamento de alimentos pré-congelados,
para fazer gelados e cubos de gelo.

— Nao congele alimentos frescos nos
compartimentos com uma, duas ou trés estrelas.
— Caso o aparelho de refrigeracao fique vazio
durante longos periodos de tempo, desligue-o,
descongele-o, limpe-o e deixe a porta do mesmo
aberta para evitar a formacao de bolor no seu
interior.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacédo de agua
(caso seja necessario) e as ligagoes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacao. Mantenha as criangas
afastadas do local da instalacao. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pds-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criangas - risco de asfixia.
Deve desligar o aparelho da corrente elétrica
antes de efetuar qualquer operacao de instalagao
- risco de choques elétricos. Durante a instalacao,
certifique-se de que o aparelho ndo danifica o
cabo de alimentacgao - risco de incéndio ou de
choques elétricos. Ligue o aparelho apenas depois
de concluida a instalagdao do mesmo.

A\ Tenha cuidado para ndo danificar o chao
(exemplo parquet) quando deslocar o aparelho.
Instale o aparelho sobre um pavimento ou suporte
suficientemente forte para suportar o peso do
aparelho e num local adequado a sua dimensao
e utilizacdo. Ao instalar o aparelho, certifique-se
de que o aparelho nao esta perto de uma fonte
de calor e que os quatro pés ficam estaveis e
corretamente assentes no pavimento e de que
fica bem nivelado (utilize um nivel de bolha de
ar). Espere pelo menos duas horas antes de
ligar o aparelho, assegurando assim que o circuito
refrigerador esta totalmente operacional.

A\ AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se
de que o cabo de alimentacao nao fica preso ou
danificado.

A\ AVISO: para evitar riscos devido a instabilidade,
o posicionamento ou fixacao do aparelho devem
ser feitos de acordo com as instrucbes do
fabricante. E proibido a colocacdo do frigorifico
de forma que a parede traseira do frigorifico
(bobina do condensador) esteja em contacto com
mangueiras metdlicas do fogdo a gas, tubagens
metalicas de gdas ou de agua ou fios elétricos.

A\ Para garantir uma ventilacdo adequada, deixe
espaco de ambos os lados e por cima do aparelho.
A distancia entre a parte de tras do aparelho e a
parede deve ser de 50 mm, de forma a evitar o
contacto com superficies quentes. Se este espaco
for menor ira aumentar o consumo de Energia do
produto.

Remova o cabo de alimentacao do gancho do
condensador antes de ligar o produto a fonte de
alimentacao.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligagoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Nao utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. ApOs a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacio estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico pelo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a
evitar a ocorréncia de situagdes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.




A\ AVISO: Nio coloque varias tomadas multiplas
ou outras fontes de alimentagdo portateis junto
da parte traseira do aparelho.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacoes de
manutencgao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracoes)
e calcado de seguranca (risco de contusdes);
Certifique-se de que o manuseamento é realizado
por duas pessoas (reduza a carga); Nunca utilize
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer
reparacdes nao efetuadas por profissionais e que
nao sejam autorizadas pelo fabricante podem
resultar em riscos para a saude e seguranca, pelos
quais o fabricante nao pode ser responsabilizado.
Qualquer defeito ou dano causado por reparacoes
ou manutenc¢des que nao sejam efetuados por
profissionais nao serdao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos
ou agressivos, tais como sprays limpa-vidros,
produtos de limpeza erosivos, fluidos inflamaveis,
ceras de limpeza, detergentes concentrados,
lixivias ou produtos de limpeza que contenham
produtos derivados do petréleo em pecas de
plastico, no interior e nos revestimentos das
portas ou juntas. Nao utilize rolos de cozinha,
esfregdes de metal abrasivos, ou outros acessérios
de limpeza agressivas.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem g'p . As vérias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsdavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacéo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho estd classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a saide humana contra riscos negativos.
O simbolo E no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado como residuo
domeéstico e deve ser transportado para um centro de recolha adequado
para proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Instale o aparelho num ambiente seco e bem ventilado longe de
qualquer fonte de calor (por exemplo, radiador, forno, etc.) e num local
que nao esteja exposto a luz solar direta. Se necessario, utilize uma placa
isolante.

Para garantir uma ventilacdo adequada, siga as instrucdes de instalacéo.
Uma ventilacdo insuficiente na parte de trds do produto aumenta o
consumo de energia e diminui a eficiéncia do arrefecimento.

A abertura frequente da porta podera resultar num consumo de energia
acrescido.

A temperatura interna do aparelho bem como o consumo de energia
podem ser afetados pela temperatura ambiente, assim como pelo local

onde se encontra o aparelho. Ao regular a temperatura deve ter em
consideracéo estes fatores. Reduza ao minimo a abertura da porta.

Os alimentos congelados devem ser descongelados no compartimento
frigorifico. A baixa temperatura dos produtos congelados arrefece os
alimentos no compartimento frigorifico. Deixe arrefecer os alimentos e
as bebidas quentes antes de os colocar no aparelho.

O posicionamento das prateleiras no compartimento frigorifico ndo tem
impacto na utilizacdo eficiente da energia. Os alimentos devem ser
colocados nas prateleiras de forma a garantir uma circulacdo de ar
adequada (os alimentos ndo se devem tocar e deve ser mantida uma
distancia entre estes e a parede traseira).

Pode aumentar a capacidade de armazenamento de alimentos
congelados, retirando as gavetas e, se existir, a prateleira Stop Frost.

Os sons produzidos pelo compressor sao perfeitamente normais, pelo
que nao deve preocupar-se.

MHCTPYKLUWW 3A BESONACHOCT

BAXHO E A T NMPOYETETE U OA TU
CNA3BATE

MNpeon wn3non3eBaHeTo Ha ypeda npoueteTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHuAa 3a 6e30MmacHOoCT.
JpbKTe rn Ha yBo6HO MACTO 3a 6bAeLmn CnpaBKu.
B Te3u yKazaHma n Ha camuA ypep ca npeacTaBeHm
BaXKHM NpeaynpexaeHuna 3a 6e3onacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa Oa ce npoyetaT M fda ce cbbnogaBaT
BUHaru. MNpon3BoanTenAT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT MpY HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHusA
3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C HenoaxoadAa
ynotpeba Ha ypefa nnv HenpaBWiHA HAacTPOMKa
Ha opraHuTe 3a ynpaBneHue.

A\ Muoro mankn peua (0-3 rop.) Tpsab6sa fga
CTOAT pJaney ot ypepa. Manku geua (3-8 rog.)
TpAbBa fa CTOAT Janey OT ypena, OCBEH aKo
He ca nopg NoCTOAHHO HabnopeHue. To3m ypep
MOXe [a ce u3non3Ba OT Aeua Ha 8 rogunHu
N NO-rONemMu, KakTo M OT nuua C OrpaHnUYeHu
bur3nyecKm, CeTUBHU NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU
WNW C HeJOoCTaTbYeH ONUT U MO3HAHUA CAaMO aKo
ca noj Haa3op WM ca MM AafeHW VHCTPYKLMU
3a ynoTpebaTta Ha ypeaa no 6esonaceH HauyuH u”
pa3bupat Bb3MOXKHUTE onacHocTW. [euata He
TpAGBa Aa cu urpaAaT ¢ ypeda. [louncTBaHeTo u”
nogapbXKata OT noTpebutena He TpAbGBa fda ce
N3BbPLLBaA OT AeLa 6e3 Hag3op.

Heuata Ha Bb3pacT oT 3 fo 8 roguHM morat
[a NOCTaBAT M M3BaXAdaT NPOAYKTU OT XIaaWuiHU
ypeau.

NMNO3BOJIEHA YINOTPEBA

A\ BHUMAHWVE: YpenbT He e npefHasHayeH [a
Cce 13Mnon3Ba C BbHWEH TallMep unu C oTaenHa
cMcTeMa C ANCTAHUMOHHO YrpaBrieHme.

A\ Tosn ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B
AOMALLHW YCI0BUA 1 NOAOOHN NPUOXKEHNA, KaTo:
KYXHW 32 CITyKUTenu B MarasviHu, opucu n gpyru
paboOTHM cpean; B CTOMNAHCTBA; OT KIWEHTU B
XOTenn, MOTENY U APYr MecTa 3a HaCTaHABaHe.
A\ Tosm ypen He e npeaHasHauyeH 3a
npodecrnoHanHa ynotpeba. He nsanonspante To3u
ypen Ha OTKpUTO.

A\ Kpyuikata, nsnonssaHa B ypefa, e CneLyanHo
npoeKkTMpaHa 3a [AOMAallHM ypean Un He e




noaxopslia 3a OCBeTABaHE Ha MOMELLEHUA B JOMa
(PernameHT Ha EO 244/2009).
A\ YpenbT e npeaHasHaueH 3a ynotpeba Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTtypaTa e B CJIefHUTE AMAMNA30HM
B CbOTBETCTBME C KNMMATUYHUA KNac, MOCOYEH Ha
TabenkaTa C HOMUHaANHUTE AaHHU. YpeaobT MoXe
Aa He PYHKUMOHMpPa NpaBUITHO, ako 6bae OCcTaBeH
3a MPOAbBIPKUTENEH Mepuog Npu TemnepaTtypa,
N3BBH YKa3aHWA AMana3oH.
TemnepaTypa Ha OKOfIHaTa cpeda 3a HOpPMasHa
paboTa Ha ypefa cnope KNnmaTUYHnA Knac:
SN: 10°C no 32°CN:16°C po 32°C
ST:16°C no 38°CT:16°C no 43°C
& To3nypen He
cbabprKa xnopodnyoposbriepoan (CFC).
XnagunHata cuctema cbabpxa R600a (HC).
YcTpornicTta ¢ n3obytaH (R600a):
1n300yTaHbT € NPUPOLEH ras 6e3
Bb3[eNCTBME BbPXY OKOHATa Cpeaa, Ho
e 3ananum.
lNopagw ToBa ce yBepsaBanTe, e
TpbbMTe Ha XxNaguaHaTa cucTema He
ca noBpefeHun, 0cobeHo No Bpeme Ha
HEMHOTO n3npas3BaHe.

AN\ MPEAYMPEXIAEHWUE: BHumaBante pa He
noBpeauTe TpbOUTE Ha XnaaunHaTa CMCTeMa Ha
ypegna.

AN\ NMPEAYMPEXIEHWUE: He 3anywBanTe
BEHTUNALMOHHNTE OTBOPWU B KOpMyca Ha ypepda
NN BbB BrpageHaTa KOHCTPYKUMA.

A\ NPEAOYMPEXIOEHWE: He wu3nonsgaiiTte
MEXAHUYHW, ENeKTPUYECKN W  XUMUYECKN
CPeAcTBa, pPasNNYHKU OT NpenopbyBaHUTE OT
npov3BoAUTeNs, 3a yYCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
obe3ckperkaBaHe.

A\ MPEAYMPEXIOEHWE: He wu3non3sanmte u
He TMOCTaBANTE eNeKTpUYeCckn YCTPOWCTBA B
OTAeneHnATa Ha ypefa, ako Te He ca OT BUAa,
N3PUYHO 006PEH OT NPON3BOANTENA.

A\ TMPEQYNPEXIEHUE:  YctponcTteaTa 3a nep
n/vnn pucneHcbpute 3a BOAA, KOUTO He ca
AVPEKTHO CBbpP3aHM KbM BOAOCHAabAuTenHaTta
Mpexa, TpAbBa fa ce NbJHAT caMO C MUTENHa
BOAA.

VAN MPEOYMNPEXAEHWE: ABTOMATUYHUTE
negoreHepaTopu u/vnn AnCneHCbpuTte 3a BoAa
TpA6Ba Aa 6bAaT CBbP3aHN KbM BOAOCHAbaMTENHA
Mpexa, KOATO MnogaBa CaMoO MNWTENHa Bopa C
HanaraHe mexgy 0,17 n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).
A\ He cbxpaHaBaiiTe W36yxnvMBU BeLLeCTBa
KaTo KyTMMW C aepo30nn W He rocCTaBAnTe,
HUTO M3non3BanTe 6eH3MH MU JApyru 3ananmm
mMaTepuanu BbB 1nv B 6nn3ocT fo ypeaa.

A\ He nornblaiite CbabpXKaHNETO (HETOKCMYHO)
Ha OMaKoBKWUTE 3a Nea (Npyn HAKOM Moaenn).
He koHcymupante nefieHn KybyeTa vnum nepeHu
6nM3ankn BefHara cnef W3BaXKAAHETO UM OT
dpusepa, Tb KaTo TOBA MOXe Aa NpeamnsBuKa
CTyOeHW N3rapAaHus.

A\ 3a npoayKTi, NPOeKTUPaHM 3a U3Nos3BaHe Ha
Bb3aylweH ¢unTbp, Hammpaly ce Nof [OCTbMeH
Kanak Ha BeHTMNaTopa, GUNTbPbBT BUHArK TpsabBa
[la € NOCTaBeH, KOraTo XNaguiHNKbT paboTu.

A\ He cbxpaHaBaiiTe CTbKNEHW KOHTelHepw,
CbObpXKalWM TEeYHOCTW, B OTAeNeHMeTo Ha
dpu3sepa, Tbin KaTo Te MoraT a ce CUynAT.

He 3akpuBalnTe BeHTUNatopa (ako MmMa TakbB) C
XpaHu.

Cnen nocCTaBAHETO Ha XpaHW MpoBepeTe Aanuv
BpaTUTE Ha OTAeNeHuATa ce 3aTBapAT [obpe,
ocobeHo Ta3un Ha dpusepa.

A\ TNospepeHnTe ynmabTHeHUA TpsAbsa Aa ce
NOAMEHAT Bb3MOXHO HaN-CKOPO.

/\ V3non3gaiiTe oTAeneHWeTO Ha XMaawHWKa
CaMO 3a CbXpaHABaHe Ha MpPeCHW NPOJYKTM, a
oTaeneHneTo Ha ppurlepa camo 3a CbXpaHABaHe
Ha 3ampa3eHu XpaHW, 3ampas3fBaHe Ha MpPecHU
XpaHU 1 NpaBeHe Ha nefjeHun Kybuerta.

A\ He cbxpaHsaBaiTe HeONakoBaHW XpaHuW B
XnagunHuKa nnmn pusepa, 3a ga nsberHere npsak
KOHTAKT C BbTPELUHUTE NOBBPXHOCTN.
Ypenute moxke fa pasnosiaraT CbC CreuuanHm
oTheneHvAa (OTAeneHne 3a NPecHW XpaHu, KyTuA
3a Hyna rpagyca..). AKO He e yKasaHo Apyro B
CbOTBETHaTa bpoLuypa 3a NpoAyKTa, Te MoraT fja ce
OTCTPaHsABAT CbC 3aMa3BaHe Ha €KBMBANIEHTHUTE
XapaKTepUCTMKN.

C-neHTaH ce 1M3Mon3Ba KaTto

razoo0pasyBall areHT B 130/1aLMOHHaTa

nAHa 1 e 3anannm ras.

N36poeHnTe MNo-gony oTheneHus Ha ypepa ca
HaM-NOAXOAALWM 32 CbXPaHEHME Ha onpeaeneHu
TUMNOBE XPaHW, KaTo Ce UMa npeasug PasnmyHoTo
pa3npegeneHne Ha TemnepaTypaTa B TAX:

- OTpeneHmne Ha xnagunHuka:

1) TopHa 30Ha Ha OTAENEHMETO Ha XNagWIHUKA
& ¢ BpaTa - ymepeHa 30Ha: 3a CbXpaHeHue Ha
TPOMNMYeCKn NIoJoBe, KOHCEPBU, HANUTKK, AL,
TypLUMK, MACNo, KOHPUTIOP

2) CpegHa 30Ha Ha OTAENEHNETO Ha XNAAUNHMKA -
CTyAeHa 30Ha: 3a CbXpaHeHne Ha cupeHe, MIAKO,
MJIEYHU NPOAYKTW, AeNNKATECHU XPaHW, KUCENo
MITAKO

3) JonHa 30Ha Ha OTAENEeHMETO Ha XNaAunHMKa
- Hal-CTyAeHa 30Ha: 3a CbxpaHeHune Ha Konbacuy,
AecepTn, Meco n punba, YMN3KelnK, NPACHa nacTa,
noakBaceHa CMeTaHa, necTto/canca, AOMalHO
NPUrOTBEHN XPaHW, CAAAKULWIN C KpeMm, NYAUHT
N Kpema cmpeHe

4) Yekmepke 3a nnogose & 1 3eneHYyUn B Ham-
[I0/IHATa YacCT HA OTAENEeHMETO Ha XNaAuNHUKa:
3a cbxpaHeHWe Ha nnogoBe U 3eneHuyumn (c
N3KIIOYEHME Ha TPOMNNUYECKM NI040BE)

5) OtpeneHue Ha uyunbpa: B TOBa Hamn-cTygeHo
yeKMeaKe CbXpaHsABanTe camo Meco 1 prba

- OTgeneHue Ha ppuzepa:

OtpeneHneto "3oHa 4 3Be3gnukm (¥***) e
MOAXOAAWO 3a 3ampasABaHE Ha XPaHUTENTHU




NPOAYKTM CbC CTalHa TemnepaTtypa MW 3a
CbXpPaHEHME Ha 3aMpas3eHn XpaHu, TbW KaTo
TemnepaTypara ce pa3npegens nopasHoO B LUANOTO
otaeneHne. CpPOKbT Ha rOAHOCT Ha 3aKyneHuTe
3aMpa3eHn XpaHU e MNOCoYEeH Ha OnakoBKaTa M.
Ta3n pata e onpegeneHa B 3aBUCMMOCT OT TMMa Ha
XpaHaTa, KOATO e ce CbXpaHABa BbB Pppu3epa,
3aToBa CfefBa Aa ce cnasga. [lpecHuTe XpaHu
TpAbBa Aa ce CbXpaHABaT 3a ClefHWUsA NMepuop
oT Bpeme: 1-3 meceua 3a CMpeHe, vyepynectu
MeKOTenu, cnagosneq, WyHKa/HageHuun, MIAKo,
npecHW HanuTtky;, 4 Meceua 3a CTEeKOBe wIn
MbP>KOMN (roBeXAau, arHeLWwKn, CBMHCKK); 6 meceua
3a Mac/10 UKW MaprapuH 1 NTM4Ye Meco (NuneLko,
nyewko); 8-12 meceua 3a nnogose (C n3KnoyeHne
Ha LMTPYCOBU), MeYeHO Meco (roBexno, CBMHCKO,
arHewko), 3eneHyyymn. 3a XxpaHuTe, CbXpaHABaHU
B 30HaTa C 2 3Be3NYKM, Cra3BanTe NOCOYEHNA Ha
ornakoBKaTa CPOK Ha rogHOCT.

3a n3bAreaHe Ha pa3BasisiHe Ha XPaHUTe Cra3BanTe
CNlefH1TE YKa3aHuA:

— OcTtaBAHeTO Ha BpaTata OTBOpeHa 3a
NPOABb/IXUTENIEH Nepuog  OT  BpemMe  MOXe
Ja pJoBefe OO 3HAUMTENIHO MOBULIABAHE Ha
TemnepaTypaTa B oTAeNeHnATa Ha ypega.

— [ouncrBante pegoBHO NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO
MOraT fla BNA3aT B KOHTAKT CXPaHWTe U QOCTbMHUTE
CUCTeMU 3a N3TOUBAHE.

— MouuncTBante pesepBoapuTe 3a BOAa, ako He
ca 6unun n3non3eaHn B NpPoab/IXKeHNe Ha 48 yaca;
NnycHeTe Bofa Npe3 cuUCTeMaTa, CBbp3aHa KbM
BOAOMNOAABAHETO, ako He CTe M3TO4YBaNM BOAA B
npoAbnXKeHne Ha 5 aHWn.

— CbxpaHaABanTe CypoBOo Meco M puba B
NOAXOAAWMN CbAOBE B XNAAWIHUKA, Taka 4ye Aa
He BNM3aT B KOHTAKT C APYrM XpaHW wnu Ja
NpoTeKaT BbpXy TAX.

—OTaeneHunATa 3a 3aMpPa3eHn XpaHn, MapKNpPaHu ¢
[Be 3Be3[MUKK, Ca MOAXOAALLM 32 CbXPAHEHNE Ha
npeaBapuUTeNHO 3aMpPa3eHn XPaHU, CbXPaHEHNE 1
NPUroTBAHE Ha C/lafiones N NpaBeHe Ha KybueTa
nep.

— He 3ampa3saBaiiTe NpecHn XpaHu B OTAENEHUAT],
MapKMpPaHu C eaHa, ABE U TPU 3BE3AUYKNA.

— AKO XNagWIHUKbLT € OcCTaBeH npaseH 3a
NMPOABIIKMUTENEH NEPUOA OT BPEME, U3KIIOYETE TO,
obe3ckpereTe ro, MOYNCTETE Mo U ro NoAcCyLLeTe U
oCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a a NpeAoTBpaTuTe
06pa3yBaHeTOo Ha NNECEH B HETO.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO M MOHTaXbT Ha ypena TpAbBa
[a Cce V3BbpLIBAT OT ABE WIM MoBeye nuua —
MMa OMACHOCT OT HapaHsBaHuA. W3nonseaiTe
npeanasHY pPbKaBMUM 33 PA30MAKOBAHETO W
MOHTaXa Ha ypega — WMa OMacHOCT OT
nopA3BaHus.

NHcTannpaHeTo, BKAOUMTENHO BOAOMNOAABaLlaTa
cuctema (@Ko MMma) 1 eneKkTpuyeckmuTe BPb3KMY,
KaKTO U PEeMOHTHUTE AENHOCTW, CledBa fda ce
M3BbPWBAT OT KBaMOUUMPAH TEXHUK. He

nonpaBsAnTe U He 3aMeHsIATe YacTu OT ypeaa, ako
TOBA HE € U3PUYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutena. [euata He 61Ba aa cToAT 651130 Ao
MACTOTO 3a MOHTax. (Cnepg KaTo pa3onakoBaTe
ypena, npoBepeTe fAanvM He € MNOBPeAeH mno
Bpeme Ha TpaHcnopTtupaHeto. [Mpu npobnemu
ce obbpHeETE KbM TbProBCKUA NpeacTaBuTen unm
KbM HaW-OnM3KNs cepBu3 3a cleanpofakbeHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bae MOHTMPAH,
oTnaabuuTe OT OnakoBKaTa (nactMaca, CTupornop
n ap.) TPA6Ba Aa CTOAT Aaney oT obcera Ha Jeua -
MMa OMAcHOCT OT 3aayllaBaHe. YpeabT TpA6Ba Aa
6bae N3KITIYEH OT 3aXPaHBAHETO NPean MOHTaXa
— CblLeCTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yaap. o Bpeme
Ha MOHTaa BHMMaBalTe ypeabT Aa He noBpeaun
3axpaHBalWna Kaben — cblyecTByBa OMacHOCT OT
TOKOB yfap. AKTMBMpanTe ypenda efsa cnej
3aBbpPLLUBaHE Ha MHCTANIMPAHETO.

A\ BuumaBanTe fa He nospeauTe MNOAOBUTE
HacTUNKN  (Hanpumep  MapkeTa), Korarto
npemectBate ypega. MoHTupanTte ypeaa Bbpxy
nof, KOUTO e AOCTaTbYHO 3[paB 3a NogabpxaHe
Ha TeXecCTTa, U Ha MACTO, NOAXO0AALLO0 3a pa3mMepa
n ynotpebata Ha ypepa. [lpyu MoHTaxa ce
yBepeTe, ye ypeabT He e 6M30 40 N3TOYHMK Ha
TOMAMHA N YeTupuUTe KpayeTa ce onupaTt MabTHO
Ha Nofa, KaTo Npu He0bXoAUMOCT v HarnaceTe, 1
cnef ToBa NposepeTte Janu ypeabT € HUBenMpaH
6e3ynpeyHo ¢ NoMoLTa Ha HMBenup. M3yakanTe
MoHe ABa Yaca, Npeaun da BKouMTe ypeaa, 3a Aa
Ce rapaHT1pa, Ye xnagunHata cuctema e HambJHO
byHKUMOHanHa.

A\ NPEOYNPEXAEHWE: KoraTo noctassaTe ypena
Ha MACTOTO My, Ce yBepeTe, ye 3axpaHBaWMUAT
Kaben He e NPUTUCHAT UK NOBPEAEH.

A\ NPEQYNPEXOEHWME:  3a wu3barsaHe Ha
OMaCHOCT, pAb/PKalla Cce Ha HecTtabunHocrT,
NOCTaBAHETO UNN GUKCMPAHETO Ha ypeaa TpAbsa
da Ceé N3BbpLUBa B CbOTBETCTBUE C I/IHCprKLl,VII/ITe
Ha npon3BoauTenda. 3abpaHeHO e Aa ce NocCTaBs
XNagUnHUKDBT TaKa, Ye MeTalJlHaTa pr6a Ha ra3oBa
6yTI/IJ1Ka, MeTallHn Tp'b6|/| 3a ras wim Bopda, Unn
eneKkTpunyeckn Ka6en|/| OJa Ca B KOHTAKT CbC
3aAHAaTa CT€éHa Ha XnagWiHNKa (HaMOTKaTa Ha
KOHAeH3aTopa).

M\ 3a Aa ce rapaHTMpa noaxopdAila BeHTUNauvs,
OCTaBeTe MPOCTPAaHCTBO OT ABETE CTPaHWN U Ha[
ypeaa. PasctoaHueTo Mem,qy 3aAHaTa 4acCT Ha
ypeda n CTeHaTa 3af Hero Tpabsa fga e 50
mm, 3a Ada ce |/|36erHe CbMpnKoCcHoOBEHNE C
ropewn noBbpPXHOCTU. HamanasaHeTo Ha ToBa
NPOCTPAHCTBO UWle yBe/INYN KOHCYMaUWMATaA Ha
eHeprursa Ha NpoaykKra.

Mo Bpeme Ha MHCTaNMpaHe Ha ypeaa v Npeaun 4a ro
CBbPXKETe KbM efleKTprmyeckaTta Mpexa, cBaneTte
3axpaHBalLus Kaben oT KyKaTa Ha KOHZeH3aTopa.
NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TpabBa Aa e Bb3MOXHO ypeabT fga ce
M3KNIOUM OT 3aXPaHBAHETO uype3 M3BaXKAaHe Ha
Liencena, ako e JOCTbMeH, WU Ype3 AOCTbMeH




MHOFOMOJIOCEH NPEBKIOYBaTEN, MOHTUPAH cnef
KOHTaKTa, KaKTO M ypeabT da e 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHZapTX 3a
enekTpmyecka 6e3onacHocT.

A\ He nsnonsgaiite YOBIKATENN, PA3KITOHUTENN
C HAKOMKO TrHe3da WM ajanTepu. Cnepn
MOHTUPAHETO €eNEeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU He
TpaAbBa ga 6bAaT AOCTbMHM 3a NoTpebuTena. He
M3MNoN3BanNTe ypena, Korato CTe C MOKpU WK
6ocn Kpaka. He m3nonseante TO3M ypen, ako
3axXpaHBaALWMAT My Kaben nnu wencen e NoBpeaeH,
aKo He paboTu NPaBWTHO UK aKo e 6un noBpeaeH
N e nagan.

A\ Axo 3axpaHBawmAT Kaben e nospepeH,
TOM TpsAbBa Ja ce CMeHM OT MNPOU3BOAUTENS,
HEroB CEPBW3EH areHT WM nnue C aHalornyHa

KBannduKkauma, 3a fAa ce un3berHe onacHa
cuTyaums.
A\ TMPEAYNPEXXOEHUE: He nocrtaBante

Pa3KNOHNTENN C HAKOMKO rHe3aa uim NpeHoCumm
3axpaHBallm yCTPONCTBA B 3aiHaTa YacT Ha ypefa.
NMOYUCTBAHE U NOAAPDKKA

A\ MPEAYNPEXIEHMUE: YsepeTe ce, ue ypeabT
€ W3K/IYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean pAa
M3BbpLUBaTE KakBaTo U Aa 6uno onepauusa no
obcnyBaHeTo. 3a wu3barsaHe Ha pucCKk oOT
HapaHABaHWA N3MN0N3BanTe NpeAna3Hn pbKasBuum
(ONacHOCT OT pa3KbCBaHWA) W 3aWUTHU OOYBKM
(ONacHOCT OT KOHTY3uA); yBepeTe ce, 4e
npeHacATe ypega ABama Aywn (3a HamansaBaHe
Ha TOBapa); He Wu3non3BanTe nocobua 3a
nouncTBaHe € napa (OMacHOCT OT eneKTpUYecKm
yaap). HenpodecrnoHanHm peMoHTU, HeogobpeHn
OT npousBoAuTens, MOXe pfda pJoBegatr Ao
PUCK 3a 34paBeTo M 6e30MacHOCTTa, 3a KOeTo
NPON3BOAMTENAT He MoXe pAa Oble AbpXKaH
OTrOBOpPEH. Bcekn pedekt wnu nospepga,
NPUYMHEHN OT HenpodeCMOHaNTHN PEMOHTU WK
obcnyBaHe, HAmMa fJa Obgat nokputTn OT
rapaHuuATa, yC10BMATa Ha KOUTO Ca NOAYEepPTaHM
B [JIOKYMEHTa, JOCTaBeH C ypepa.

A\ He wu3nonssaiite abpasvuBHuM wunu rpyom
nouncTBaWmM CpeacTsa, KaTo cCnpenoBe 3a
npo3opuw, CTbpranky, 3anaaumMm TeYyHOCTH,
MOYMCTBALLM BAKCK, KOHLEHTPUPaHW npenapaTu,
6ennHa MM NOYNCTBALLN CPEACTBA, CbAbpPrKaLLU
NeTPONHW NPOAYKTU, BbPXY NiacTMacoBuUTe YacTu,
BbTPELWHOCTTa U YNIbTHEHUATA UM M30NaumaTa
Ha BpaTnyKaTa. He w3non3eante xapTueHu
Kbpnu, CTbpranky unm apyru rpyom nouncraawym
cpencTBa.

N3XBBPJIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUANTUN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peumKkinpaHe 1 e MapknpaH
CbC CMMBONA 3a peuunkapaHe g'p . PaznnuHuTe onakoBbYHN MaTepranu

TpA6Ba fa 6bAaT 3XBBbPAEHN OTTOBOPHO M B CbOTBETCTBME C Hapeaoute
Ha MeCTHWTe OpraHu 3a U3XBbPJIAHE Ha OTNAABLN.

MU3XBDbPJIAHE HA JOMAKWUHCKW EJIEKTPOYPEAN

To3n ypen e npousBeAeH C MaTepuany, FOAHU 3a pPeuuKInpaHe
WM 3a MOBTOPHO M3non3saHe. [lpy U3XBbPAAHETO My Cra3BanTe
MeCTHUTE pa3nopeadu 3a N3XBbPJIAHE Ha OTNagbuM. 3a AOMbAHUTENHA
nHbopmaumsi  OTHOCHO  TPETMPAHETO,  OMOJSI30TBOPABAHETO 1
PEeUMKINPAHETO Ha [OMaKWHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHW OopraHu, cnyxbata 3a GMTOBM OTNagbuUM WAx

MarasuHa, OTKbAeTO CTe 3aKynunu ypepa. To3u ypea € mapKupaH
B cboTtBeTcTBMe C EBponeiicka gmpektusa 2012/19/EC, OtnagbyHo
eNeKTpMYecko 1 enekTpoHHo obopypsaHe (WEEE) u ¢ npaBunata 3a
OTNafbyHO eNeKTPUYeCKo N enekTpoHHo obopypBaHe oT 2013 r. (c
u3MeHeHuATa). KaTo ce norpwxute ypeabT da 6bae m3xBbpreH
no npaswieH HauvH, Bre e nomorHeTe 3a npepoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXKHUTE HEraTMBHW MOCNEACTBMA 3a OKOMHaTa cpefa 1 34paBeTo
Ha xopata. CumBONBT ﬁ BbpPXY ypeAa win npuipyxasalaTta ro
JOKyMeHTaUMs MOoKa3ea, Ye To3M ypel He TpsAbBa fa ce TpeTupa KaTto
6UTOB OTMaAbK, a Aa 6bae npefdageH B CbOTBETHUA CbbupaTesneH
NYHKT, NpeAHa3HayeH 3a peunKimpaHe Ha efiekKTpruyecka 1 eneKTpoHHa
anapartypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

MoHTupaiiTe ypesa B cyxo, AO6pe NpOBETPUBO MOMELLEHNE, Aaney OT
TOMAUHHU U3TOYHMLM (Hanp. paguvaTop, roTBapcka nmeyka U T.H) 1
Ha MACTO, KOETO He € M3MIOXKEHO Ha MpAKa CTbHYeBa CBeTIMHA. AKO e
Heo6X0MMO, N3NOoN3BalTe N30NaLMOHHa NNACTUHA.

3a fia ce rapaHTVpa NpaBUIHATa BEHTWNALMA, CiefBaiiTe UHCTPYKLUMTE
3a MOHTMpaHe. HepocTaTbyHaTa BEHTUNAUMSA B 3afjHaTa yacT Ha ypega
yBennyaBa KOHCyMaLMATa Ha eHeprua 1 HamansaBa epeKTVBHOCTTA Ha
oXxnaxpaaHeTo.

YecToTo OTBapsiHe Ha BpaTMuKaTa MOXe Aa YBENMUM KOHCyMauuaTa Ha
eHeprus.

BbTpeliHaTta TeMnepaTypa Ha ypefa 1 KOHCyMaumMATa Ha eHEPrua Moxe
[ia ce MOBNUsie OT OKOJIHAaTa TEMMNepaTypa, KaKTo U OT Pa3nosioKEHNETO
Ha ypega. lpw HacTpolBaHeTO Ha TemnepaTypaTta TpA6Ba Aa ce umat
npepsug Te3n daktopu. CBegeTe 4O MUHMMYM OTBapAHETO Ha BpaTaTa.
KoraTto pasmpassBaTe 3ampaseHn XpaHu, v NocTaBeTe B XJIaAWSIHMKa.
HuckaTta TemnepaTtypa Ha 3ampaseHnTe NPOAYKTM OXNa)ga XpaHuTe B
xnagunHuka. OcTaBeTe TONAWTE XPaHU U HAMUTKN [1a ce OXNagAT, npeau
Ja rv nocTaeuTe B ypefa.

Mo3nunoHrpaHeTo Ha padToBETE B XNaUiHMKa HE OKa3Ba BNMAHME
BbpPXy epeKTUBHOTO M3MOoM3BaHe Ha eHeprvs. XpaHute TpsAGBa Aa ce
MOCTaBAT Ha padToBETE MO TaKbB HAUVH, Ye Aa Ce rapaHTpa NpaBuIHa
LMpKynaums Ha Bb3ayX (XpaHuTe He TpsAbBa Aa ce fonvpart efHa B Apyra
1 TpAbBa fia Ce OCTaBsA Pa3CTOAHME MEXIY XPaHUTE U 3afHaTa CTeHaA).
MoxeTe fia yBenmumuTe Kanayuteta 3a CbXxpaHeHWe Ha 3aMpa3eHn XpaHu,
KaTo MaxHeTe KoWwHuLuTe 1 padTa Stop Frost (ako Mma TakbB).

LUyMOBETe, KOUTO M3JaBa KOMMPECOPDT MO BpemMeE Ha pa60Ta, Ca
HOPMaJlHN N He 6vBa fa Bu npuTecHABar.

SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

Djeci udobido 3 do 8 godina dopusteno je stavljati
namirnice i vaditi iz rashladnih uredaja.




DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE
A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaiili odvojenisustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao S$to
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelimaili sli¢cnim smjestajnim
jedinicama.
A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte Kkoristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.
A\ Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je
namijenjena za kucanske uredaje i nije prikladna
za rasvjetu u kuc¢anstvu (Uredba EZ 244/2009).
A\ Predvideno je da uredaj radi na mjestima
s temperaturom unutar raspona navedenog u
nastavku, prema klimatskom razredu oznacenom
na nazivnoj plocici. Uredaj mozda nece ispravno
raditi ako ga ostavite duze vrijeme na temperaturi
izvan navedenog raspona.
Klimatske klase temperatura okoline:
SN:10°Cdo32°CN:16°Cdo 32°C
ST:16°Cdo38°CT:16°Cdo 43 °C
A Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike
* (CFQ). Sustav hladenja sadrzi R600a (HC).
Uredaji s izobutanom (R600a): izobutan je
prirodni plin koji ne utjeCe negativno na
okolis, ali je zapaljiv.
Zbog toga provijerite da cijevi rashladnog
sustava nisu ostecene posebice prilikom
praznjenja sustava.

A\ UPOZORENJE Nemojte ostetiti
rashladnog sustava uredaja.

A\ UPOZORENJE : Pazite da nema zapreka
na ventilacijskom otvoru na kuciStu uredaja ili
ugradbenom elementu.

A\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte mehanicka,
elektricna ili kemijska sredstva za ubrzavanje
postupka odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

A\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte elektri¢ne
uredaje i ne stavljajte ih u odjeljke uredaja osim
ako ih proizvodac nije izri¢ito dozvolio.

A\ UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za vodu
koji nisu izravno spojeni na dovod vode moraju se
puniti samo pitkom vodom.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili uredaji
za vodu moraju biti spojeni na dovod vode koji
daje samo pitku vodu, a kojemu je vrijednost tlaka
vode izmedu 0,17 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bara).

A\ Eksplozivne tvari kao §$to su spremnici
rasprsivaca ne pohranjujte i ne upotrebljavajte
benzin ili druge zapaljive tvari u uredaju ili u
njegovoj blizini.

A\ Ne gutajte sadrzaj (nije otrovan) vrecica za led
(isporucuje se s odredenim modelima). Ne jedite

cijevi

kocke ledaili ledene lizalice odmah nakon vadenja
iz zamrzivaca jer mogu izazvati smrzotine.
M Na proizvodima napravljenima tako da
upotrebljavaju filtar za zrak unutar dostupnog
poklopca ventilatora filtar uvijek mora biti u
polozaju za rad kada hladnjak radi.
A\ Staklene spremnike s teku¢inom ne stavljajte
u zamrzivac jer se mogu razbiti.
Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne zaklanjajte
namirnicama.
Nakon spremanja namirnica provjerite zatvaraju
li se ispravno vrata odjeljaka, posebice vrata
zamrzivaca.
A\ O3tecenu brtvu treba $to prije zamijeniti.
A\ Odjeljak hladnjaka upotrebljavajte samo za
Cuvanje svjeze hrane, a odjeljak zamrziva¢a samo
za Cuvanje smrznute hrane, zamrzavanje svjeze
hrane i izradu kocki leda.
A\ Neomotanu hranu nemojte spremati u odjeljak
hladnjaka ili zamrzivaca sa biste izbjegli izravan
kontakt s unutarnjim povrsinama.
Uredaji mogu imati posebne odjeljke (odjeljak
sa svjezom hranom, kutua od nula stupnjeva...).
proizvoda, oni se mogu ukloniti odrzavajudi
jednaku ucinkovitost.
A\ C-pentan koristi se kao rasprsujuce
sredstvo u izolacijskoj pjeni i spada u
zapaljive plinove.

Najprikladniji odjeljci uredaja za odlaganje
posebnih vrsta namirnica, uzimaju¢i u obzir
razli¢itu raspodjelu temperature u razli¢itim
odjeljcima uredaja su sljededi:

— Hladnjak:

1) Gornje podru¢je hladnjaka & vrata — podrugje
temperature: Spremite tropsko voce, limenke,
napitke, jaja, umake, ukiseljeno povrée, maslac,
pekmez

2) Srednje podru¢je hladnjaka — hladno podrugje:
Spremite sir, mlijeko, mlije¢ne proizvode,
delikatese, jogurt

3) Donje podru¢je hladnjaka - najhladnije
podrucje: Spremite hladne nareske, deserte, meso
i ribu, tortu od sira, svjezu tjesteninu, kiselo
vrhnje, umake pesto/salsa, jela spremljena kod
kuce, kremu za kolace, pudinge i krem sir

4) Ladica za voce & povrée na dnu hladnjaka:
Spremite povrce i vode (osim tropskog voca)

5) Hladniji odjeljak: U najhladniju ladicu spremajte
isklju¢ivo meso i ribu

— Zamrzivac:

Podru¢je s 4 zvjezdice (****) prikladno je
za zamrzavanje namirnica koje se nalaze na
temperaturi okoline i za odlaganje zamrznutih
namirnica jer je temperatura ravnomjerno
raspodijeliena u cijelom odjeljku. Kupljene
zamrznute namirnice imaju rok trajanja naveden
na pakiranju. Taj datum uzima u obzir vrstu




spremljene namirnice i zato ga se treba pridrzavati.
Svjeze namirnice treba spremati na sljedeca
razdoblja: 1 — 3 mjeseca za sir, morske plodove,
sladoled, Sunku/kobasice, mlijeko, svjeze tekucine;
4 mjeseca za odreske ili kotlete (junetina, janjetina,
svinjetina); 6 mjeseci za maslac ili margarin, perad
(piletina, puretina); 8 — 12 mjeseci za voce (osim
citrusa), meso za pecenke (junetina, svinjetina,
janjetina), povrée. Treba se pridrzavati datuma
isteka roka trajanja na pakiranjima namirnica u
podrucju s 2 zvjezdice.

Da Dbiste izbjegli kontaminaciju
pridrzavajte se sljedeceg:

— Dulje drzanje otvorenih vrata moze dovesti do
znacajnog rasta temperature u odjeljcima uredaja.
— Redovito Cistite povrsine koje bi mogle dodi
u doticaj s namirnicama i dostupnim sustavima
odvodima.

— Ocistite spremnike za vodu ako se nisu
upotrebljavali 48 h; isperite sustav vode spojen na
dovod vode ako voda nije ispustena 5 dana.
—Sirove namirnice i ribu spremajte u odgovarajuce
spremnike u hladnjaku tako da ne dolaze u doticaj
s drugim namirnicama i ne kapaju po njima.

— Odjeljci zamrzivaca s dvije zvjezdice prikladni
su za odlaganje unaprijed zamrznutih namirnica,
spremanje ili pripremu sladoleda i kockica leda.

— SvjeZze namirnice nemojte zamrzavati u
odjeljcima s jednom, dvije ili tri zvjezdice.

— Ako se rashladni uredaj dulje vrijeme ostavlja
prazan, iskljuite ga, odmrznite, ocistite, osusite
i ostavite vrata otvorena da bi se sprijeCio razvoj
plijesni u unutrasnjosti.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je wuredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izri¢ito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do ostecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektrichog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozaraili elektricnog
udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Pazite da ne ostetite pod (npr.
pomicanju uredaja.

namirnica

parket) pri
Postavite uredaj na pod

ili podlogu dovoljno ¢vrstu da moze podnijeti
njegovu tezinu te na mjestu prikladnom njegovoj
veli¢ini i nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja
uredaja provijerite jesu li sve Cetiri nozice stabilne
te da stoje na podu, podesavajuci ih ako je
potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
uredaj savrseno poravnat. Pri¢ekajte najmanje dva
sata prije nego Sto ukljucite uredaj da biste bili
sigurni da je rashladni krug u punoj funkciji.

A\ UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja
pazite da kabel za napajanje nije zaglavljen il
ostecen.

A\ UPOZORENJE: da bi se izbjegla opasnost
zbog nestabilnosti, smjestanje ili fiksiranje uredaja
mora se obaviti u skladu s uputama proizvodaca.
Hladnjak je zabranjeno postaviti tako da metalna
cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi plina
ili vode ili elektricnim kabeli dolaze u kontakt
sa straznjom stijenkom hladnjaka (zavojnica
kondenzatora).

A\ Kako bi se mogla zajamditi odgovarajuca
ventilacija ostavite slobodan prostor s obje strane
uredaja i iznad njega. Udaljenost izmedu straznje
stjenke uredaja i zida iza uredaja mora biti
najmanje 50 mm kako bi se izbjegao pristup
vru¢éim povrsinama. Smanjenje ovog razmaka
dovest ¢e do vece potrosnje proizvoda.

Uklonite kabel napajanja s kuke kondenzator
tijekom postavljanja, a prije priklju¢ivanja uredaja
na napajanje.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima oZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili visestruke utikace. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikac osteceni, ako ne radiispravnoili ako
je osteceniili je pao natlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ UPOZORENJE: Visestruke prijenosne uti¢nice —
izlaze ili prijenosna napajanja nemojte postavljati
na straznji dio uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecCenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);




nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvoda¢ nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvodaC ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

A\ Abrazivna ili ostra sredstva za ci$¢enje kao
$to su rasprsivaci za CiS¢enje stakla, sredstva za
ribanje, zapaljive tekucine, voskove za ciséenje,
koncentrirane deterdZente, izbjeljivace ili sredstva
za CiSc¢enje koja sadrze petrolej ne upotrebljavajte
na plasti¢nim dijelovima, unutarnjim vodilicama ili
vodilicama vrata ni na brtvama. Ne upotrebljavajte
papirnate rucnike, jastucice za ribanje ili ostra
sredstva za CiS¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja g"p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga
odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi ¢ete u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica
za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol ﬁ na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u hladnoj, dobro prozracenoj prostoriji udaljenoj od
svih izvora topline (npr. radijator, Stednjak itd.) i na mjesto koje nije
izravno izlozeno suncu. Ako je potrebno, upotrijebite izolacijsku plocu.
Kako bi se zajamcila odgovaraju¢a ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavajuca ventilacija na straznjem dijelu proizvoda
povecava potrosnju energije i smanjuje ucinkovitost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potroinje energije.

Na temperaturu u unutradnjosti uredaja i potros$nju energije mogu
utjecati temperatura okoline kao u polozaj uredaja. Pri postavljanju
temperature valja uzeti u obzir te ¢imbenike. Otvaranje vrata smanjite
na minimum.

Prilikom otapanja zamrznute hrane stavite je u hladnjak.  Niska
temperatura zamrznutih proizvoda hladi hranu u hladnjaku. Topla jela i
pica ostavite da se ohlade prije stavljanja u uredaj.

Polozaj polica unutar hladnjaka ne utjeCe na ucinkovitost upotrebe
energije. Hrana bi se na police trebala stavljati na nacin koji osigurava
pravilnu cirkulaciju zraka (hrana se ne bi smjela medusobno dodirivati, a
trebao bi i postojati razmak izmedu hrane i straznje stjenke).

Kapacitet pohranjivanja zamrznute hrane moZete povecati uklanjanjem
kosara te, ako je prisutna, police za sprjecavanje nakupljanja leda.
Nemojte brinuti zbog buke koju stvara kompresor jer su to normalni
zvukovi rada.

cS |
BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si prfectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dulezitd bezpelnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpelnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladacua.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotiebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkudenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotrebice.
Déti od 3 do 8 let mohou davat a vyndavat véci
z chladicich spotrebica.
SCHVALENE POUZITI
A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <casova¢, (¢i samostatného systému
dalkového ovladani.
A\  Tento spotiebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penziony a jinych ubytovaci zafizeni.
A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouZziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.
AN\ Zérovka pouzita uvnitf spotiebice je specialné
navrzena pro domaci spotfebi¢e a neni vhodna
pro vieobecné osvétleni mistnosti v domacnosti
(Nafizeni ES 244/2009).
A\ Spotiebi¢ je uréen k provozu v prostiedich,
ve kterych se teplota pohybuje v nasledujicim
rozmezi v zavislosti na klimatické tfidé uvedené
na vyrobnim Stitku. Pfi dlouhodobém ponechani
spravné fungovat.
Teploty prostiedi pro klimatickou tfidu:
SN:0d 10°Cdo32°C; N:0d16°Cdo32°C
ST:0d 16 °Cdo38°C; T:0d 16°Cdo43°C
& Tento spotrebi¢ neobsahuje CFC. Chladici
okruh obsahuje latku R600a (HC).
Spotiebice obsahujici isobutan (R600a):
isobutan je pfirodni plyn bez skodlivych
ucinkd na zivotni prostredi, ktery je
nicméné hoflavy.
Je tedy tieba se presvédcit, ze nedoslo
k poskozeni trubek chladiciho okruhu,
zvlasté pfi vypousteni chladici kapaliny.
A\ VAROVANI: Neposkozujte potrubi chladiciho
okruhu kapaliny.




/N VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotfebice
nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty.
M\ VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani jinymi
mechanickymi, elektrickymi a chemickymi
postupy, nez jaké doporucuje vyrobce.
N\ VAROVANI: Do oddilti spotiebi¢e neumistujte,
ani v nich nepouzivejte elektrické pfristroje, které
nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem.
A\ VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace vody,
které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi
byt pInény pouze pitnou vodou.
A\ VAROVANI: Automatické tvofi¢e ledu a/nebo
nadobky na vodu musi byt pfipojeny vyhradné
k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az
0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).
A\ Neumistujte do zafizeni nebo v jeho blizkosti
vybusné latky, jako napf. plechovky s aerosoly,
a neskladujte ani nemanipulujte zde s benzinem
¢i jinymi hoflavymi materialy.
A\ Je-li v model vybaven chladicimi vlozkami,
nepijte kapalinu, ktera je v nich obsazena (neni
toxickd). Nejezte ledové kostky nebo ledova
lizdtka ihned po vyjmuti z mraznicky, mohly by
vam zpuUsobit omrzliny v Ustech.
AN\ Je-li vyrobek uréen k poutziti se vzduchovym
filtrem v pfistupném krytu ventilatoru, musi byt
filtr vloZzen vzdy, kdyzZ je chladni¢ka zapnuta.
A\ Do mraznitky nedavejte sklenéné nadoby
s tekutinami, protoze by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventilator (je-li jim spotiebic
vybaven) potravinami.
Po vlozZeni potravin do spotiebi¢e zkontrolujte,
zda jste spravné zavreli dvirka, zejména pak dvirka
mraznicky.
A\ Poskozenad tésnéni je nutné co nejdfive
vymenit.
A\ Chladici oddil pouzivejte pouze k uchovavani
Cerstvych potravin a mrazici oddil pouze
k uchovavani zmrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a k vyrobé ledovych kostek.
A\ Vledniéce &imrazni¢ce neskladujte nezabalené
potraviny, aby nedochazelo k pfimému kontaktu
s vnitfnimi povrchy.
Spotiebi¢e mohou obsahovat specialni pfihradky
(pfihradka na cerstvé potraviny, prihradka
s nulovou teplotou, ..). Neni-li v pfirucce
ke konkrétnimu vyrobku uvedeno jinak, tyto
pfihradky je mozné vyjmout, aniz by to mélo vliv
na vykon spotrebice.
A Cyklopentan se pouziva jako nadouvadlo
vizola¢ni péné a je hoflavy.
Nejvhodnéjsi oddily spotfebice pro skladovani
rdznych druhl potravin s ohledem na distribuci
tepla v oddilech spotfebice jsou nasleduijici:
— Chladici oddil:

1) Horni &ast chladiciho oddilu & dvitka — zéna:
Zde skladujte tropické ovoce, plechovky, napoje,
vejce, omacky, kyselé okurky, maslo, dzemy

2) Stfedni cast chladiciho oddilu — chladna
zona: Zde skladujte syry, mléko, mlé¢né vyrobky,
lahddky, jogurty

3) Dolni ¢ast chladiciho oddilu — nejchladnéjsi
zona: Zde skladujte Sunky a salamy, dezerty, masa
a ryby, cheesecake, Cerstvé téstoviny, zakysanou
smetanu, pesto a salsy, jidlo varené doma, custard,
pudinky a smetanové syry

4) Zasuvka na ovoce & a zeleninu v dolni Casti
chladnic¢ky: Skladujte zde zeleninu a ovoce (kromé
tropického ovoce)

5) Chladici oddil ,Chiller”: V nejchladnéjsi zasuvce
skladujte pouze masa a ryby

— Oddil mraznicky:

Oddil se ctyfmi hvézdickami (¥***) je vhodny
pro zmrazovani potravin z pokojové teploty
a pro skladovani mrazenych potravin, jelikoz
je zde teplota rovnomérné distribuovana napfic
celym oddilem. Koupené mrazené potraviny maji
skladovaci datum expirace uvedené na obalu. Toto
datum bere v potaz typ potraviny a jeji vhodnou
dobu skladovani, a tudiz by se mélo dodrzovat.
Cerstvé potraviny by se mély ukladat nasledovné:
syry, mékkyse, zmrzlina, Sunky/klobasy, mléko,
Cerstvé tekutiny po dobu 1-3 mésice; steaky
a kotlety (hovézi, jehnécli, veprové) 4 mésice;
maslo a rostlinny tuk, dribez (kufe, krti maso)
6 mésicl; ovoce (kromé citrust), pecené maso
(hovézi, veprové, jehnéci), zeleninu po dobu 8—12
mésicl. V oddilu se 2 hvézdickami je treba
dodrzovat datum exspirace uvedené na baleni
potravin.

Dbejte nasledujicich
kontaminace potravin:
— Dvefre oteviené dlouhou dobu mohou zpUsobit
zvyseni teploty uvnitf oddilu spotfebice.

— Pravidelné cistéte povrchy, které maji kontakt
s potravinami a také pristupné odtokové systémy.
— Vyplachnéte a vycistéte zasobniky vody, pokud
nebyly pouzivany déle nez 48 hodin; proplachnéte
vodni systém napojeny na pfivod vody, pokud jste
vodu necerpali déle nez 5 dni.

— Skladujte syrova masa a ryby v chladni¢ce ve
vhodnych kontejnerech, aby se nedotykaly jinych
potravin a aby na né nekapaly.

— Oddily na mrazené potraviny se 2 hvézdickami
jsou vhodné pro skladovani pfedem mrazenych
potravin, skladovani a vyrabéni zmrzliny
a ledovych kostek.

— Nezmrazujte Cerstvé jidlo v oddilech s 1, 2 ¢i 3
hvézdi¢kami.

—Pokud je chladnicka del3i dobu prazdna, vypnéte
ji, umyjte, osuste a nechte jeji dviftka oteviena
k zamezeni rastu plisni uvnitf spotrebice.

opatieni k zamezeni




INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpeci zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpecdi pofezani.

A\ Instalaci, véetné pripadného pfipojeni
k pfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevymeénujte zadnou &ast spotrebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouZiti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvédcte,
Ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pripadé
problém{ se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zarizeni neposkozuje napdjeci kabel — nebezpeci
pozéaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Pfi pfemistovani spottebice dejte pozor, abyste
neposkodili podlahu (napf. parkety). Spotiebic
umistéte na podlahu ¢i podlozku, kterda unese
jeho hmotnost, na misto vhodné s ohledem na
velikost a zplsob pouZiti spotfebic¢e. Presvédcte
se, ze spotiebi¢ neni umistén do blizkosti
zdroje tepla a ze vSechny C(ctyfi nozky stoji
pevné na zemi. Podle potfeby nozky nastavte
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spotrebic
dokonale vodorovny. Doporucujeme vam, abyste
se zapojenim spotiebi¢e pockali nejméné dvé
hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale
fungovat.

A\ VAROVANI: Pii umistovani spotfebi¢e na misto
uréeni se ujistéte, ze napajeci kabel neni nékde
zachycen nebo zda nedoslo k jeho poskozeni.

A\ VAROVANI: Aby se pfede$lo nebezpeti
v dusledku nestability, musi byt spotfebi¢ umistén
nebo upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je
zakazano umistovat chladnicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo
vodni potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly
zadni stény chladnicky (vyparnik).

A\ Aby bylo zajisténo dostate¢né vétrani,
ponechte prostor na obou stranach a nad
spotifebicem. Za uclelem zamezeni pfistupu
k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni
stranou spotiebice a sténou za spotiebicem byt
50 mm. Mensi mezera zvysuje spotiebu energie
spotiebice.

Pfi  montazi  sundejte  napdjeci  kabel
z kondenzacniho hacku, nez spotrebic zapojite
do zasuvky.

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ V souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotfebi¢ od elektrické
sité¢ vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotiebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotfebice uzivateli
pfistupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokFi nebo bosi. Tento spotifebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napajeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu —riziko elektrického Soku.
A\ VAROVANI: Zezadu spotiebi¢e neumistujte
pfenosné vicezasuvkové prodluzovaci pfivody
nebo prenosné napajeci zdroje.

CISTENI A UDRZBA

M\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni CistiCe (riziko elektrického
Soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpelnosti, za coZ nelze vyrobce
Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ Na plastové ¢asti, vnitfek spotiebice a obloZeni
dvirek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostiedky, jako jsou napf. spreje
na okna, Ziravé odmastovaci pfipravky, horlavé
kapaliny, Cistici vosky, koncentrované Cistici
prostiedky, bélidla nebo cisti¢e obsahuijici ropné
latky. K cCiSténi nepouzivejte papirové utérky,
abrazivni houbicky nebo jiné nesetrné nastroje.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem g:g Jednotlivé c¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpisi upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materidl(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.




Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vcetné
dodatkll). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabrdnit negativnim vliviim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Spotiebi¢ umistéte do suché a dobre vétrané mistnosti v dostatecné
vzdalenosti od zdrojli tepla (napf. radiatoru, sporaku) a tak, aby nebyl
vystaven pfimému slunci. V pfipadé potieby pouzijte izola¢ni desku.

Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci spotiebice.
Nedostatecné vétrani na zadni strané spotiebic¢e zvySuje spotfebu
energie a snizuje ucinnost chlazeni.

Casté otevirani dvitek mGze zvysit spotfebu energie.

Na teplotu uvnitf spotfebice a spotiebu energie mlize mit vliv i pokojova
teplota a umisténi spotiebice. PFi nastaveni teploty musite brat tyto
faktory v ivahu. Omezte otevirani dvefi na minimum.

Pfi rozmrazovani umistéte potraviny do chladnicky.
zmrazenych vyrobkl pomaha chladit potraviny v chladnicce.
vlozenim do spotfebice nechte tepla jidla a napoje vychladnout.
Umisténi polic v chladni¢ce nema Zadny vliv na efektivitu vyuziti energie.
Potraviny by mély byt na policich ulozeny takovym zplsobem, aby byla
zajisténa patfi¢na cirkulace vzduchu (potraviny by se nemély navzéjem
dotykat a mezi potravinami a zadni sténou by mél byt dostate¢ny volny
prostor).

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny miizete zvysit tak, Ze odstranite
kose a pfihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.

Nenechte se znepokojovat hlukem kompresoru.
provozni zvuk.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fer apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

A\ Meget sméa bern (0-3 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis deforstar deinvolveredefarer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.

Born med en alder fra 3 til 8 ar ma fylde og tamme
koleskabe.

TILLADT BRUG

A\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent
system.

Nizka teplota
Pred

Jednd se o bézny

VAN Dette  produkt er  beregnet til
husholdningsbrug og lignende, sa som: i
kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

Paeren i apparatet er specielt designet til
apparaterberegnettil husholdningsbrug ogerikke
egnet til almindelig belysning i husholdningen (EC
Regulation 244/2009).

A\ Apparatet er beregnet til drift i omgivelser med

rumtemperaturer inden for fglgende intervaller,

der svarer til den klimakategori, som er angivet pa

typeskiltet. Apparatet kan ikke fungere korrekt,

hvis det star i en temperatur over eller under det

angivne interval i en laengere periode.

Rumtemperaturens klimakategori:

SN: Fra 10°Ctil 32°C; N:Fra 16°Ctil 32°C

ST:Fra 16°Ctil 38°C; T:Fra 16°Ctil 43°C

& Dette apparat indeholder ikke CFC.
Kolekredslgbet indeholder R600a (HC).

Apparater, der indeholder isobutan

(R600a): Isobutan er en naturlig gasart,

der ikke pavirker miljget, men den er

braendbar.

Det er derfor ngdvendigt at sikre sig, at

der ikke er skader pa kolergrene, iseer nar

kolekredslgbet tammes.

A\ ADVARSEL: Beskadig
kolesystem.

A\ ADVARSEL: Hold ventilationsdbningerne, i
apparatets indkapsling eller indbygningsstruktur,
fri for tilstopning.

A\ ADVARSEL: Brug aldrig andre mekaniske,
elektriske eller kemiske anordninger til at
fremskynde afrimningen end dem, der anbefales
af producenten.

A\ ADVARSEL: Brug eller anbring aldrig andet
elektrisk udstyr i apparatet end det, der er
udtrykkeligt autoriseret af producenten.

A\ ADVARSEL: Is- og/eller vandmaskiner, der
ikke er sluttet direkte til vandforsyningen, ma
udelukkende fyldes med drikkevand.

A\ ADVARSEL: Automatiske is- og/eller
vandmaskiner skal tilsluttes en vandforsyning,
der udelukkende leverer drikkevand, med et
hovedvandtryk pa mellem 0,17 og 0,81 MPa (1,7
0g 8,1 bar).

A\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige stoffer, sa
som aerosoldaser, og anbring eller benyt aldrig
benzin eller andre brandbare materialer i eller i
apparatets naerhed.

A\ Den ugiftige vaeske i fryseelementerne ma ikke
indtages (leveres afhangigt af model). Isterninger
og sodavandsis ma ikke indtages umiddelbart

ikke apparatets




efter, at de er taget ud af fryseren, da de kan give
frostskader.
A\ P& produkter, som er designet til at bruge et
luftfilter inde i en tilgeengelig blaeserdaeksel, skal
filteret altid veere isat, nar keleskabet er i drift.
A\ Glasflasker med vaesker ma ikke anbringes i
fryseafdelingen, da de kan ga i stykker.
Blokér  ikke  bleserens  (om
indsugningsomrade med madvarer.
Kontrollér at iscer fryserens lage er lukket korrekt,
efter at have lagt madvarer i.
A\ Beskadigede pakninger skal udskiftes sa hurtigt
som muligt.
A\ Brug kun keleafdelingen til opbevaring af
friske madvarer og fryseafdelingen til opbevaring
af frostvarer, indfrysning af friske madvarer samt
fremstilling af isterninger.
A\ Opbevar ikke uindpakkede madvarer i
koleskabet eller fryseren for at undgd direkte
kontakt med indvendige overflader.
Apparaterne kan veere forsynet med saerlige
afdelinger (afdeling til friske fadevarer, afdelingen
Nul grader,..). Medmindre andet er angivet i
produktets specifikationshaefte, kan de fjernes,
uden at det forringer apparatets ydelse.
A C-pentan anvendes som blaesemiddel i

— isoleringsskummet, og det er en braendbar

gas.

De bedst egnede afdelinger i apparatet, hvor
specifikke typer af fadevarer, som skal opbevares i
funktion af de forskellige temperaturfordelinger i
de forskellige afdelinger, er som falger:
- Kgleafdeling:

1) @vre omrade af keleafdelingen & lage -
temperaturomrade: Opbevaring af tropisk frugt,
daser, drikkevarer, aeg, sovs, pickles, smar, syltetgj
2) Midterste omrade af koleafdelingen - kold
zone: Opbevaring af ost, maelk, mejeriprodukter,
delikatessevarer, yoghurt
3) Nedre omrdde af koleafdelingen - koldeste
zone: Opbevaring af palaeg, dessert, ked og fisk,
cheesecake, frisk pasta, cremefraiche, pesto/salsa,
hjemmelavede fadevarer, kagecreme, budding og
smgreost
4) Frugt & grensagsskuffe i bunden af
koleafdelingen: Opbevaring af grentsager og
frugt (bortset fra tropiske frugter)
5) Koeleafdeling: Opbevar kun ked og fisk i den
koldeste skuffe
- Fryseafdeling:

Den 4 stjernede (****) afdeling egner sig til frysning
af fodevarer fra stuetemperatur og til opbevaring
af forsne fedevarer, fordi temperaturen er jaevnt
fordelt i hele afdelingen. Kgbte frysevarer har
udlgbsdatoen anfgrt pa emballagen. Denne
dato tager hgjde for typen af fedevare, der
skal opbevares, og denne dato ber derfor
overholdes. Friske fgdevarer kan opbevares i

forudset)

de fglgende tidsperioder: 1-3 maneder for ost,
skaldyr, is, skinke/pglse, maelk, friske veesker;
4 maneder for bgffer eller koteletter (oksekad,
lammekgd, svinekad); 6 maneder for smer eller
margarine, fjerkrae (kylling, kalkun); 8-12 maneder
for frugt (undtagen citrusfrugter), stege (oksekad,
svinekad, lammekad), gransager. Udlgbsdatoen
pa fedevarernes emballage i det 2-stjernede
omrade skal overholdes.

Overhold fglgende for at undga kontaminering af
fedevarer:

— Abning af lagen i lang tid kan medfgre
en betragtelig temperaturstigning i apparatets
afdelinger.

— Renger jeevnligt overfladerne, som kan komme i
bergring med fedevarerne, samt de tilgeengelige
draensystemer.

—Renger vandtankene, hvis de ikke er blevet brugt
i over 48 t; Skyld vandsystemet, forbundet med en
vandforsyning, hvis vandet ikke er blevet aftappet
i 5 dage.

— Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere
i koleskabet, for at undgd bergring med andre
fedevarer eller dryp herpa.

— Afdelinger med to stjerner er egnede
til opbevaring af allerede frosne fedevarer,
opbevaring eller fremstilling af is og isterninger.

— Nedfrys ikke friske fedevarer i afdelinger med en,
to eller tre stjerner.

— Sluk for kealeskabet, hvis det skal sta tomtilange
perioder, og afrim, renger, ter og lad lagen sta
aben, for at forebygge mugvaekst i apparatet.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages aftoellerflere personer-risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparer
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfort i brugsvejledningen. Hold
born vaek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns reekkevidde - kvaelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten fgr, der udfgres enhver
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
stremkablet under installationen - brandfare eller
risiko for elektrisk stad. Aktivér kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A\ Ver forsigtig i forbindelse med flytninger, sa
gulvet ikke bliver beskadiget (f.eks. parketgulv).
Opstil apparatet pa et plant gulv eller en
understgtning, som kan modsta vaegten, og pa et




passende anvendelsessted. Kontrollératapparatet
ikke anbringes i neerheden af en varmekilde og
at alle fire fadder star stabilt og sikkert pa gulvet.
Regulér dem efter behov og serg desuden for, at
apparatet er i vater ved hjzelp af et vaterpas. Det
anbefales at vente mindst to timer efter opstilling
med at starte apparatet, saledes at kolesystemet
fungerer perfekt.

A\ ADVARSEL: Kontrollér, at forsyningskablet ikke
er klemt eller beskadiget, nar apparatet stilles pa
plads.

A\ ADVARSEL: For at undgéd fare pd grund
af ustabilitet skal placering eller montering
af apparatet ske i overensstemmelse med
producentens anvisninger. Det er forbudt
at anbringe koleskabet sa metalslangen fra et
gaskomfur, metalgas- eller vandslanger eller
elektriske kabler er i bergring med kaleskabets
bagside (spiralkondensator).

A\ For at sikre tilstraekkelig ventilation skal der
efterlades mellemrum pad begge sider og oven
over apparatet. Afstanden mellem apparatets
bagside og veeggen bag apparatet skal vaere 50
mm, for at undga adgang til varme overflader.
En reduktion af denne afstand vil @ge produktets
energiforbrug.

Tag venligst stremkablet af kondensatorens krog
under installation og far produktet forbindes til
stremforsyningen.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der mé ikke anvendes forlaengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Rer aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fedder. Anvend ikke dette apparat,
hvis stremkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undgd fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.

A\ ADVARSEL: Anbring ikke forskellige baerbare
stikudtag eller baerbare stramforsyningskilder bag
apparatet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) forat undga
risiko for personskade; sarg for, at handteringen
udfgres af to personer (reduktion af belastningen);

anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk
stgd). lkke-professionelle reparationer, der ikke
er godkendt af fabrikanten, kan medfgre risici
for sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke
kan holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller
skade forarsaget af ikke-professionel reparation
eller vedligeholdelse er ikke daekket af garantien,
hvis vilkar er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

AN Anvend ikke ridsende eller skrappe
renggringsmidler, sa som vinduesspray,
skurremidler, brandbare vaesker, renggringsvoks,
koncentrerede renggringsmidler, blegemidler
eller  renggringsmidler, som indeholder
petroleumsprodukter, til plastikdele, interigr og
ldgens foringer eller pakninger. Brug ikke
papirhandklaeder, skurresvampe eller andre harde
renggringsgenstande.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
é’p .Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kegbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr
2013 (som endret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative konsekvenser
for miljget og folkesundheden. Symbolet E pa produktet eller pa
den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa et
egnet indsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Opstil apparatet et teort sted med god udluftning, langt veek fra
varmekilder (f.eks. radiator, komfur, osv.) og ikke i direkte sollys. Anvend
eventuelt en isolerende plade.
Folg opstillingsanvisningerne for at sikre tilstraekkelig ventilation.
Utilstreekkelig ventilation pd bagsiden af produktet eger energiforbruget
og mindsker kgleeffektiviteten.
Ofte dbning af ldgen kan medfgre et forhgjet energiforbrug.
Apparatets interne temperatur og energiforbrug kan ogsa blive pavirket
af omgivelsernes temperatur samt af hvor apparatet placeres. Disse
faktorer skal tages i betragtning ved indstillingen af temperaturen. Abn
kun lagen, nar det er strengt nedvendigt.
Frosne fedevarer optgs ved at placere dem i kgleskabet. Den lave
temperatur i de frosne produkter kgler maden i keleskabet. Lad varm
mad og drikkevarer afkgle, inden de anbringes i apparatet.
Hyldernes placering i keleskabet ikke har nogen indflydelse pa effektiv
udnyttelse af energi. Maden skal placeres pa en sddan made, at der sikres
korrekt luftcirkulation (fedevarer ber ikke rgre ved hinanden og der skal
vaere en vis afstand mellem mad og bagvaeg).
Man kan forege kapaciteten af frosne fedevarer ved at fjerne kurvene og
hylden Stop Frost, om forudset.
Det er ikke ngdvendigt, at bekymre sig om stgj fra kompressoren da
disse stammer fra den normale drift.

|

. ET

OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.




Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.
A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud janad moistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
Lapsed vanuses 3-8 aastat voivad kilmkapi
seadmeid peale ja maha laadida.
LUBATUD KASUTUS
A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimisstisteem.
A\ See seade on nihtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.
A\ See seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.
A\ Seadmes kasutatav lambipirn on loodud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi kodus
tubade tldvalgustuseks (EU méaarus nr 244/2009).
A\ Seade on méeldud kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on vastavalt andmesildil margitud
kliimaklassile jargmises vahemikus. Seade ei
pruugi toodtada korralikult, kui see jaetakse
pikaks ajaks margitud vahemikust valjapoole jadva
temperatuuriga keskkonda.
Kliimaklassi keskkonnatemperatuurid.
SN:10-32°C; N:16-32°C;
ST:16-38°C; T:16-43 °C;
A\ See seade ei sisalda CFC-d. Kilmutusahel
— sisaldab kilmaainet R600a (HC).
Isobutaaniga (R600a) seadmed: isobutaan
on looduslik gaas, millel puudub
keskkonnam®oju, kuid mis sittib kergesti.
Seetéttu jalgige, et kiilmaaineahela torud
ei oleks kahjustatud, eriti kui hakkate
ahelat tlihjaks laskma.

A\ HOIATUS! Arge
kilmaaineahela torusid!
A\ HOIATUS! Veenduge, et seadme korpuses ja
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei ole
blokeeritud.

kahjustage seadme

A\ HOIATUS! Arge kasutage sulamise
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud
mehaanilisi, elektrilisi voi keemilisi vahendeid!
VAN HOIATUS! Arge  asetage seadme
sektsioonidesse elektriseadmeid, kui need ei ole
tootja poolt selgesénaliselt lubatud tiupi!
A\ HOIATUS! Veevarustusega mitteiihendatud
jadvalmistajaid ja/voi veeautomaate voib tdita
ainult joogiveega.
A\ HOIATUS! Automaatsed jasvalmistajad
ja/voi veeautomaadid tohib Uhendada ainult
joogiveetorustikuga, kus veesurve on vahemikus
0,17-0,81 mPa (1,7-8,1 bar).
A\ Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid,
nt aerosoolipurke! Arge hoidke seadmes ega
kasutage selle laheduses bensiini véi muid
tuleohtlikke materjale!
A\ Arge neelake (méne mudeliga kaasasolevate)
jaspakkide sisu (mittemiirgine). Arge sodge
jaakuubikuid voi jaapulki kohe parast nende
sugavkilmikust votmist, sest need voivad
pohjustada kiilmapoletust.
M\ Toodetel, millel on nihtud ette 6hufiltri
kasutamine ligipadsetava ventilaatorikatte sees,
peab filter asuma kilmiku t66tamise ajal alati
ettenahtud kohal.
A\ Arge hoidke kiilmutussektsioonis vedelikega
klaasnousid, sest need voivad puruneda!
Arge blokeerige ventilaatorit (kui
paigaldatud) toiduainetega.
Kontrollige parast toidu kilmikusse asetamist,
kas sektsioonide uksed, eriti stgavkilmiku uks,
sulguvad korralikult.
A\ Kahjustatud tihend tuleb véimalikult kiiresti
valja vahetada.
A\ Kasutage kilmikut ainult vérske toidu
hoidmiseks ja  kilmutussektsiooni  ainult
kilmutatud toidu hoidmiseks, varske toidu
kilmutamiseks ja jaakuubikute tegemiseks.
A\ Age hoiustage pakendamata toitu kiilmikus
vOi sugavklilma sektsioonides, valtimaks otsest
kontakti sisemiste pindadega.
Seadmetel voéivad olla spetsiaalsed sektsioonid
(varske toidu sektsioon, null-kraadi kast jms).
Kui konkreetses tootejuhendis ei ole margitud
teisiti, vOib sellised sektsioonid eemaldada seadme
toimimisnaitajaid mojutamata.
A C-pentaani kasutatakse isolatsioonivahus
paisutusainena ja see on kergslittiv gaas.

Koéige sobilikumad seadme sektsioonid, kus
sdilitada teatud tlilipi toiduaineid, vottes arvesse
erinevat temperatuurijaotust erinevates seadme
sektsioonides, on jaotatud jargnevalt:

- Kiilmikusektsioon:

1) Kilmkapi sektsiooni Ulemine ala & uks -
temperatuuritsoon: Hoiustage troopilisi puuvilju,
konserve, jooke, mune, kastmeid, marineeritud
koogivilju, void, moosi

see on




2) Kiilmkapi sektsiooni keskmine ala - jahe tsoon:
Sdilitage juustu, piima, piimatooteid, valmistoite,
jogurtit

3) Kiilmkapi sektsiooni alumine ala - kiilmim tsoon:
Hoiustage to6deldud lihatooteid, magustoite, liha
ja kala, juustukooki, varsket pastat, hapukoort,
pestot/salsat, kodust toitu, pagaritoodete kreeme,
puddingit ja kreemjuustu

4) Puuviliade & koodgiviljade sahtel, mis
asub kilmkapi alumises sektsioonis: Hoiustage
koogivilju ja puuvilju (va. troopilised puuviljad)

5) Jahutuse sektsioon: Hoiustage liha ja kala kdige
kiilmemas sahtlis

- KGilmutussektsioon:

4  tarni  tsooni (****)  sektsioon  on
sobilik toatemperatuuril olevate toiduainete
kilmutamiseks ning kilmutatud toidu

hoiustamiseks, kuna sealne temperatuur on
Uhtlaselt terves sektsioonis jagunenud. Ostetud
kilmutatud toidul on pakendil margitud selle
sdilivusaeg. See votab arvesse hoiustatava
toiduaine tllpi ning seega peaks seda kuupaeva
arvesse votma. Varsket toitu tohib sadilitada
jargmiste ajaperioodide jooksul: 1-3 kuud juustu,
koorikloomade, jaatise, singi/vorstide, piima,
varskete vedelike jaoks; 4 kuud praetiki voi
karbonaadi (loom, lammas, siga) jaoks; 6
kuud véi/margariini, linnuliha (kana, kalkun)
jaoks; 8-12 puuviljade (va.tsiruselised), praeliha
(loomaliha, siga, lammas), koodgiviljad, jaoks.
2 tarni tsoonis olevate pakendatud toiduainete
aegumiskuupaevasid tuleks hoolikalt jargida.
Toidu saastumise valtimisks jargige palun
jargmist:

— Ukse avamine pikkadeks perioodideks voib
pohjustada markimisvaarset temperatuuri tousu
seadme sektsioonides.

— Puhastage regulaarselt  pindu, mis
puutuvad kokku toiduga ning ligipadsetavate
aravoolusiisteemidega.

— Puhastage veepaake, kui neid pole 48h
kasutatud; loputage veeslisteemi, mis on
uhendatud veevarustusega, kui vesi ei ole 5 paeva
jooksul valja voolanud.

—Hoiustage toorest liha ja kala kiilmkapis sobivates
anumates, et need ei puutuks kokku véi ei tilguks
muudele toiduainetele.

— Kahe tarniga kilmutatud toidu sektsioonid
on sobilikud eelkilmutatud toidu hoiustamiseks,
jadkuubikute ja jaatise valmistamiseks voi
hoiustamiseks.

— Arge kiilmutage virsket toitu tihe, kahe voi
kolme tarniga sektsioonides.

— Kui kulmkapiseade jaetakse pikaks perioodiks
tihjaks, lilitage see valja, sulatage ules, puhastage,
kuivatage ning jatke hallituse tekke valtimise
ennetamiseks uks lahti.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodd (ka veelihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimuiija voi lahima
teeninduskeskusega. Padrast paigalduse |6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti Ghendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on |6petatud.

A\ Olge ettevaatlikud, et seadme liigutamisel
mitte porandakattematerjali (naiteks parketti)
kahjustada.  Paigaldage seade seadme kaalu
arvestades piisavalt tugevale pbdrandale ja
seadme suurusele ja kasutusele sobivasse kohta.
Paigaldamisel tuleb veenduda, et seade ei asetse
soojusallika laheduses ja et selle kdik neli jalga
toetuvad kindlalt pérandale. Vajaduse korral
kohendage asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas
seade on rohtloodis. Oodake enne seadme
sisseltilitamist vahemalt kaks tundi, et olla kindel
kiilmaaineahela taies todvalmiduses.

A\ HOIATUS! Seadet paika asetades pidage
silmas, et toitejuhe ei jadaks millegi alla ega saaks

kahjustada.

A\ HOIATUS!  Viltimaks  ebastabiilsusest
tulenevaid ohte, tuleb seade paigutada
vOi  kinnitada vastavalt tootja juhistele.

Kidlmikut ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi
metallvoolik v6i metallist gaasi- voi veetorud
voi elektrijuhtmed puutuksid kokku kilmiku
tagaseinaga (kondensaatori juhtmega).

A\ Et tagada piisav ventilatsioon, jatke seadme
molemale kiiljele ja selle kohale piisavalt vaba
ruumi. Seadme tagakilje ja seina vahekaugus
peab olema vahemalt 50 mm, et kuumadele
pindadele poleks véimalik juurde paaseda. Kui see
vahe on vaiksem, suureneb seadme energiakulu.
Enne toote Uhendamist toiteallikaga eemaldage
toitejuhe kondensaatori konksu kiiljest.
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepadsetav,
voi ligipadsetava mitmepooluselise liliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast Glesvoolu




Seade
riiklikele

kooskélas riiklike ohutuseeskirjadega.
peab olema maandatud vastavalt
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektriihendus
ei tohi padrast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet mérjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei to6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud véi maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ HOIATUS! Arge pange seadme taha mitut
pikendusjuhet ega muud portatiivset toiteallikat.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pdrutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi véi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

VAN Arge
kasutage plastosade, sisemuse ja uksetihendite
puhastamiseks abrasiivseid ja tugevatoimelisi
puhastusaineid, nagu klaasipuhastusvedelikud,
kGdrimispastad, tuleohtlikud vedelikud,
puhastusvahad, kontsentreeritud pesuained,
pleegitajad voi petrooleumi sisaldavad tooted.
Arge kasutage paberkateratikuid, kuirimiskasnu
voi muid karedaid puhastusvahendeid.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskditlemise
sijmboligagzp . Pakendi osad tuleb ara visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Koérvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta madrustega
(uuendatud sénastus).  Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida &dra potentsiaalseid negatiivseid méojusid keskkonnale ja

inimeste tervisele.  Siimbol ﬁ seadmel voi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejddtmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Paigaldage seade kuiva, hea ventilatsiooniga ruumi, eemale véimalikest
kuumusallikatest (nditeks radiaator, pliit jms) ja kohta, mis on kaitstud
otsese pdikesevalguse eest. Kui vaja, kasutage isolatsiooniplaati.

Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav
ventilatsioon toote tagakiljel suurendab energiakulu ja vahendab
jahutuse téhusust.

Sage ukse avamine voib energiakulu suurendada.

Seadme sisetemperatuuri ja energiakulu véivad modjutada ka
toatemperatuur ja seadme asetus. Neid tegureid tuleb temperatuuri
madramisel arvesse votta. Avage ust nii vahe kui voimalik.

Kilmutatud toidu sulatamiseks asetage see kilmikusse. Kulmutatud
toiduainete madal temperatuur jahutab kiilmikus olevaid toiduaineid.
Laske soojal toidul ja jookidel enne seadmesse panemist maha jahtuda.
Riiulite asukoht kilmikus ei avalda energia kasutamise tdhususele mingit
méju. Toit tuleb paigutada riiulitele nii, et oleks tagatud korralik 6hu
ringvool (toiduained ei tohi puutuda Uksteise vastu; samuti tuleb hoida
vahet toidu ja tagaseina vahel).

Kilmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks voéite vdlja votta
korvid ja selle olemasolu korral ka jaatékkeriiuli.

Arge muretsege kompressori tehtava mira pérast, see on normaalne

tooheli.
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TURVALLISUUSOHJEET
TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sdilyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei
noudatetataijos laitetta kaytetaan sopimattomasti
tai saatimet asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettivéa loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkil6t ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo tai
opastaa heita laitteen turvallisessa kaytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

3-8-vuotiaat lapset saavat ladata ja purkaa
kylmalaitteita.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi  ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskéyttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A\ Tatd laitetta ei  ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.

A\ Laitteessa kidytetty polttimo on suunniteltu
erityisesti kodinkoneita varten, eika se sovellu
huonevalaistukseen (EY-asetus N:o 244/2009).

A\ Laite on suunniteltu toimimaan paikoissa,
joissa ympadriston lampdtila on seuraavien
rajoitusten puitteissa, arvokilpeen merkityn




ilmastoluokan mukaisesti. Laitteen toiminnassa

saattaa esiintya hairioita, jos se jatetaan

pidemmaksi aikaa lampdtilaan, joka on sallitun

alueen ulkopuolella.

Ympariston lampatilat ilmastoluokan mukaisesti:

SN:10°C-32°C; N:16°C-32°C

ST:16°C-38°C; T:16°C-43°C

A Tama laite ei sisalla kloorihiilivetyja (CFC).
Kylmaainepiiri sisaltaa R600a-kaasua (HC).

Isobutaania sisaltavat laitteet (R600a):

Isobutaani on luonnonkaasu, jolla ei ole

haitallisia ymparistovaikutuksia, mutta se

on tulenarkaa.

Varmista sen vuoksi, etta kylmaainepiirin

putkissa ei ole vaurioita, etenkin

kylmaainepiiria tyhjennettaessa.

A\ VAROITUS: Al3d  vaurioita laitteen
kylmaainepiirin putkia.
A\ VAROITUS: Pida laitteen vaipassa tai

sen asennuskalusteessa olevat tuuletusaukot
esteettdmina.

A\ VAROITUS: Ald yritda nopeuttaa sulatusta
kayttamalla mekaanisia, sahkoisia tai kemiallisia
apuvalineita, joita valmistaja ei ole suositellut.

A\ VAROITUS: Ald kiytad tai sdilyta laitteen
osastojen sisalla sahkolaitteita, elleivat ne ole
valmistajan nimenomaan hyvaksymaa tyyppia.
VAN VAROITUS:
Jaapalakoneet ja/tai vesiautomaatit, joita ei ole
kytketty suoraan vesijohtoverkkoon, on taytettava
vain juomakelpoisella vedella.

A\ VAROITUS: Automaattiset jadpalakoneet
ja/tai vesiautomaatit on ehdottomasti kytkettava
ainoastaan  juomakelpoista vetta antavaan
vesipisteeseen, jonka syottopaine on 0,17 —
0,81 MPa (1,7 - 8,1 bar).

A\ Al sdilyta rajahtavia aineita, kuten esimerkiksi
aerosolipakkauksia, laitteessa tai sen lahettyvilla
alaka mydskaan sijoita tai kdyta bensiinia tai muita
syttyvia materiaaleja talla tavoin.

AN Ala  laita  suuhun  kylmavaraajien
(toimitetaan joidenkin mallien mukana) sisaltamaa
(myrkytdntd) ainetta. Ala syd jaakuutioita
tai mehujdita suoraan pakastimesta ottamisen
jalkeen, silla ne voivat aiheuttaa kylmavammoja.
A\ Jos laitteessa kaytetaan tuulettimen kannen
sisdpuolelle  asennettavaa  ilmansuodatinta,
suodattimen on oltava paikoillaan aina, kun
jaakaappi on kaytossa.

A\ Alj sdilyta pakastelokerossa nesteita sisaltavia
lasiastioita, silla ne saattavat sarkya.

Al3 esta tuulettimen pyérimista elintarvikkeilla (jos
laitteessa on tuuletin).

Varmista elintarvikkeiden sijoittamisen jalkeen,
etta osastojen, erityisesti pakastimen, ovet
sulkeutuvat kunnolla.

A\ Vioittuneet tiivisteet on vaihdettava
mahdollisimman pian.

A\ Kiytd jaskaappiosastoa vain tuoreiden
elintarvikkeiden  sailytykseen. Kayta

pakastinosastoa vain pakasteiden sailytykseen,
tuoreiden elintarvikkeiden pakastukseen ja
jadkuutioiden jaadytykseen.
A\ Ali sdilytd pakkaamattomia ruokia jadkaapin
tai pakastimen lokeroissa, jotta valtetaan suora
kosketus sisapintoihin.

Laitteissa
voi olla erikoislokeroita (tuoretuotelokero, Zero
Degrees -lokero jne.). Ellei tuotteen ohjeissa
erityisesti toisin mainita, ne voidaan poistaa ilman,
etta laitteen suorituskyky heikkenee.

A\ C-pentaania kdytetadn eristysmassan

— paisutusaineena, ja se on syttyva kaasu.

Laitteen sopivimmat osastot, joissa varastoidaan
tietyntyyppisia elintarvikkeita, ottaen huomioon
laitteen eri osastojen erilaiset lampotilajakaumat,
ovat seuraavat:

- Jaakaappiosasto:

1) Jadkaappiosaston ylempi osa & -ovi - lampétila-
alue: Sailyta trooppisia hedelmia, tolkkeja, juomia,
munia, kastikkeita, suolakurkkuja ja pikkelseja,
voita, hilloa

2) Jaakaappiosaston keskiosa - kylma alue: Sailyta

juustoja, maitoa, maitotuotteita, deli-ruokia,
jugurtteja
3) Jadkaappiosaston alin osa - kylmin

alue: Sdilyta leikkeleita, jalkiruokia, lihaa ja
kalaa, juustokakkuja, tuorepastaa, hapankermaa,
pestoa/salsaa, kotiruokaa, leivonnaisia, vanukkaita
ja kermaisia juustoja

4) Hedelma- & vihanneslaatikko jadkaappiosaston
alaosassa: Sailyta vihanneksia ja hedelmia (paitsi
trooppisia hedelmia)

5) Jaahdytinosasto: Sailyta lihaa ja kalaa vain
kylmimmassa laatikossa

- Pakastinosasto:

4 tahden alue (****) soveltuu elintarvikkeiden
pakastamiseen ympariston lampdtilasta lahtien
ja pakastettujen elintarvikkeiden sailyttamiseen,
koska lampétila jakautuu tasaisesti koko
osastoon. Ostetulla pakastetulla elintarvikkeella
on viimeinen voimassaolopdivamaara, joka on
ilmoitettu pakkauksessa. Tassa padivamaarassa
otetaan huomioon sailytettavan elintarvikkeen
tyyppi ja siksi tata paivamaaraa olisi noudatettava.
Tuoreet elintarvikkeet on sailytettava seuraavien
ajanjaksojen mukaisesti: 1-3 kuukautta juustoja,
ayridisia, jaateloa, kinkkua/makkaraa, maitoa,
tuoreita nesteita varten; 4 kuukautta pihvia tai
leikkeleita varten (naudanliha, karitsa/lammas,
sianliha); 6 kuukautta voita tai margariinia,
siipikarjaa varten (kana, kalkkuna); 8-12 kuukautta
hedelmia (paitsi sitrushedelmat), paistettua lihaa
(naudanliha, sianliha, karitsa/lammas), vihanneksia




varten. Kahden tahden alueella olevien
elintarvikkeiden pakkausten vanhentumispaivia
on noudatettava.
Elintarvikkeiden saastumisen
huomioi seuraavat seikat:
— Oven avaaminen
aiheuttaa huomattavan
laitteen osastoissa.

— Puhdista saanndllisesti sellaiset pinnat, jotka
saattavat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden
kanssa, ja kasilla olevat valutusjarjestelmat.

— Puhdista vesisailiot, jos niita ei ole kaytetty 48
tuntiin; huuhtele vesijarjestelma, joka on liitetty
vesihuoltoon, jos vetta ei ole valutettu 5 paivan
aikana.

— Sadilyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa
jadkaapissa, jotta ne eivat paase kosketuksiin
muiden ruokien kanssa tai putoa niihin.

— Kahden tahden jaadytetyt elintarvikeosastot
soveltuvat  esipakastettujen elintarvikkeiden
sdilyttamiseen, jaatelon ja jaapalojen
sdilyttamiseen tai valmistukseen.

— Ala jaadyta tuoretta ruokaa yhden, kahden tai
kolmen tahden osastoissa.

—Jos jaahdytyslaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi,
sammuta, sulata, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki,
jotta home ei paase kehittymaan laitteen sisaan.
ASENNUS

A\ Laitteen kisittelyssa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a — loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennit (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtdviksi.  Ala
korjaa tai vaihda mitdan laitteen osaa, ellei
kdyttoohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpdan huoltopisteeseen.

valttamiseksi

VOI
nousun

pitkiksi  ajoiksi
[ampdtilan

Asennuksen jdlkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sdilytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite

on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita -  sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Lattian vaurioitumista (esim. parkettipinta)
on varottava laitetta siirrettaessa. Asenna
laite lattialle tai tukipinnalle, joka on riittavan
vankka tukemaan sen painon. Valitun tilan on
my0s sovelluttava kayttotarkoitukseen ja oltava
riittavan suuri. Varmista, etta laite ei ole
lammonlahteen laheisyydessa, etta kaikki nelja
jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne tulevat
kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa

tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa'an
avulla, etta laite on tdysin vaakasuorassa. Odota
vahintaan kaksi tuntia ennen kuin kytket laitteen
paalle, jotta kylmaainepiiri toimisi tehokkaasti.

A\ VAROITUS: Kun asemoit laitteen, varmista, etta
virtajohto ei tartu kiinni tai vaurioidu.

A\ VAROITUS: Laite on asennettava valmistajan
ohjeiden mukaisesti, ettei laitteen epdavakaus,
asettelu tai kiinnitys aiheuta vahinkoja. Jaakaappia
ei saa sijoittaa siten, ettda kaasulieden
metalliputki tai metalliset kaasu- tai vesiputket
tai sahkojohdot ovat kosketuksissa jaakaapin
takaseinaan (lauhduttimen kierukka).

A\ Riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi jata
laitteen sivuille ja ylapuolelle tyhjaa tilaa.
Laitteen takaosan ja seinan valiin tulisi jattaa
50 mm:n rako, jotta estettdisiin paasy kuumille
pinnoille. Tata pienempi etaisyys lisdaa tuotteen
energiankulutusta.

Irrota virtajohto kondensaattorin  koukusta
asennuksen aikana, ennen kuin liitat laitteen
virtalahteeseen.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Laite on voitava kytked irti sahkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Ali kidyta jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat
eivat saa olla kdyttajan ulottuvilla. Al4 kayta laitetta
markana tai paljasjaloin. Ald kayta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle
on vaihdettava toinen samanlainen; vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkil6sto — sahkdiskuvaara.

A\ VAROITUS: Ald sijoita useita siirrettavia
pistorasioita tai siirrettavia virtalahteita laitteen
taakse.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS: Varmista, ett laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkaan  huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista.
Henkilovahinkojen ehkadisemiseksi on kaytettava
suojakasineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan  kahta  henkiléa  (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kayta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten
suorittamista korjauksista ja huoltotoimenpiteista




aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin
missadan tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu
yksikdn mukana toimitetussa asiakirjassa.

VAN Al3
kayta hankaavia tai voimakkaita puhdistusaineita
kuten lasinpesusuihkeita, hankausaineita, syttyvia
nesteita, puhdistusvahoja, pesuainetiivisteita,
valkaisuaineita tai petrolipohjaisia tuotteita
sisaltavia puhdistusaineita muoviosiin, sisaosiin
ja luukun tiivisteisiin tai vuorauksiin. Ala kiyta
paperiliinoja, hankaussienia tai muita hankaavia
puhdistusvalineita.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierrdtettdvastd materiaalista
ja siind on kierrdatysmerkki ,‘;79 . Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin
vaan ne on havitettadva paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttoon kelpaavista
materiaaleista. Havita laite paikallisten jatehuoltomaardysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden kasittelysta,
materiaalin kerddmisesta ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tdma laite on merkitty
EU:n sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) seka sahko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kdytosta asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan
ymparisto- ja terveyshaittoja. Symboli E tuotteessa tai sen asiakirjoissa
tarkoittaa, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteiden mukana. Sen
sijaan tuote on toimitettava sahko- ja elektroniikkakomponenttien
kerdys- ja kierratyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Asenna laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan, kauas ldammaonldhteista
(lampopattereista, liesista jne.) ja suojaan suoralta auringonvalolta. Kayta
tarvittaessa eristelevya.

Noudata asennusohjeita riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto lisda energiankulutusta
ja vahentaa jadhdytystehoa.

Oven avaaminen usein saattaa nostaa energian kulutusta.

Laitteen sisdlampétilaan ja energiankulutukseen saattaa vaikuttaa myos
ymparistdén ldmpotila seka laitteen sijainti. Huomioi nama tekijat
sdatdessdsi lampotila-asetusta. Availe ovea mahdollisimman vahan.

Kun sulatat pakastettuja elintarvikkeita, laita ne jadkaappiin.
Pakastettujen tuotteiden alhainen lampédtila jadhdyttda jadkaapissa
olevia elintarvikkeita. Anna lampimien ruokien ja juomien jaahtyd ennen
niiden laittamista laitteeseen.

Jaakaapin hyllyjen sijoittelulla ei ole vaikutusta energiankulutukseen.
Elintarvikkeet tulisi sijoittaa hyllyille siten, ettd ilma paddsee kiertamaan
(elintarvikkeet eivat saa koskettaa toisiaan, ja elintarvikkeiden ja
takaseindn viliin on jatettava rako).

Saat lisdtilaa pakasteiden sdilytysta varten irrottamalla korit tai Stop Frost
-hyllyn, jos sellainen on.

Ald huolestu kompressorista tulevista &3nistd; ne ovat normaaleja
toimintaan liittyvid dania.

EL |
OAHTIEZ A THN AZOANEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mptv XPNOIPOTOINOETE TN CUOKEUN, SlaBAoTe AuTEC
TIG 0Onyieg yla tnv ac@diela. Quldaéte i odnyieg
O€ KOVTIVO ONEIo yla HEANOVTIKH avagopd.

AuTéc ol odnyiec Kal n cuokeuny mephapfdvouv
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTOINCEI, OXETIKA ME TNV
ao@AAELQ, TIG OTIOIEC TTPETEL va TnpEiTe o KADE
nepintwon. O Kataokevaotig Oev @épel Kapia
€uOlvn yia TN YN TAPNON AUTWV TWV odnylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TNG CUOKEUNG
N AavBacuévn puBUICN TWV XEIPLOTNPIWV.

A\ Ta moN0 pikpd maidid (0-3 €Twv) TPEMEL va
Slatnpouvtal pakpld amod tn cuokeur. Kpatnote
Ta UIKPA madid (3-8 eTwv) Hakpld amd n CUCKEUN
EKTOG €dv emtnpouvtal Slapkwe H ouokeun
pmopei va xpnotporoinOei and maidida nAikiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA PE MEIWMEVEC CWMATIKEC,
aloONTNEIOKEC 1} OlavOoNTIKEG IKAVOTNTEG N ME
ENeEWYN eumelpiag Kal yvwong TNG CUOKEUNG,
€pooov Ppiokovtal umd emtApnon R €xouv
AAPel odnyiec OXeTIKA Pe TNV ac@ain Xerion
TNG OUOKEUNG Kal KATavooUv Toug KivOUvoug
mou ouverndyetal.  Ta maidld amayopeveTal va
nai(ouv pe tn ouokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
OLVTNPENONGTOU XPAOTN SEV TTPETEL VA EKTEAOUVTA
amé madld Xwpeig emtipnon.

Ta maidid nAikiag amd 3 €wg 8 €TwWV EMITPEMETAL
VA QOPTWVOUV KAl VA €EKPOPTWVOULV YUKTIKEC
OUOKEUVEC.

ENITPENOMENH XPHZH

A\ NPOIOXH: H ouokeury 8ev mpoopiletal va
XPNOIUOTIOIEITAL MECW EVOC EEWTEPIKOU SIAKOTTN,
omw¢g €évag xpovodlakomtng 1 &exwplotol
OUOTAMATOC TNAEXEIPIOUOU.

H ouokeun autn €xel oxeSlaoTel yla OIKIOKN
XpAon Kabwg Kal yia mapopoleg XPNOEIG OTWG:
kou(ive¢ MPOOWMIKOU O€ KATAOTNAUATA, YpagEia
Kal AAAOUC XWPOUC €pyaciac aypoKTAuata, amo
mieAdteg o€ Eevodoxeia, LoTEN, bed & breakfast kai
AANOUC XWPOUG KATOLKIAG.

A\ H ouokeun 8ev mpoopiletal yia emayyeAHOTIKA
Xpnon. Mnv XpnOlUOTIOIE(TE TN OUOKEU O€
e€wTtePIKO XWpoO.
A O AaunmtApac Tou  XPNOIMOTOLEiTal  OTN
ouokeun eival €161kd oxeOla0UEVOC YIA OIKIOKEC
OUOKEUEG Kal dev gival KatdAANAOG yla TO YeVIKO
QeWTIONO dwpatiov péoa oto omitt (Kavoviopog
[EK] ap1B. 244/2009 tng Emtponng).
A\ H ouokeun éxel oxeS100Tel yia va AeItoupysi
o€ TIEPLOXEG OMOoU N Bepuokpacia mePIBANOVTOC
KuMaiveTal evtog Tou MapPaKATw €VPOUG TIUWY,
oVJPWvVA HE TNV KAIMATIKA Katnyopia Tmou
avaypd@etal otnv TvaKida TEXVIKWV CTOLXElwV.
H ouokeuny umopei va un Asltoupyei owotd,
€AV TIOPAUEIVEL Yla PEYANO Xpoviké SldoTtnua
o€ Oeppokpaocia eKTOC Tou €0UPOUC TIUWV TIOU
kaBopiletal.
KAlpatikni
mepIBaA\ovTtoc:
SN: Artd 10 éw¢ 32 °C. N: Amio 16 €w¢ 32 °C.
ST: And 16 éwc 38 °C. T: Amo 16 €w¢ 43 °C.
& H cuokeun autn 6ev mepiéxel CFC. To
KUKAwpa Yuénc mepiéxet R600a (HC).
l'a T1¢ oLoKeVEC e 1oofBouTdvio (R600a):
To 1oofoutdvio gival Eva QUOIKO agplo
XWPIG apVvNTIKEG EMITTWOELG V1A TO
miepIBAANov, To omoio gival wotdoo
€VPAEKTO.

Katnyopia BepuoKpaCIWV




Ma auto 1o Adyo, BeBaiwbeite 6T 0L
OWAARVEC TOU KUKAWMATOC YUKTIKOU Sev
€xouv unootei (i, 1dikdTEPQ OdTAV
adeldleTe To KUKAWUA YPUKTIKOU.

A\ TNPOEIAOMOIHZH Opovtiote va pnv
TTPOKANOEl {NUIA OTOUC CWAAVEC TOU KUKAWMATOG
YUKTIKOU TNG OUOKEUNG.

A\ TPOEIAOMOIHIH: Awatnpsite Ta avoiyuata
e€aeplopoy, Ota avoiypata Tou TEPIBARMATOC
N OTNV E0OWTEPIKN KATOOKELN, KabBapd amo
ppaypoug.

A\ NPOEIAOMOIHZH : Mnv xpnotpornolsite GAa
MNXAVIKA, NAEKTPIKA 1) XNMIKA MECA EKTOC AUTWV
TTOU OUVIOTA O KOTOOKEVAOTAG YIa VA EMITAXUVETE
™ Stadikacia anmdPpuénc.

A\ TPOEIAOMOIHZH : Mnv XPNOIUOTIOIEITE Kal
MNV TOTTOOETEITE NAEKTPIKEC OUOKEVEC EVTOC TNG
OUOKEUNG €AV SV gival Tou TUTTOU TTOU CLUVICTATAL
PNTA amd Tov KATAOKELAOTH.

A\ TNPOEIAOMOIHZH: O mayomoinTéc ry/kat ot
Slavopeicvepou mou dev eival dueoa cuvdedeuévol
pe To SikTuo UOpeVONC, TTPETEL VA TPOPOSOTOUVTAL
MOVO HE TTOOIUO VEPO.

A\ TPOEIAOMOIHZH: Ot autéuaTOol TAYOTOINTEC
n/kat  Olavoueic  vepou  Tpémel  va  €ival
ouvOESEUEVOL UOVO HE TNV TTAPOXT TTOCIUOU VEPOU,
HE KUpla Trieon vepou uetalL 0,17 kat 0,81 MPa
(1,7 kat 8,1 bar).

A\ Mnv anmoBnKeUeTe eKPNKTIKEC OUGIEC OTIWC
QlONe¢  agpolON  Kal unv  TomoBeteite N1
xpnotpormoleite Pevlivn N AANa g0@AeKTA UAIKA
MEOA | KOVTA OTN CUOKEUN.

A\ Mnv katamivete 10 uypd (Un To&IKS) TMOU
TIEPIEXOUV Ol OUOOWPEUTEG PUXOUG (OE PEPLKA
MOVTENQ). MV TpWTE TTAyAKIa ] YPAVITEG AUECWC
MOAIC Ta PydAete amd tov KaTaAUKTN EMEIdN
untdpxel kivduvog eykavpdtwy and 1o Kpuo.

A\ Ta mpoidvta oxeSlaopéva va XpnotonolonV
@iIANTpO aépa OTO €0WTEPIKO TOU KAAUUMATOC
QVEUIOTAPA, TO PIATPO TTPEmMEL TTAVTA va gival oTn
B¢on tou 6tav 1o YPuyeio BpiokeTal o Aeltoupyia.
A\ Mnv amoBnkevete oto BAAapo KatapUkTn
YuaAiva doxeia pe vypd, kabBwg umdpxel kKivéuvog
Bpavonc.

Mnv KOAUTITETE TOV aveploTApa (av unTdpxel) e
TPOPLUA.

A@oU TomoBeTNOETE TO PAYNTO, eAéyETe OTL N
mopTa TwWV SIAUEPIOPATWY KAgiveEl owoTd, €l0IKA
TNV MOPTA TOU KATAYPUKTN.

A Av n @lvtla mdBet BAABR mpémel va
avtikataotabei To cuvtouoTtepo duvatod.

A\ Xpnowonolsite 10 YPuysio pbévo yla TN
S1aTAPNON PPECKWY TPOPILWVY Kal TOV KATAPUKTN
MOVO yia TN dlatripnon KATePuypEVWY TPOQIPwWY N
TNV KatdPuén @PECKWV TPOQIiUwyY, KaBwe Katl yia
mTayaklia.

A Anogelyete  tnv  amoBrikevon  un
OUGCKEUAOUEVWYV TPOQIMWYV O€ ameuBeiag emagn pe

TIC EOWTEPLKEC EMIPAVEIEC TOU BaAdpou Yuyeiou N
KatapukTn.
Ot ouokevég umopei va OlaBétouv  €181koU¢
Baldpoug (BAAapog ppEoKwV TPOPiuwy, BANauog
undév PBabuwv,..).  Xe nepimtwon mou &gv
ava@épetal SIaPopPETIKA 0TO I6IKO GUANASIO Tou
TTPOIOVTOC, UITOPOUV va agalpeboly, Slatnpwvtag
looSUVaUECG ATOSOTELC.
& To C-revtavio XpnoluomolEiTtal wg
OlOYKWTIKO TPOoidV OTOV HOVWTIKO appod
Kal ival EVPAEKTO aéplo.
Ta kataAAnAOTEpa SlapepiopaTa TNG CUOKEUNG
OTIOU TIPETEL va amoBnKeVOVTAl CUYKEKPIUEVOL
ool TPO@ipwy, Aaufavouévng umoyn NG
SlaQOPETIKAC Katavoung tng Bepuokpaociag o€
O1a@oPETIKA SlapepiopaTa TNG CUOKEUNG, €XOUV
WG €ENG:
- Alapéplopa Yuyeiou:
1) Avw rreploxn tou Slapep="iopatog Tou & Yuyeiou
- Beppopkacia (wvng AmoBnkevote TPOTIKA
@pPOoUTA, KOUTAKIA, TTOTA, Auyd, CAATOEC, TOUPOL],
BouTupo, napuerdda
2) Méon meploxn Tou Slapepiopatog Tou Yuyeiou
- Cwvn Yoénc  AmoBnkevote Tupi, YAAQ,
YOAOKTOKOUIKA TTPOIOVTA, OVAK, YIaoUpTL
3) Katw pépog tou dlapepiopatog Tou YPuyeiou -
YPuxpotepn {wvn: AmMoBNKeVOTE KPUA KOMUATIA,
emdopmia, Kpéag kat Ydpla, TollKEK, @pPEOKA
Cuuapikd, €ivil Kpéua, MECTO / CAATOQ, OMITIKO
@aynTo, kpépa {axapOoTAACTIKNA,
4) ZupTdpt & Aaxavikwyv @PoUTwV OTO KATW PEPOG
Tou dlapepiopato¢ Tou Yuyeiov: AmoBnkevoTe
Aaxavikd Kal gpouTa (EKTOG amd TPOTIKA ¢PoUTa)
5) Alapépiopa katapuktn: AmobnkeloTe POVO
KpEag Kat PAapl 0To 1o KPUO CUPTAPL
- Alapéplopa KataPukn:
H {wvn 4 actépwv (¥***) gival KatdAAnAn ywa tnv
Katapuén Twv Tpoiuwv amd TN Bepuokpacia
mepIBANoOvVTOC KAl  yla TV amoBrjkeuon
KATEYUYUEVWV TPOYiUwy, Kabwe n Beppokpacia
KOTavEUETAl opoldpop@a og OAO TO SlOUEPIOHA.
Ta ayopaopéva KatePuypéva Tpo@Ia £XouV TV
NUEpPounVviaAREN¢ amoBrikeuong mou avaypdageTal
oTn ouokevacia. AutA n nuepopnvia Aaupdvel
UGN ToV TUTTO TNG TPOYPN G TTOU armoBnkevETalL KAl
ETTOUEVWC TIPETIEL va TnpEital. Ta vwnd Tpogiua
TPEMEL va  amoBnkevovTtal yla TIC OAKOAOUBEC
XPOVIKEG TTEPIOOOUG: 1-3 MAVEG yla Ta Tupld, Ta
00TpPaKoEldr, To MaywTtod, To (aumov / AOUKAVIKO,
TO YAAQ, T VWA Vypd. 4 prvec yia pmpildia
N urmplldAeg (Bodvd, apviolo, xolpvd). 6 PNVEC
yta Boutupo 1 papyapivn, TOUAEPIKA (KOTOTTOUAO,
YaAOTIOUAQ). 8-12 pnveg yla @pouta (ektd¢ amod
eonep1doeldn), Pntod kpag (Bodivo, xoipivo, apvi),
Aaxavikd. [pémel va tnpouvTtal ol NUEPOUNVIES
AMENG t™N¢ ouokevaoiag tpoiywv otn (wvn 2
QOTEPWV.
Ma va amo@uyete TNV PMOAUVON TWV TPOQIUWY,
Tnpeeite Ta akdAouba:




— Avoiyovtag tTnv mopTa yia peyalo Siaotnua
UTTOPEl va TIPOKOAECEL onUAvTIK avfnon tng
Bepuokpaciag ota dlapepiopata TG CUOKEUNC.

— KaBapilete Kavovika TIC EM@PAVEIEG TTOU PTTOPE(
va €pXovTtal O€ €ma@r ME TA TPOQPUA Kal Ta
TTPOORAcIUA CUCTHUATOC ATTOOTPAYYIONG.

— KaBopiote ta Soxeia vepou av Oev €xouv
xpnolporoinBei yla 48 wpec.  EkmAUvete 1O
oUOTNUA VEPOU TTIOU CUVOEETAL E TTAPOXA VEPOU
av 1o vepod dev €xel xpnolpomolndei yia 5 nUEPEC.
— AmoBnkelote TO WPO Kpéag Kal ta Pdapla oE
KAataAAnAa doxeia oto Yuyeio, €Tl WOTE va PNV
€pxovtal o€ €ma@n Ue Ta AAAA TPOQIUA i va Ta
otalouv o€ AN TPOPIUA.

— Ta dlapepiopata kKatePuypévwy TpoPipwy dvo
a0TEPWV Eival KATAANAQ yia TNV amoBriKevon Twv
TTPO-KATAYPUYUEVWV TPOPIUwWY, TNV amobrikeuon A
TNV MAPACKEUN TTAYWTOU Kal TTayoKUBwV.

— Mnv katapuxete @péoka TPOPIUA  OE
Slapepiopata evog, SU0 N TPLWV A0TEPWV.

— Edv n ouokeun Yoéng gival avoiktn yla peydaio
XPOVIKO S1doTnUa, amevepyonolioTe, EEMayWOoTE,
KaBapiote, OTEYVWOTE KAl APAOCTE TNV TOPTA
QVOLKTA Yla VA amTO@UYETE TNV AVATTTUEN HOUXAQG
MEOCQ OTN OUOKEUN.

ErKATAXTAZH

A\ O Xe1pIopdC Kal N EYKATAOTACN TNG OUOKEUNC
TPéMel va yivovial anmd Vo 1} TeEPLOcOTEPA
AToMA - KivOUvVOCG TpAUMATIOHOU. XPNOIUOTIOIEITE
TIPOOTATEVTIKA YyAvTia Yyla TO Avolypda 1Tng
OUOKeLAOoIag Kal TNV eykataotaon - Kivouvog
Koyiupatoc.

A\ H sykatdotaon, oupmeplapBavopévng ng
TAPOXNG VEPOU (€Av UTTAPXEL), Ol NAEKTPIKEC
OUVOECDEIG KAl Ol ETIIOKEVEG TIPETEL VA YivovTal and
€€e1OIKEVEVO TEXVIKO. Mnv emokeVAlETE Kal Unv
avtikaBiotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €dv avagépetal pntd oto eyxelpidlo
xprone. Kpatjote ta maidid pakpld and 1o Xwpeo
gykatdotaong. Metd and Tnv amoocuokevacia Tng
ouokeung, PePaiwbeite 6T dev €xel MPOKANOEI
(nd o€ autiv Katd Tn METAPOPA. Eav
TTAPOUCIACTEl KATTOIO TIPOBANUA, EMIKOIVWVHOTE
HE TOV avTITPOOWTO 1 UE TO TTANCIECTTEPO KévTpo
>¢pPic. Metd Tnv €ykatdaotaon, Ta UAIKA
ouokevaoiag (MAaotikd, @eAl{OA, KAL) TpEMEl
va guUAAcoovTal Hakptd amod Ta maidid - kivduvog
aopuliac. H ouokeun mpémel va amocuvOEsTal
armd TNV NAeKTPIK Tpoodoaoia mpv anmd KABe
epyaocia eykatdotaong- kivbuvog nhektponAnéiac.
Katd tnv eykataotaon, PePaiwbeite o6t dev
€xel MPOKANBei (nuid oto kKaAwdlo tpoodoaiag
amd TN OUCKEUR - KivOuvog Tmupkaylag n
nNAekTpomAn&iac. Evepyomoliote Tn OUOKEU HOVO
otav oAokANpwOE( n eykatdotaon.

A\ Koatd tn petakivnon TN CUOKEVAC amarteitat
TTPOCOXHN, WOTE va PNV TPokAnBei {nuid oto
oamedo (m.x. mapké). Eykataotnote Tn OUOKEUN
oe damedo mmou umopel va umootnpifel To Bdapog

NG KAl O€ XWPO KATAANAO yla Tto peyeBog Kat
™ Xxpenon TG BePawbdeite 611 n ouokeury dev
Bpioketal kovtd oe mnyn BepudTnTag Kal OTL Ta
Téooepa modla eival otabepd kalt otnpifovrtal
oto Odanedo. PuBuiote ta omnw¢ amaiteital
kat BePawBeite 6Tt n ouokeury Ppioketal oe
arméAuta opilévtia Béon (xpnotpomolote aApadt).
Mepiuévete Touhdylotov U0 wpeg Mplv Béoete o€
AelToupyia TN OUOKeUN, WOTE va SlACPAAICTEL N
AR PNG amdS0o0n TOU YUKTIKOU KUKAWMATOC.

A\ TMPOEIAOMOIHZH: 'Otav TtomoBeteite TN

ouokeur), va Befawwveote 6Tl 10 KAAwdIo
Tpogodociag Oev  eivat  mayldevpévo N
KATECTPAUUEVO.

A\ MPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@UyeTe KivEUvoug
AOYw aotdBelag, n TOmoBETNoN Kal OTEPEWON
TNC OUOKEUNG TIPETIEL va TpaAyuaTornolouvtal
oVpewva MPE TIC odnyieC TOU KATAOKELAOTH.
Anayopeletal n tomoBétnon Tou Yuyeiov e
TPOTO WOTE O UETAAIKOG ocwAnvag Bepuaotpag
agpiov, HeTAANIKOI CWARVEC i CWARVEC VEPOU 1
NAEKTPIKA KaAwdla, €pxovtal O eMaQr HME TNV
miow MAevpd Tou Yuyeiou (omeipa cUUTOKVWONC).
AN\ Tava Slac@alioeTs emapkn eEAgPIOUO, APrOTE
KevO Kal ot 6U0 TAEUpEC Kal TTAvw amd T
ouokeun. H anoéotaon peta&l tng miow mAELPAC
TNG OUOKEUNG KAl TOU TOiXOU TTiow amd Tn OUOKEUN
nipénel va €ivat 50 mm, yia va gumodifetal n
npoofaon os (eoTéC emipdvelec. Meiwon autrigtng
amoéotaong Oa avénoel TNV KatavaAwaon eVEPYELAG
TOU TMPOIOVTOC.

Agpaipéote 10 KaAwdlo TpOoYodoaoiac amd TO
AYKIOTPO TOU CUMTTUKVWTH KaTd Tn OIdpKELa TNG
eykatdotaong mplv ouvOEéCETE TO TIPOIOV OTO
TPOPOSOTIKO.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIX

M\ Mpénel va sivar Suvat n amoouvdeon Tng
OUOKEUNG amo TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpooAactun
N ME XPriON TOU TTOAUTTIOAIKOU O1aKOTTTN TTOU €XEL
eykataotabsi mpiv and tnv mpila cOPPWvA PE
Ta €0VIKA MPAOTUTIA NAEKTPIKAG AOQPAAELQC KAl N
ouokeun mpénel va Slabétel yeiwon pe Bdon ta
€OVIKA mpoTUTTIA AoPaAEiag.

A\ Mn xpnowornolsite kKoAwSIa TPOEKTAONC
(MmaAavtéleg), mohumpila i} Mpooappoyeic. Metd
TNV OAOKAPWON TNG eykataotaong, Oev TIPETEL
va egival duvaty n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptiuata. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN
otav ciote PBpeyuévol | pe yupva modia.  Mn
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKeEUN €AV €xel pBapei To
NAEKTPIKO KaAwdlo 1 To @Ig, €dv Oev Aeltoupyei
KOQVOVIKQ, €AV £XEL TIECEL 1) €AV €XEL UTTOOTEL AAAN
Cnua.

MNEGv 10 Kahwdio tpopodooiac £xel UMOOTE(
(N, mpémel va avtikataotabsi amdé  Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVTUTPOOWTNO  TEXVIKAG
unootip{ng 1 AAAa KatapTiopéva AToua, WOTE




va amogeuxBouv TuxoV Kivbuvol - Kivouvog
nAektTpomAnéiac.

A\ MPOEIAOMNOIHXH: Mnv tormoBeteite MTOAATTAEC
@OopPNTEG TIPICEG N POPNTEG OUOKEVEG TPOPodOaiag
OTO TOW HEPOC TNG CUOKEUNG.

KAOAPIZMOZX KAI XYNTHPHZH

A\ TPOEIAOMOIHZH: BeBawBeite 6Tt N CUOKEUA
gival amevepyomnoinuévn kal amoocuvdedeuévn amd
TO TPOPOOOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOIAOATIOTE
gpyacia ouvtipnonc. Na va amo@uyete
Tov Kivduvo Tpauvpatiopoy,  XPNOIMOTOINOTE
TTPOOTATEVTIKA yavTia (Kivbuvog oXIGIMaTog) Kal
mamoUTola ac@aleiag (kKivouvog yla PWAWTEC),
(PPOVTIOTE O XEIPIOUOC va yivetal amd dvo dtoua
(uEwOoTE TO POPTIO), MOTE MNV XPNOLUOTIOoLEITE
e€onmAiopd kaBaplopol pe  atud  (kivduvog
nAektpomAnéiag). Ouv emokevég amd  un
enayyelpatie¢ mou Sev  eykpivovtal amd Tov
Kataokevaoty Ba umopovocav va odnynoouv
o€ Kivbuvo yla TNV uyeia Kal TNV ACQAAELQ,
yla Ta omoia O KATAOKEVAOTHG Ogv Umopei va
BewpnBei umevBuvog. Tuxov eAdttwpa f (nuid
TTOU TIPOKARONKE amd EMOKEVEC 1) CUVTHPNON TTOU
€ylvav ané pn emayyepatieg dev kahumtovral amd
TNV €yyunon, oL 0pol TNG omoiag TePLypagovtal
oTo éyypago mou napadidetal e Tn povada.

Mn xpnotwpornoleite daPpwtikd 1 okAnpd
KaBaplotikd, onwg ompél yia TCaula, A€lavTikda
KabaploTikd, eV@AeKTa LYpPd, KEPLA Kabapiopou,
CUUTTUKVWHEVA  ATTOPPUTTAVTIKA, AEUKAVTIKA N
KaBaploTIKA TTOU TTEPIEXOUV TPOIOVTA TTETPEAAiOU
oTa TAQOCTIKA MEPN, OTI( EOWTEPIKEG TIOPTEG
Kal ota AAQOTIXa 1 OTIG TOIMOUXEG TNG MOPTAC.
Mn XPNOIUOTIOIEITE XAPTOTIETOETEG, TAVAKIA
kaBapiopou i dAa okAnpd epyaleia kaBaptopov.
AMOPPIYH YAIKQN XYZKEYAZIAZ
Ta uAikd TG ouokevaoiag eival 100% avOKUKAWOLIUA KAl GEPOUV TO
oUUPOoAOTNG avaK()K)\woncg'p . Zuvenwg, Ta Sidgopa UAIKA cuokevaciag
TIPEMEL va amoppimtovtal umelBuva Kal e TIARPN CUUHOPPWOoN

TWV KAVOVIOUWV TWV TOTIKWV apXwv Tmou Siémouv tnv améppupn
ATMOPPIUHATWY.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn autp é€xel KOTOOKELAOTEL amod  AVAKUKAWOIMA 1
EMAVAXENOCIHOTTOI OO UAIKA. ATTOPpiPTE CUUPWVA IE TOUC KAVOVIOOUG
TWV TOMKWV apXwv. [lla mepaItépw TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
ene€epyaoia, TNV avAKTINON Kal TNV OVAKUKAWGN TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWY OUCKEUWV, EMIKOIVWVAOTE HE TIG APUOSIEG TOTIKEG OPXEC,
TNV UTINPEGIA GUANOYNC OIKIOKWY amoBANTWV i To Katdotnua amd
Omou ayopdoate autd TO TIPOIOV. AUTH n CUOKEUN EmonuaiveTal
olpewva pe v Evpwmaikn O8nyia 2012/19/EE, AnéBAnta HAektpikou
kal Hhektpovikou E€omAiopol (AHHE) kat pe toug kavoviopoug 2013
yla ta AmoBAnta HAektpikoU kat HAektpovikol EEomhiopol (O6mwg
TpomomotOnke). E§ao@alifovtag tn owot) amdépppn autol Tou
mpoidvtog, Oa Ponbroeste otnv amotpornry twv mOava BAafepwv
OUVETIEIWV YIa To TIEPIBANOV Kal TNV avBpwmivn vyegia. To cupPolo
g OTO TIPOIOV 1] OTA CUVOSEUTIKA évTuma UTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
AvTIPETWTTICETAL WG OIKIAKO AmMOPPIPHA OANG TIPETTEL VA UETAPEPETAL
OTO KATAANAO KEVTPO GUANOYAG YIA AVAKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOL e§omAIoUOU.

2YMBOYAEZ A EEOIKONOMHXZH ENEPTEIAX
Eykataotrote tn ouokeur o€ éva Enpo SwudTtio pe KoAd e€aeplond
pakpld amd omotadrimote mnyry Beppotntag (my. Oeppavtikd owua,
kouliva, KATI.) Kal o€ onpeio To omoio va pnv ektiBetal ameubeiag otov
Alo. Av anraiteital, XpNOLUOTOIOTE UIa LOVWTLKE TTAGKA.

MNa emapkn e€agpiopd, akolouvbriote Tic 0dnyiec eykatdaotaons. O un
eMAPKAC €€0EPIOUOC OTNV ToW TAEUPA TOU TPOIOGVTOC auédvel TV
EVEPYEIOKN KatavAAwon Kal Yelwvel Tnv andédoon Yuénc.

To ouxvd Avolypa TNG CUOKEUNG UITOPEL va TTPOKAAEDEL avénon g
KOTavAAwoNng eVEPYELAG.

H eowtepikn Beppokpacia Tng cuokeunc kat n Katavalwon Evépyelag
pmopei va emnpeacTtolv Kat amd tn Beppokpacia mepiBAAiovToc, KabBwg
Kat amd tn 6€on TomoBETNONC TNG CUCKEUNG. AUTOI Ol TAPAYOVTEG TIPETEL
va AneBouv umdyPn katd ™ pLBUoN TnG Bepuokpaciag. Avoiyete TIC
TTOPTEG 000 TO SuVATO ANYOTEPO.

‘Otav Eemaywvete TpOQIUa, TomoBethoTe Ta oto Yuyeio. H xaunAn
Beppokpacia Twv KateYuyUEvwy TPOIOVIWY PUXEL Ta TPOPIUA OTO
Yuyeio. A@rvete To (€0Td GaynTod Kal TO MOTA VA KPUWOOULV TIPIV T
TOTIODETHOETE OTN CUOKEUN).

H 6éon twv pagiwv oto Yuyeio Sev emnpedlel tnv amodoTiki Xxprion
evépyelac. Ta Tpd@Iua TTPEMEL va TOMOBETOUVTAL OTA PAPIA HE TETOLO
TPoMO Tou va Slacpahiletal n cwoTh KUKAo@opia Tou aépa (Ta Tpd@Ipa
Oev TIPETTEL VA OKOUMTTOUV TO éva HE TO AANO Kal TIpémel va Siatnpeital
andotaon PeTagl Twv TPOPIWVY Kal TOU oW TOIKWATOC).

pmopeite va au€AoeTe TNV IKAVOTNTA OMOBAKEUONG KATEYUYHEVWV
TPOYIHWV agalpwvtag Ta KaAdbia kai, €av umdpyxouv, To pa@l Stop
Frost.

Mnv avnouyeite ylia Toug BopuPoug mMou mpoépxovial amd ToV
CUMTTLEDTN,TTPOKELTAL YIa ouvnOiopévouc BopUoug AetTtoupyiag.

. HU

BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi
felhasznalas érdekében.

A kézikbnyvben és a készuléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyarté nem vallal felel6sséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerlii hasznalatabol
vagy a készilék kezel6szerveinek helytelen
bedllitasaibol eredd karokeért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt felligyelete mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy id6ésebb gyermekek, tovabba
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel él6, illetve kell6 tapasztalattal
és a készilékre vonatkozoé ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6z6leg ellattak &ket utmutatasokkal a
készulék haszndlatara vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl ered6 esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekekjatsszanak a késziilékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkauil.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek feltdlthetik és
kitrithetik a hiitészekrényeket.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabél adéddan a késziilék
muakodtetése nem lehetséges kiilsé idézitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

O\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinal6 és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ A késziiléket nem nagyiizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a késziiléket a szabadban.




A A készilékben 1évs izzét  kifejezetten
haztartasi gépekhez tervezték, ezért helyiségek

megvilagitasara nem alkalmas (244/2009/EK
rendelet).
N A késziléket az aldbbi  h&mérsékleti

tartomanyok kozil abban a klimaosztalyban
kell Gzemeltetni, amelynek jelzése a készulék
adattablajan fel van tiintetve. El6fordulhat, hogy a
készilék nem mikodik megfeleléen, ha hosszabb
idén at az elSirt tartomanyon kivuli hémérsékleten
Uzemelteti.
Klimaosztaly kornyezeti hémérséklet:
SN: 10 °C és 32 °C kozott Nulla: 16 °C és 32 °C
kozott
ST: 16 °C és 38 °C kozott T: 16 °C és 43 °C kozott
Ez a késziilék nem tartalmaz CFC-ket. A
hitékor R600a (HC) hitékozeget tartalmaz.
Izobutant (R600a) alkalmazé készulékek:
Az izobutan olyan féldgdaz, amely nem
karositja a kornyezetet, viszont gyulékony.
Ezért, kilondsen a hitékor Gritésekor,
gy6z6djon meg arrol, hogy nem sérultek-
e a hitékor csovei.

A\ VIGYAZAT! Tilos akésziilék hiitékorének csdveit
megrongalni.

A\ VIGYAZAT! Hagyja szabadon a késziilék hazan
és a beépitett részeken lévd nyilasokat.

A\ VIGYAZAT! A leolvasztds felgyorsitasa
érdekében kizarolag a gyartdé ajanlasait kdvesse,
és ne alkalmazzon egyéb mechanikus, elektromos
vagy vegyi médszereket.

A\ VIGYAZAT! Ne tegyen a késziilékbe a
gyarto altal ajanlottaktol eltérd tipusu elektromos
berendezéseket, illetve ne hasznaljon ilyeneket.

A\ VIGYAZAT! A vizhalézatba kozvetleniil
nem bekotott  jégkockakészitéket — és/vagy
vizadagoldkat  kizarélag  ivovizzel  szabad
feltolteni.

A\ VIGYAZAT! Az automata jégkockakészit6t
és/vagy vizadagolot kizarélag olyan

ivovizhalozatra szabad csatlakoztatni, amelynek
nyomasa a 0,17 és 0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kozotti
tartomanyba esik.

A\ Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat (pl.
aeroszolos flakont) a készulékben vagy annak
kozelében.  Ne tegyen benzint vagy egyéb
gyulékony anyagot a készulékbe vagy annak
kozelébe, illetve ne haszndljon hasonldkat a
készulékben vagy annak kozelében.

A\ Ne nyelje le a jégakkuban 1évé (nem mérgezé)
folyadékot (ha a késziilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockakat vagy a jégkrémet kivette a
késziilékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
séruléseket szenvedhet.

A\ Ha a késziilék ventilatoranak burkolata alatt
leveg6sziiré taldlhato, a szlirének a készilék
hasznalata kozben mindig a helyén kell lennie.

A\ A fagyasztétérben ne taroljon folyadékot
Uvegedényekben, mert az edények széttorhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel.
Az élelmiszerek behelyezése utan gy6z6djon meg
arrol, hogy a hutészekrény ajtajai — kilondsen a
fagyaszté ajtaja — megfeleléen be vannak zarva.
A\ A sériilt tdmitéseket a lehetd leghamarabb ki
kell cserélni.
A A hitéteret kizarélag friss  élelmiszerek
taroldsara, a fagyasztoteret pedig mélyh(tott
ételek taroldsara, friss ételek lefagyasztasara és
jégkockakészitésre hasznalja.
A\ Ne téroljon csomagolatlan élelmiszert a
hitdszekrényben vagy a fagyasztotérben, hogy
elkerllje a bels¢ fellletekkel valé kozvetlen
érintkezést.
A készilékek specidlis rekeszekkel vannak
kialakitva (pl. friss élelmiszereket tarolé rekesz, zéréd
hémeérsékletl rekesz stb.). Ha a késziilékhez kapott
tajékoztaté masként nem rendelkezik, a rekeszek
eltavolithatok anélkil, hogy a teljesitmény
csokkenne.
A A c-pentan egy g,yulekony,gaz, amelyet
habositdanyagként hasznalnak a
szigetel6habhoz.

A készulék legalkalmasabb rekeszei, amelyekben
bizonyos ételtipusok tarolhatdk, figyelembe
véve a készilék kiulonb6zd rekeszeinek eltérd
héeloszlasat, a kovetkezok:

- Hlt6tér:

1) A hatétér fels6 része & ajtdé - temperalt
zona: Déligyumolcs, konzerv, italok, tojas, szdsz,
savanyusag, vaj, lekvar taroldsahoz ajanlott

2) A hitétér kozépso része - hlivos zona: Sajt, tej,
tejtermékek, csemegearuk, joghurt tarolasahoz
ajanlott

3) A htétér alsoé része - leghidegebb zéna:
Felvagottak, desszertek, hus és hal, sajttorta,
friss tészta, tejfol, pesto/salsa, hazilag készitett
szendvicskrémek, siteménykrém, puding és
krémsajt tarolasahoz ajanlott

4) Gyumolcs & zoldségfiok a hiitétér alsé részén:
Zoldségek és gyimolcsok (kivéve déligyumolcsok)
taroladsahoz ajanlott

5) Sokkol6 rekesz: A leghidegebb fidkban csak
hust és halat taroljon

- Fagyasztétér:

A négycsillagos zona rekesz
szobahdmeérsékletl élelmiszerek lefagyasztasara
és fagyasztott élelmiszer tarolasara alkalmas, mivel
a hémérséklet egyenletesen oszlik el az egész
rekeszben. A megvasarolt fagyasztott élelmiszer
csomagolasan megtalalhaté a lejarati datum. Ezt a
datumot a tarolni kivant élelmiszer fajtaja alapjan
hatarozzak meg, ezért mindenképpen figyelembe
kell venni a tarolas soran. A friss élelmiszereket
a kovetkez6 id6tartamokra lehet tarolni: 1-3
honap: sajt, rakfélék, fagylat, sonka/kolbasz,

(****)




tej, friss folyadékok; 4 hénap: husszeletek
(marha, barany, sertés); 6 hoénap: vaj vagy
margarin, szarnyas (csirke, pulyka); 8-12 hoénap:
gyumolcs (kivéve citrusfélék), silt huas (marha,
barany, sertés), zoldség. A kétcsillagos zénaban
|évé élelmiszerek csomagolasan szereplé lejarati
datumot is figyelembe kell venni.

Az élelmiszereke megromlasanak elkerilése
érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:
—Ha hosszabb id&re kinyitja az ajtét, az jelentdsen
megnovelheti a késziilék rekeszeiben uralkodd
hémérsékletet.

— Rendszeresen tisztitsa meg azokat a fellileteket,
amelyek érintkezhetnek az élelmiszerekkel, illetve
a hozzaférhetd lefolyérendszereket.

— Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha azokat 48 6rdja
nem haszndlta; illetve Oblitse at a vizelldtashoz
csatlakoztatott vizrendszert, ha nem vett beléle
vizet 5 napon keresztiil.

— A nyers hust és halat megfelel6 edényekben
tarolja a hdtészekrényben, hogy ne érintkezzen
mas élelmiszerekkel és ne is csepeghessen azokra.
— A fagyasztott élelmiszer kétcsillagos rekeszei
eléfagyasztott élelmiszerek taroldsara, illetve
fagylalt és jégkockdk taroldsara vagy készitésére
alkalmasak.

— Ne fagyasszon le friss élelmiszereket egy-, két-
vagy haromcsillagos rekeszekben.

— Ha a hutészekrényt hosszabb ideig Uresen
hagyja, akkor kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa
ki, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtajat, hogy
megakadalyozza a penészképzddést a késziilék
belsejében.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését
a sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztyt
a készulék kicsomagolasa és lzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A beszerelést, a vizbekétést is beleértve
(@amennyiben  szlkséges), az  elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mdvelet szerepel
a felhaszndléi kézikdnyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készilék nem sérilt-e meg a szallitds
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6hoz
vagy a legkdzelebbi vevészolgéalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat (muanyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramutés elkerilése érdekében az
Uzembe helyezési miveletek el6tt huzza ki a
készulék halézati csatlakozéjat. Az aramiités
elkertlése érdekében az Gzembe helyezés soran

gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék miatt nem
sérll-e a halézati tapkabel. A késziiléket csak a
megfeleld Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

A\ A késziilék mozgatasa kdzben ligyeljen a
padlé (pl. parketta) épségére. A késziiléket
olyan helyiségben helyezze el, ahol a padlé
vagy az emelvény elbirja a késziilék sulyat,
és amely megfelel a készilék méretének és
rendeltetésének. Az Ulizembe helyezés soran
dgyeljen arra, hogy a készilék ne legyen
héforras kozelében, mind a négy laba stabilan
allion a padlén, és sziikség esetén allitsa be
azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a
késziilék tokéletesen vizszintesen all-e. A késziilék
bekapcsolasa eldtt varjon legaldabb két 6rat, hogy
a hitérendszer tokéletes hatasfokkal miikodjon.
O\ VIGYAZAT! A késziilék elhelyezésekor ligyeljen
arra, hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sértiljon
meg.

A\ VIGYAZAT! Az instabilitdisbél,  rossz
elhelyezésbdl vagy hibas beszerelésbdl szarmazé
veszélyek elkerilése érdekében a készilék
belizemelését és javitasat a gyarté utasitasaival
0sszhangban kell elvégezni. Tilos a h(tét
ugy elhelyezni, hogy a készulék hatahoz (a
hitécsovekhez) a gaztlizhely fémcsove, fém
gazcsd, vizvezetékesd vagy elektromos vezetékek
érjenek hozza.

A\ A megfelels szell6zés érdekében hagyjon
ures helyet a készulék két oldalanal, illetve a
készilék felett. A késziilék hatoldala és a késziilék
mogotti fal kozott 50 mm tavolsagnak kell lenni
a forré fellletekkel valo érintkezés elkerilésére.
Ennél kisebb tavolsag esetén ndé a készulék
energiafogyasztasa.

Beszerelés kozben tavolitsa el a tdpkabelt a
kondenzator rogzit6jébdl, mieldtt csatlakoztatna
a terméket a tapellatashoz.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugd
kihuzasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusi megszakitéval, illetve kotelezd
a készililéket az orszagos elektromos biztonsagi
el6éirasoknak megfelel6en foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennilik
a felhasznalé szamara. Ne haszndlja a késziléket
mezitldb, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a késziiléket, ha a tdpkabel vagy a
csatlakozodugé sérilt, illetve ha a késziilék nem
mUkodik megfeleléen, megsérlilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kabel sériilt, azt az aramditési
kockazat elkerulése érdekében a gyartoval,
a gyarto szervizképvisel6jével vagy hasonléan




képzett személlyel kell
kicseréltetni.

A\ VIGYAZAT! Ne helyezzen elosztokat és
hordozhato tapellatast a készlilék hatahoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

AN\ FIGYELMEZTETES: Bérmilyen karbantartasi
mavelet el6tt gy6zddjon meg arrél, hogy
a készlléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbdl. A személyi sériilés kockazatanak
elkerllése érdekében hasznaljon véddkesztylit
(vagas veszélye) és munkavédelmi cip6t
(0sszezUzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne hasznaljon gdéznyomadssal muikodd
tisztitokésziiléket (dramités veszélye). A gyarto
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyarté nem tehetd feleléssé. A nem
szakszer( javitasokbol vagy karbantartasokbol
ered6 hibdkra vagy karokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

egy azonos kabelre

A\ Ne haszndlijon maré hatdsi vagy
erds tisztitdszereket, példaul ablaktisztitd
sprayt, suroldészert, gyulékony folyadékot,

apolodviaszt, mosogatdszer-koncentratumot vagy
kéolajszarmazékokat a készulék mianyag részein,
belsejében, illetve az ajtd tomitésein. Ne
hasznaljon papirtorl6t, dorzsszivacsot vagy mas
durva tisztitoeszkozt.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyag 100%-ban Ujrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositds jelével g:p A csomagolads egyes részeinek

hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok &rtalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy Ujrafelhasznalhaté anyagok
felhaszndlasaval készilt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasdra és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begyujtését végzé véllalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
készuléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo 2013. évi
(mddositott) eléirasoknak megfeleléen keriilt megjeldlésre. A hulladékka
vélt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A
terméken vagy a kisérédokumentumokon talalhaté g jel azt jelzi, hogy
a késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gyujtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A késziilék belizemelésére egy szaraz, jol szell6z6 helyiséget véalasszon
héforrasoktdl (pl. radidtortdl, tlizhelytél stb.) tdvol, olyan helyen, amelyet
nem ér kdzvetlenil napfény. Igény szerint hasznéljon szigetelSlapot.

A megfelel6 szell6zés biztositdsa érdekében kovesse a beszerelési
utasitdsokat. Ha a késziilék hatoldalanal nem megfelel6 a szellézés, né
az energiafogyasztas, és csokken a hitési hatékonysag.

A gyakori ajtonyitas az energiafogyasztas novekedéséhez vezethet.

A készllék bels6 hémérsékletét és energiafogyasztdsat a kilsé
hémérséklet és a késziilék helye is befolydsolhatja. A hémérséklet
bedllitasanal ezeket a tényezbket figyelembe kell venni.  Minél
kevesebbszer nyissa ki az ajtot.

Kiolvasztaskor tegye a fagyasztott élelmiszereket a hit6térbe. A
fagyasztott élelmiszerek alacsony hémérséklete lehditi a hiitétérben l1évé

élelmiszereket. Varja meg, amig a meleg élelmiszerek és italok lehtilnek,
miel6tt betenné 6ket a h(itészekrénybe.

A htitészekrényben [évé polcok elrendezése nem befolyasolja a hatékony
energiafelhasznélast. Az élelmiszereket ugy kell elhelyezni a polcokon,
hogy a leveg6zés megfelel6 legyen (ligyeljen arra, hogy az élelmiszerek
ne érjenek egymashoz, és tartson megfelel6 tavolsagot az élelmiszerek,
illetve a késziilék hatlapja kozott).

A fagyasztott élelmiszerek taroldsi kapacitdsanak névelése érdekében a
kosarak és a jégtelenitd polc (ha van) eltavolithatok.

A kompresszor éltal keltett zajok a normalis m(ikodés részei.

LV

DROSIBAS NORADLJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
droda attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

Bérniem no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot un
iznemt produktus no saldésanas iericem.
ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietoanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

AN\ lericé uzstadita spuldzite ir ipasi paredzéta
sadzives tehnikai un nav piemérota izmantosanai
ka gaismeklis telpu izgaismosanai (EK Regula
244/2009).

AN lerice ir piemérota izmanto$anai vietas,
kur istabas temperatdra ir turpmak noraditaja
amplitada atbilstosi klimata klasei, kas noradita uz
datu plaksnites. lerice var darboties nepareizi, ja ta
ir ilgstosi atstata vidé, kuras temperatura ir arpus
noraditas amplitudas.

Klimatiska klase, vides temperaturas:

SN:No 101idz32°C; N:No 161idz32°C

ST:No 161idz38°C; T:No 161idz43 °C




Stierice nesatur CFC. Dzesétaja kontara ir
R600a (ogludenradis).

lerices ar izobutanu (R600a): izobutans ir
dabiga gaze, kas neietekme apkartéjo vidi,
bet ir uzliesmojosa.

Tapéc parliecinieties, vai dzeséetaja
kontulra caurules nav bojatas, it ipasi pirms
dzesétaja kontura iztukSosanas.

A\ BRIDINAJUMS: Nesabojajiet ierices dzesé$anas
kontura caurules.

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, lai ventilacijas
lkas ierices korpusa vai ieblvétaja struktura
nebUtu nosprostotas.

A\ BRIDINAJUMS : Lai paatrinatu atkausésanu,
neizmantojiet mehaniskus, elektriskus vai kimiskus
lidzeklus, iznemot razotaja ieteiktos.

A\ BRIDINAJUMS: Nelietojiet un nenovietojiet
elektroierices Sis ierices nodalijjumos, ja tas nav
tiesi atlavis razotajs.

/\ BRIDINAJUMS! Ledus gatavotaji un/vai Gdens
dozatori, kas nav tiesi savienoti ar udensapgadi, ir
jauzpilda tikai ar dzeramo udeni.

A\ BRIDINAJUMS!  Automatiskajiem  ledus
gatavotajiem un/vai udens dozatoriem jabut
savienotiem ar Udens padevi, kas piegada tikai
dzeramo udeni ar spiedienu no 0,17 lidz 0,81 MPa
(1,7 un 8,1 bari).

A\ Neuzglabajiet iericé spragstodas vielas,
pieméram, aerosola baloninus, un nenovietojiet
benzinu vai citus uzliesmojosus materialus tuvu
tai.

A\ Nenorijiet ledus paku saturu (nav toksisks;
dazos modelos). Neédiet ledus kubinus vai ledu
uz kociniem tulit péc iznemsanas no saldétavas, jo
tadéjadi var gat apsaldéjumus.

AN 1zstradajumos, kuros ir paredzéts izmantot
gaisa filtru, kas pieejams ventilatora parsega
iekSpuse, filtram vienmeér jaatrodas vieta, kad
darbojas ledusskapis.

A\ Saldétavas nodalijuma neglabajiet $kidrumus,
kas ievietoti stikla konteineros — tie var saplist.
Nenosprostojiet ventilatoru (ja ieklauts) ar partikas

A\

precem.
Pec partikas ievietoSanas parbaudiet, vai
nodalijumu, it ipasi saldetavas, durvis aizveras
pareizi.

A\ Bojats grozs péc iespéjas drizak janomaina.

A\ Ledusskapja nodalijumu izmantojiet tikai
svaigu produktu uzglabasanai, bet saldétavas
nodalijumu tikai  saldétu  produktu
uzglabasanai, svaigu produktu saldésanai un ledus
kubinu gatavosanai.

A\ Neuzglabajiet neietitu partiku tie3a saskaré ar
ledusskapja vai saldétavas nodalijumu ieksejam
virsmam.

lericém var but specialie nodalijumi (svaigo
produktu nodalijums, nulle gradu nodalijums...).
Javien konkréta izstradajuma bukleta nav noradits

citadi, tos var
sniegumul.
& C-pentanu izmanto ka pasanas vielu
izolacijas putas, un ta ir uzliesmojosa gaze.
Zemak ir noraditi piemeérotakie ierices nodalijumi,
kuros jauzglaba konkrétu veidu partikas produkti,
nemot véra dazado ierices nodalijjumu atskirigo
temperaturu.
- Ledusskapja nodalijums
1) Ledusskapja nodalijuma augsdala un & durvis —
temperataras zona: Paredzéta tropisko auglu,
konservu, dzérienu, olu, mércu, marinétu darzenu,
sviesta, ievarijuma uzglabasanai
2) Ledusskapja nodalijjuma vidusdala
atdzesésanas zona: Paredzeta siera, piena, piena
produktu, delikatesu, jogurta uzglabasanai
3) Ledusskapja nodalijuma apaksdala — zemakas
temperaturas zona: Paredzéta auksto uzkozamo,
saldo édienu, galas un zivju, siera kukas, svaigu
makaronu édienu, skaba kréjuma, pesto/salsas
mérces, majas gatavotu édienu, smalkmaiziSu
kréma, pudinu un krémsiera uzglabasanai
4) Auglu & un darzenu atvilktne ledusskapja
nodalijuma apaksa: Paredzéta darzenu un auglu
uzglabasanai (iznemot tropiskos auglus)
5) AtdzeséSanas nodalijums: Zemakas
temperataras atvilktné uzglabajiet tikai galu un
zivis
- Saldétava:
Cetru  zvaigznidu nodalijums  ir
piemérots istabas temperatiras partikas produktu
sasaldesanai, ka ar sasaldétu produktu
uzglabasanai, jo temperatira tiek vienmeérigi
sadalita pa visu nodalijumu. Uz sasaldéto produktu
iepakojuma ir noradits uzglabasanas termins. Sis
konkréetas partikas uzglabasanas termins (datums)
ir janem vera. Svaigu partiku drikst uzglabat
sadus laika periodus: 1-3 ménesi: siers, krabji,
saldejums, Skinkis/desa, piens, svaigi Skidrumi.
4 ménesi: steiki vai karbonades (liellopu gala, jéra
gala un cukgala). 6 ménesi: sviests vai margarins,
majputnu gala (vista, titars). 8-12 ménesi: augli
(iznemot citrusauglus), cepesi (liellopu gala, jéra
gala un cukgala), darzeni. levérojiet deriguma
terminus uz divu zvaigznisu nodalijuma ievietoto
partikas produktu iepakojumiem.
Lai izvairitos no piesarnojuma, ludzu, ievérojiet
turpmak noradito.
— Durvju ilgstoSa atstasana vala var butiski
paaugstinat temperataru ierices nodalijumos.
— Regulari notiriet virsmas, kas var saskarties ar
partiku un sasniedzamam drenazas sistemam.
— lztiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 stundu laika; izskalojiet tdens apgades sistémai
pieslégto ierices Udens sistému, ja udens nav
pievadits 5 dienas.

iznemt, saglabajot lidzvértigu

(****)




— Uzglabajiet ledusskapt jelu galu un zivis
piemérotos traukos, lai nelautu tiem saskarties
ar citu partiku.

— Divu zvaigznisu saldetas partikas nodalijumi
ir piemeroti iepriek§ sasaldétas partikas
uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
pagatavosanai un ledus gabalinu pagatavosanai.

— Nesasaldéjiet svaigu partiku vienas, divu vai tris
zvaigznisu nodalijumos.

— Ja saldéSanas ierice ilgstosi ir atstata tuksa,
izslédziet to, atkausejiet, iztiriet, nosusiniet un
atstajiet ierices durvis atvértas, lai nepielautu
peléjuma veidosanos iericé.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.

A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslégsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Probléemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmak3sanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jab(t atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
Uzstadisanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanieties, lai ierices parvieto$anas laika
nesabojatu gridu (pieméram, parketu). Uzstadiet
un nolimenojiet ierici uz gridas, kas spéj izturét
ierices svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas
izméram un lietosanas veidam. Parliecinieties,
vai ta neatrodas tuvuma siltuma avotam un vai
visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSsamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu. Pirms
ierices ieslégSanas pagaidiet vismaz divas stundas,
lai parliecinatos, vai dzeséSanas konturs darbojas
efektivi.

A\ BRIDINAJUMS! Novietojot ledusskapi, sekojiet,
lai netiktu saspiests vai bojats ta baroSanas kabelis.
A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nestabilitates
riska, ierices novietoSana vai nostiprinasana ir
javeic saskana ar razotaja noradijumiem. Ir
izliegts novietot ledusskapi ta, ka gazes plits
metala $|Utene, metala gazes vai Udens caurules
vai arl elektribas kabeli saskaras ar ledusskapja
aizmuguréjo sienu (kondensatora spoli).

A\ Lai nodrosinatu nepieciesamo ventilaciju,
atstajiet brivu vietu abas puseés iericei un virs tas.
Lai izvairitos no saskarsmes ar karstam virsmam,
attalumam no ierices aizmugures lidz sienai aiz tas
jabat vismaz 50 mm. Si attaluma samazinasana
palielinas izstradajuma elektribas patérinu.

Laddzu,  nonemiet baroSanas kabeli no
kondensatora aka ierices uzstadisanas laika un
pirms tas pieslégsanas elektrotiklam.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus  vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadi$anas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
A\ BRIDINAJUMS! Nenovietojiet ledusskapja
aizmuguré pagarinataju ar sadalitaju  vai
parvietojamu barosanas avotu.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti

izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u guSanas  risks) un

aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

A\ Neizmantojiet abrazivus vai raupjus tirisanas
lidzeklus, pieméram, stikla tirisanas lidzeklus,
uzsliesmojosus  Skidrumus,  tiramos vaskus,
koncentrétus mazgasanas lidzek|us, balinatajus vai
tiramos lidzeklus, kuru sastava ir naftas produkti,
plastmas dalu, ierices iekSpuses un starpliku
tinsanai. Neizmantojiet papira dvielus, tiramos
suklus vai citus raupjus tirisanas lidzek|us.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACLJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu é'g Tadé| dazadas iepakojuma dalas




jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikalg,
kur ierici iegadajaties. S ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot Sis ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzstadiet ierici sausa un labi védinama telpa, pietiekami talu no jebkura
siltuma avota (pieméram, radiatora vai plits) un vieta, kur ta nav paklauta
saules staru tieSai iedarbibai. Ja nepiecieSams, izmantojiet izoléjosu
plaksni.

Lai nodrodinatu atbilstoSu védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré palielina
energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinat energijas patérinu.

lerices iek$&jo temperatlru un energijas patérinu var ietekmét ari istabas
temperatdra, ka ari ierices novietojums. lestatot temperatdru, janem
véra sadi faktori. lespéjami ierobezojiet durvju atvérsanu.

Atkauséjot sasaldétu partiku, ievietojiet to ledusskapi. Sasaldéto
produktu zema temperatira atdzesé partiku ledusskapi. Siltiem édieniem
un dzérieniem pirms ievietosanas iericé laujiet atdzist.

Plauktu novietojums ledusskapi neietekmé energoefektivitati. Produkti
janovieto plauktos ta, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju (partika
nedrikst savstarpéji saskarties, turklat jasaglaba atstatums starp partiku
un aizmuguréjo sienu).

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus un
sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir).

Kompresors, darbojoties, rada troksni; ta ir parasta paradiba, kas neliecina
par klami.

LT |
SAUGOS INSTRUKCLJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Neprizitrimi
vaikai neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZziama déti produktus
j Saldymo jrenginj ir juos iSimti.

LEISTINAS NAUDOJIMAS
A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
A\ Sio prietaiso vidujejtaisyta Iempute naudojama
tik buitiniuose prietaisuose; ji netinka namy
patalpoms ap3viesti (EB reglamentas 244/2009).
A\ Prietaisas gali bati naudojamas  vietose,
kuriose aplinkos temperaturos diapazonas atitinka
prietaiso informacinéje lenteléje nurodyta klimato
klase. Jei prietaisg ilga laika veikia temperatira uz
nurodyto diapazono riby, jo veikimas gali sutrikti.
Klimato klasé, aplinkos temperatara:
SN: nuo 10°Ciki 32°C; N:nuo 16°Ciki 32°C;
ST:nuo 16°Ciki38°C; T:nuo 16°Ciki43°C;
A Siame prietaise néra CFC. Saltnesio kontdre
naudojamo Saldymo skyscio sudétyje yra
R600a (HC).
Prietaisai su izobutanu (R600a): izobutanas
yra gamtinés dujos, nekenkiancios aplinkai,
bet yra degios.
Todél uztikrinkite, kad 3altnesio kontaro
vamzdziai nebuty pazeisti, ypac istustinant
Saltnesio kontura.

A\ |SPEJIMAS Nepazeiskite prietaiso 3altnesio
kontldro vamzdziy.

A\ |SPEJIMAS Neuzdenkite prietaiso vedinimo
angy.

A\ |SPEJIMAS Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas mechanines, elektrines ar
chemines priemones atitirpinimui paspartinti.

A\ |SPEJIMAS Prietaiso skyriuose nenaudokite
ir nedékite elektriniy prietaisy, nebent juos
rekomenduoty gamintojas.

A\ |SPEJIMAS. ledo ir (arba) vandens automatai,
tiesiogiai nesujungti su vandens tiekimu, turéty
bati pripildyti tik geriamo vandens.

A\ |SPEJIMAS. ledo ir (arba) vandens automatai
turi bati prijungti prie vandens linijos, per kurig
tiekiamas tik geriamasis vanduo, o vandens slégis
yra nuo 0,17 iki 0,81 MPa (1,7 ir 8,1 bar).

A\ Nelaikykite prie prietaiso sprogiyjy medziagy,
pvz., aerozoliy, ir nenaudokite 3alia jo benzino ar
kity degiyjy medziagy.

AN\ Nenurykite ledo pakuotiy (yra kai kuriuose
modeliuose) turinio (nenuodingas). Nevalgykite
ledy kubeliy ar kity ledy formy iskart iSéme jas




i$ Saldymo kameros, nes jie gali sukelti 3al¢io

nudegimus.

A\ Gaminiuose, kuriuose turi bati naudojamas oro

filtras, esantis po ventiliatoriaus gaubtu, veikiant

Saldytuvui Sis filtras visada turi bati vietoje.

A\ Saldymo kameroje nelaikykite stikliniy talpy su

skysciais, nes jos gali skilti.

Neuzstatykite ventiliatoriaus (jei

produktais.

Idéje maistg patikrinkite, ar tinkamai uzdaréte

skyriy dureles, ypac Saldiklio dureles.

A\ Pazeistus tarpiklius batina kuo greidiau

pakeisti.

A\ Saldytuva naudokite tik Svieziam maistui laikyti,

o Saldymo kamera skirta tik Saldytam maistui

laikyti, Svieziam maistui Saldyti ir ledo kubeliams

daryti.

A\ Nelaikykite nesuvynioto maisto 3aldytuvo ar

Saldiklio skyriuose, kad maistas nekontaktuoty su

vidiniais pavirsiais.

Prietaisai gali turéti specialius skyrius (Sviezio

maisto skyriy, nulio laipsniy déze...). Jei kitaip

nenurodyta specialiame prietaiso lankstinuke, juos

galima iSimti ir tai netures jtakos veikimui.

A C pentanas naudojamas kaip porodaris
izoliacinése putose; tai yra degios dujos.

Toliau pateikiami tinkamiausi skyriai tam tikro tipo
maisto produktams laikyti, atsizvelgiant j skirtinga
temperatary pasiskirstyma skirtinguose jrenginio
skyriuose:

- Saldytuvo skyrius:

1) Virdutineé Saldytuvo skyriaus dalis & durelés
— temperatlros zona: Laikykite tropinius
vaisius, skardines, gérimus, kiausinius, padazus,
konservuotus produktus, sviestg, dzemg

2) Viduriné 3aldytuvo skyriaus dalis — 3alta zona:
Laikykite surj, pieng, pino produktus, delikatesus,
jogurta

3) Apatiné Saldytuvo skyriaus dalis — Salciausia
zona: Laikykite altus uzkandzius, desertus, mésa
ir zuvj, sario pyraga, Sviezius makaronus, grietine,
pesto / salsos padaza, namuose paruosta maista,
tesla, pudinga ir grietinélés suarj

4) Vaisiy & darzoviy stalCius Saldytuvo skyriaus
apacioje: Laikykite darzoves ir vaisius (iSskyrus
tropinius vaisius)

5) Saldymo skyrius:
Salciausiame stalciuje
- Saldiklio skyrius:

4 zvaigzduciy zonos (***¥*) skyrius tinka maistui
uzsaldyti nuo aplinkos temperaturos ir uzsaldytam
maistui laikyti, nes temperatlra yra tolygiai
pasiskirsCiusi visame skyriuje. Nupirkto uzsaldyto
maisto laikymo galiojimo data yra nurodyta ant
pakuotés. Si data pateikiama atsizvelgiant j
laikomo maisto tipa, todél jos negalima virdyti.
SvieZias maistas turi buti laikomas tokj laika:

yra) maisto

Mésa ir zuvj laikykite tik

1-3 ménesius surj, veéziagyvius, ledus, kumpj
/ desra, pieng, S3viezius skysCius; 4 ménesius
didkepsnius arba Zlégtainius (jautinos, érienos,
kiaulienos); 6 ménesius sviestg arba margaring,
paukstieng (vistieng, kalakutieng); 8—12 meénesiy
vaisius (iSskyrus citrusinius), keptg meésa (jautieng,
kiaulieng, érieng), darzove. Negalima virsyti
galiojimo daty, nurodyty ant maisto pakuociy,
laikant 2 zvaigzduciy zonoje.

Kad iSvengtuméte maisto tarsos, laikykités toliau
pateikiamy nurodymuy:

— llgam atidarius dureles gali zymiai pakilti
temperatura jrenginio skyriuose.

— Regquliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su
maistu, ir pasiekiamas isleidimo sistemas.

— I3valykite vandens bakelius, jei jie nebuvo
naudojami 48 val., praplaukite vandens sistema,
prijungta prie vandens tiekimo, jei vanduo nebuvo
iSleistas 5 dienas.

—SvieZig mésa ir Zuvj laikykite tinkamuose induose
Saldytuve, kad ji nesiliesty su kitu maisty ar ant jo
nelaséty.

—Dviem Zvaigzdutémis pazymeti uzsaldyto maisto
skyriai tinka iS anksto uz3aldytam maistui laikyti,
ledams ir ledo kubeliams laikyti ir gaminti.

— Nebandykite uzsaldyti Sviezio maisto skyriuose,
pazymétuose viena, dviem arba trimis
zvaigzdutémis.

— Jei Saldymo jrenginys paliekamas tuscias
ilgam laikui, iSjunkite, atitirpinkite, iSvalykite,
iSdziovinkite ir palikite dureles atviras, kad
jrenginio viduje neatsirasty pelésio.

JRENGIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirupinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
i prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina isjungti
i$ elektros tinklo — elektros smugio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Perkeldami prietaisg bukite atsargas, kad
nepazeistuméte grindy (pvz., parketo). |rengtas




prietaisas turi stovéti lygiai ant grindy, kurios turi
bati pakankamai tvirtos, kad islaikyty prietaiso
svorj. |rengimo vieta turi bati pakankamai erdvi
ir tikti prietaiso paskirCiai. Nestatykite prietaiso
arti Silumos 3altiniy, o keturios jo kojelés turi
tvirtai remtis j grindis. Naudodami gulscCiuka
sureguliuokite kojeles, kad prietaisas stovéty lygiai.
Prie$ jjungdami prietaisg, palaukite dvi valandas
— taip uztikrinsite, kad SsaltneSio grandiné bus
optimalios buklés.

AN\ |SPEJIMAS. statydami prietaisg saugokite, kad
nebuUty prispaustas ar pazeistas maitinimo laidas.
A\ |SPEJIMAS. Kad iSvengtuméte pavojaus
dél  nestabilumo, pastatyti ar  jtvirtinti
prietaisg turétumeéte vadovaudamiesi gamintojo
instrukcijomis. Negalima statyti Saldytuvo taip,
kad dujinés viryklés metaliné Zarnelé, vandens
arba dujy vamzdyno metalinés zarnelés, ar
elektros laidai liesty galine 3aldytuvo sienele
(kondensatoriaus spirale).

A\ Siekiant uztikrinti tinkama védinima, prietaiso
Sonuose ir virSuje reikia palikti tarpg. Atstumas
nuo galinés prietaiso sienelés iki sienos turi bati 50
mm, kad nejkaisty pavirsiai. Jei Sis atstumas bus
mazesnis, padidés prietaiso energijos sgnaudos.
Jrengdami  nuimkite maitinimo laidg nuo
kondensoriaus kabliuko pries jungdami gaminj
prie maitinimo.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buti jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

A\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buti nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy
kinas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ |SPEJIMAS. uz prietaiso nedékite keliy
nesiojamujy lizdy bloky ar neSiojamyjy maitinimo
Saltiniy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte,
muveékite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Del ne specialisty atliekamy

gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésme sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziiros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Plastikiniy daliy, vidiniy ir dureliy tarpikliy
valymui nenaudokite abrazyviy ar grubiy valymo
priemoniy, pvz, langy valikliy, Sveic¢iamyjy
valymo priemoniy, degiy skysciy, valymo vasko,
koncentruoty valikliy, balikliy ir valikliy, kuriy
sudétyje yra naftos. Nenaudokite popieriniy
ranksluosciy, Sveistuky ar kity Siurksc¢iy valymo
priemoniy.

PAKAVIMO MEDZIAGUY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 9279 Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduotij atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Prietaisa jrenkite sausoje, gerai védinamoje patalpoje toli nuo bet kokio
Silumos 3altinio (pvz., radiatoriaus, viryklés ir t. t.), taip pat tokioje
vietoje, kur nepatenka tiesioginiai saulés spinduliai. Jei reikia, naudokite
izoliacine plokste.

Kad buty garantuota pakankama ventiliacija, vadovaukités jrengimo
instrukcijomis.  Nepakankama ventiliacija prietaiso galinéje dalyje
padidina energijos sgnaudas ir sumazina saldymo efektyvuma.

Daznas dureliy darinéjimas gali padidinti energijos sanaudas.

Vidiné prietaiso temperatira ir energijos sanaudos priklauso nuo aplinkos
temperatQros ir paties prietaiso vietos. Nustatinédami temperatirg
turétumeéte atsizvelgti j Siuos faktorius. Kuo reciau atidarinékite dureles.
Atitirpindami $aldytg maista, laikykite jj 3aldytuve. Zema 3aldyty
produkty temperatira atsaldo Saldytuve esantj maista. Pries dédami |
aldytuva Siltus gérimus ar maista, leiskite jiems atvésti.

Saldytuvo lentynéliy idéstymas neturi jokios jtakos efektyviam energijos
suvartojimui. Maistas ant lentynéliy turéty buti dedamas taip, kad baty
uztikrinta tinkama oro cirkuliacija (maistas neturéty liestis, tarp maisto
produkty ir galinés sienos turi bati islaikytas atstumas).

Daugiau vietos Saldytiems produktams galite padaryti iSimdami stalius
ir ,Stop Frost” lentyna (jei yra).

Nesijaudinkite dél i§ kompresoriaus sklindanciy garsy, jie yra jprasti

prietaisui veikiant.
|
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SIKKERHETSREGLER

VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i naerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og falges. Produsenten fraskriver seg




ethvert ansvar for unnlatelse av & felge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.
A\ Svaert smé barn (0-3 dr) mé holdes pd sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har
fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebarer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjarings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.
Barn i alderen fra 3 til 8 ar kan legge inn og ta ut
varer fra kjoleskapet.
TILLATT BRUK
A\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.
A\ - Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;
av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.
A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendears.
A\ Paren som er brukt i apparatet er spesielt
fremstilt for bruk i husholdningsapparater, og
skal ikke brukes til vanlig innendgrs opplysning
(Kommisjonens forordning (EF) 244/2009).
A\ Apparatet er beregnet pa bruk pa plasser hvor
omgivelsestemperaturen befinner seg innenfor
folgende intervall, i henhold til klimaklassen
som er oppgitt pa typeskiltet. Det kan
hende apparatet ikke fungerer korrekt dersom
omgivelsestemperaturen over lengre tid er lavere
eller hgyere enn de temperaturer apparatet er
beregnet for.
Klimaklasse etter omgivelsestemperatur:
SN: Fra 10°Ctil 32°C; N:Fra 16°Ctil 32°C
ST:Fra 16°Ctil 38°C; T:Fra 16°Ctil 43°C
Produktet inneholder ikke CFS.
Kjolekretsen inneholder R600a (HC).
For apparater med Isobutan (R600
a): Isobutan er en naturlig gass uten
innvirkning pa miljget. Gassen er imidlertid
brannfarlig.
Det er derfor viktig a forsikre seg om
at rgrene i kjolekretsen ikke er skadet -
spesielt nar du temmer kjolekretsen.

/N ADVARSEL : Pass pa at det ikke oppstar skader
pa rarene i kjglekretsen pad apparatet.
A\ ADVARSEL : Hold alle ventilasjonsdpninger
[ apparatinnhegningen eller i
innbyggingsstrukturen fri for hindre.

A\ ADVARSEL : Bruk ikke andre mekaniske,
elektriske eller kjemiske hjelpemidler for a
fremskynde avrimingen enn de som eventuelt
anbefales av produsenten.

A\ ADVARSEL : Du md hverken bruke eller
oppbevare elektrisk utstyr inne i seksjonene til
apparatet, med mindre disse er godkjent av
produsenten.

A\ ADVARSEL : Dispenser for isbiter og eller vann
som ikke er koblet direkte til vannforsyningen, ma
kun fylles med drikkevann.

A\ ADVARSEL : Automatisk is-maskin og/eller
vanndispensere ma kobles til en vannforsyning
som kun tilfgrer drikkevann, hvor trykket i
ledningen befinner seg mellom 0,17 og 0,81 MPa
(1,7 og 8,1 bar).

A\ Du ma ikke oppbevare eksplosive stoffer som
for eksempel spraybokser og du ma aldri plassere
eller bruke bensin eller lett antennelig material i
naerheten av apparatet.

A\ Svelg ikke innholdet (ikke giftig) i
kioleelementene (leveres kun sammen med
noen modeller). lkke spis ispinner eller isbiter
umiddelbart etter at de er tatt ut av fryseren,
ettersom dette kan forarsake kuldesar.

A\ Nar det gjelder produkter som bruker et
luftfilter inni en tilgjengelig viftedeksel, ma filteret
alltid vaere pa plass nar kjgleskapet er i bruk.

A\ Sett aldri glassbeholdere med vaesker inn i
fryseseksjonen, da de kan knuses.

Ikke blokker viften (hvis den er inkludert) med
matvarer.

Kontroller at degren til seksjonene kan lukkes
ordentlig ndr matvarene er satt inn. Dette gjelder
seerlig deren til fryseren.

A\ Skadde pakninger ma skiftes s& raskt som
mulig.

A\ Bruk kjgleseksjonen kun til oppbevaring
av ferske matvarer og fryseseksjonen kun til
oppbevaring av frysevarer, samt til innfrysing av
ferske matvarer og produksjon av isbiter.

A\ Ikke oppbevar upakket mat i kjsleskapet eller
fryserommene for & unnga direkte kontakt med
innvendige overflater.

Apparatet kan ha spesialbokser (boks for ferske
matvarer, kjoleboks ...). Disse kan fjernes,
med mindre annet er angitt i produktets
brukerveiledning, mens ytelsene vil veere de
samme.

A C-pentan brukes som blasemiddel i

isolasjonsskum og er en eksplosjonsfarlig
gass.
Seksjonene som best egner seg for oppbevaring
av de ulike matvarene, tatt i betraktning
de forskjellige temperaturene i de forskjellige

seksjonene i apparatet, er som fglger:
- Kjgleskapseksjonen:




1) @vre del av kjgleskapseksjonen & deor -
temperatursone: Oppbevar tropisk frukt, bokser,
drikker, egg, sauser, syltede grgnnsaker, smear,
syltetoy

2) Midtre del av kjgleskapseksjonen - kjglig sone:
Oppbevar ost, melk, meierivarer, delikatesser,
yoghurt

3) Nedre del av kjgleskapseksjonen - kaldest
sone: Oppbevar kjottpdlegg, desserter, kjott og
fisk, ostekake, fersk pasta, remme, pesto/salsa,
hjemmelaget mat, kakefyll, pudding og ferske
oster

4)  Frukt & grgnnsakskuff nederst i
kjsleskapseksjonen: Oppbevar grgnnsaker og
frukt (med unntak av tropisk frukt)

5) Seksjon for nedkjgling: Oppbevar kun kjgtt og
fisk i den kaldeste skuffen

- Fryserseksjon:

4 stjerners sone (****) seksjonen egner seg for
nedfrysing av matvarer fra omgivelsestemperatur
og for lagring av frossen mat siden temperaturen
er jevnt fordelt i hele seksjonen. Frossen mat som
kigpes har holdbarhetsdatoen trykt pa pakningen.
Denne datoen tar hensyn til type matvarer som
lagres og derfor ma denne datoen respekteres.
Holdbarhetstidene ved nedfrysing av forskjellige
typer fersk mat er de folgende: 1-3 madneder
for ost, skalldyr, iskrem, skinke/pglse, melk,
ferske vaesker; 4 maneder for biff eller koteletter
(biff, lam, svinekjgtt); 6 maneder for smear eller
margarin, fjeerkre (kylling, kalkun); 8-12 maneder
forfrukt (unntattsitrusfrukter), tilberedt kjatt (okse,
svinekjott, lam), greannsaker. Holdbarhetsdatoene
pa matvarenes pakninger i 2-stjerners sonen ma
respekteres.

Vennligst ta hensyn til fglgende for & unnga
fordervet mat:

— Dersom daren star oppe i lengre perioder vil
dette kunne fere til at temperaturen i seksjonene
til apparatet stiger betraktelig.

— Gjor rene overflatene som kan komme i kontakt
med mat og tilgjengelige system for drenering.

— Gjor rene vanntankene dersom de ikke har vaert i
bruk de siste 48 timene; skyll vannsystemet koplet
til vannforsyningen dersom en ikke har latt vannet
renne de siste 5 dagene.

—Oppbevar ratt kjatt og ra fisk i egnede beholdere
i kjoleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med
eller drypper pa andre matvarer.

— To-stjerners seksjonene for frosne matvarer
egner seg for oppbevaring av matvarer som
allerede er frosne, oppbevaring eller tilberedning
av iskrem eller isbiter.

— Du ma ikke fryse ferske matvarer i en-, to- eller
tre-stjerners seksjonene.

— Dersom kjoleskapet star tomt over lengre
perioder, sla det av, utfer avtining, gjor det

rent, tork og la deren std dpen for @ hindre
muggdannelse inne i apparatet.

INSTALLASJON

A\ Flytting og installering av maskinen ma utfares
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for @ pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling
og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
apparatet med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomradet. Pakk ut apparatet og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller naermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Maskinen ma alltid
frakobles stremnettet for installering- fare for
elektrisk stgt. Under installeringen ma du passe
pa at stramledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for brann eller elektrisk stot. Apparatet
ma ikke settes pa for installeringen er fullfert.

A\ Veer forsiktig ved flytting av kjoleskapet, slik at
det ikke oppstar skader pa gulvet (f. eks. parkett).
Installer og oppvatre apparatet pa et gulv eller en
statte som er tilstrekkelig solid og pa et sted som
er egnet for stgrrelsen og bruken av apparatet.
Pdase at apparatet ikke befinner seg i naerheten av
en varmekilde og kontrollere at alle fire fottene
star stgtt og godt pa gulvet, juster de dersom
det er ngdvendig, og kontroller at apparatet star
helt i plan ved & benytte et vater. Vent i minst
to timer fgr apparatet settes i gang, for a sikre at
kjglekretsen virker som den skal.

A\ ADVARSEL : Nar du plasserer apparatet, ma du
forsikre deg om at ledningen ikke sitter fast eller
er skadet.

A\ ADVARSEL : For & unnga farlige situasjoner
forarsaket av ustabilitet ma apparatet plasseres
eller festes i henhold til produsentens
instruksjoner. Det er forbudt a plassere kjgleskapet
pa en slik mate at metallslangen til gassflammene,
metallrgr med gass eller vannrgr eller elektriske
ledninger kommer i kontakt med kjgleskapets
bakre vegg (kondensatorspole).

A\ For & sikre tilstrekkelig ventilasjon ma du la
det veere rom pa begge sider og over apparatet.
Avstanden mellom baksiden av apparatet og
veggen ma veere 50 mm, for & unngd at en
kommer nezer varme overflater. Er avstanden
kortere, gkes apparatets energiforbruk.

Vennligst fjern stremledningen fra kondenserens
krok ved installasjon fer produktet koples til
stremnettet.




ELEKTRISKE ADVARSLER

M\ Det mé vere mulig & koble apparatet fra
stremforsyningen ved 4 trekke ut stgpslet dersom
stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ Ikke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke veere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom stremkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
skadl, eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

M Hvis stromledningen er skadet, m& den
erstattes av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

A\ ADVARSEL : Ikke plasser multippel bevegelige
stikkontakter eller bevegelige stremforsyninger pa
baksiden av apparatet.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL : P3se at apparatet er slatt av
og koblet fra streamforsyningen fer du utfgrer
vedlikehold. Bruk vernehansker for a unnga fare for
personskader (fare for sardannelse) og vernesko
(fare for knusingsskade); serg for at apparatet
handteres av to personer (for a redusere lasten);
bruk aldri damprengjeringsutstyr (fare for elektrisk
stot). Ikke-profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fare til fare for helse
og sikkerhet, som produsenten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket av
ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold
vil ikke bli dekket av garantien, garantivilkar er
beskrevet i dokumentet som leveres sammen med
enheten.

VAN lkke  bruk slipende eller sterke
rengjgringsmidler som vindusspray, skuremidler,
brennbare vaesker, voks, konsentrerte vaskemidler,

blekemidler eller rensemidler som inneholder
petroleumsprodukter pa plastdeler, interigr
og darprofiler eller pakninger. Bruk ikke

papirhandklzaer, skureputer eller andre harde
rengjeringsinstrument.
AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymboletg:g . Deforskjellige delene av emballasjematerialet
ma avhendes ifglge gjeldende lokale miljgforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du
kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjepte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og med reglene som
gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og senere
endringer). Ved 3 sgrge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til a forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil

avfallshandtering av dette produktet kan forarsake. E symbolet pa
produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at det ikke ma
behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en egnet
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Plasser apparatet i et tert rom med god ventilasjon, med god avstand
fra varmekilder (f.eks. radiator, komfyr o.l.) og pa et sted hvor det ikke
utsettes for direkte sollys. Bruk en isolasjonsplate om ngdvendig.

Folg installasjonsveiledningen for & sikre tilfredsstillende ventilasjon.
Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av apparatet gker energiforbruket
og gir redusert avkjgling.

Dersom deren apnes ofte vil dette fore til gkt energiforbruk.

Den innvendige temperaturen til apparatet og Energiforbruket kan
0gsa pavirkes av omgivelsestemperaturen, savel som plasseringen av
apparatet. Temperaturreguleringen begr ta disse faktorene med i
betraktning. Apne dgren sa sjelden som mulig.

Sett mat som skal tines, i kjgleskapet. De frosne produktene er med pa
a kjole ned matvarene i kjgleskapet. Kjgl ned varm mat og drikke for de
settes inn i apparatet.

Hylleplasseringen i kjgleskapet har ingenting a si for hvor energieffektivt
kjoleskapet er. Matvarene beor plasseres slik at luften kan sirkulere
effektivt (matvarene bgr ikke vaere i kontakt med hverandre og ber ikke
sta helt inn mot bakveggen).

Du kan gke lagringskapasiteten av frossen mat ved a fjerne kurvene, og
Stopp Frost-skuffen dersom denne finnes.

Du trenger ikke bekymre deg over lyder som kommer fra kompressoren,
det er normale driftslyder.

|
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktore nalezy  zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukgji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewtasciwego ustawienia
elementoéw sterujacych.

A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wylacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukgji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg umieszczac
produkty w urzadzeniach chtodniczych oraz je z
nich wyjmowac.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzagdzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomocg zewnetrznego urzadzenia,




np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.
A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych s$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.
A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.
A\ Zardbwka stosowana w urzadzeniu jest
przeznaczona do urzadzen domowych i nie
jest odpowiednia do ogolnego oswietlenia
pomieszczen w gospodarstwie domowych
(dyrektywa WE 244/2009).
A\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy
w miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi
ponizej zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowej. Urzadzenie
moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli przez dtuzszy
czas bedzie pozostawato w pomieszczeniu o
temperaturze przekraczajacej podany zakres.
Temperatura otoczenia w zaleznosci od klasy
klimatycznej:
SN: Od 10°Cdo 32°C;
ST: Od 16°Cdo 38°C;
@ To urzadzenie nie
— zawiera chlorofluoroweglowodoréw (CFC).
W uktadzie chtodniczym wykorzystywany
jest R600a (HC).
Urzadzenia zawierajace izobutan (R600a):
izobutan jest gazem naturalnym i
nieszkodliwym dla srodowiska, ale jest
tatwopalny.
Dlatego nalezy uwaza¢, aby przewody
rurowe obwodu chtodzenia nie ulegty
uszkodzeniu, zwtaszcza podczas
oproézniania obwodu chtodzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewodoéw
obwodu chtodniczego urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie zatyka¢ otworéw
wentylacyjnych  znajdujacych sie  wewnatrz
urzadzenia lub w jego obudowie.

A\ OSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia
procesu odszraniania nie stosowac¢ srodkow
mechanicznych, elektrycznych lub chemicznych,
innych niz zalecane przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie umieszczac
urzadzen elektrycznych w komorach urzadzenia,
jezeli nie zostaty one wyraznie dopuszczone do
tego celu przez producenta.

A\  OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dozowniki wody, ktére nie sa podfaczone
bezposrednio do instalacji wodnej, napetniac
wytgcznie woda pitna.

N: Od 16°Cdo 32°C
T:0d 16°Cdo 43°C

A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dystrybutory wody powinny by¢ podfaczone
wyfacznie do doprowadzenia wody pitnej, o
Eis',nieniu od 0,17 do 0,81 MPa (od 1,7 do 8,1
ar).
A\ W poblizu urzadzenia nie nalezy przechowywa¢
materiatbw wybuchowych takich, jak puszki
aerozolowe i nie sktadowa¢, ani nie uzywac
benzyny lub innych materiatéw tatwopalnych.
I\ Plyn (nietoksyczny) znajdujacy sie we wktadach
chtodzacych (w niektérych modelach) nie nadaje
sie do picia. Nie spozywac kostek lodu ani lizakéw
lodowych zaraz po wyjeciu z zamrazarki, gdyz
moze to spowodowac odmrozenia.
A W przypadku produktéw, w ktorych filtr
znajduje sie wewnatrz pokrywy wentylatora, musi
on by¢ zawsze na swoim miejscu podczas pracy
chtodziarki.
A\ Nie przechowywaé szklanych pojemnikow
z ptynami w komorze zamrazarki, poniewaz moga
one peknac.
Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w wyposazeniu)
produktami spozywczymi.
Po wtozeniu zywnosci sprawdzi¢, czy drzwiczki
komoér zamykajg sie prawidtowo, zwiaszcza
drzwiczki zamrazarki.
A\ Uszkodzong uszczelke nalezy jak najszybciej
wymienid.
A\ Komora chiodziarki powinna by¢ uzywana
wytgcznie  do  przechowywania  Swiezych
produktow zywnosciowych, natomiast komora
zamrazarki wylacznie do  przechowywania
mrozonek, zamrazania $wiezych produktéow oraz
przygotowywania kostek lodu.
AN\ Nie przechowywa¢ nieopakowanej zywnosci
w bezposrednim kontakcie z powierzchniami
wewnetrznymi komor chtodziarki lub zamrazarki.
Urzadzenie moze by¢ wyposazone w specjalne
komory (komora na swiezg zywnos¢, komora ,Zero
Degree” itd.). Jesli w broszurze danego produktu
nie okreslono inaczej, mozna je wyja¢, zachowujac
rédwnowazne poziomy wydajnosci.
A C-pentan jest stosowany jako czynnik

porotworczy w piance izolacyjnej i jest
gazem palnym.
Najbardziej odpowiednie komory urzadzenia, w
ktorych majg by¢ przechowywane okreslone
rodzaje zywnosci, z uwzglednieniem réznego
rozktadu temperatury w réznych komorach
urzadzenia, s nastepujace:
- Komora lodowki:
1) Gorny obszar drzwi komory lodéwki & - strefa
temperatury: Przechowywac owoce tropikalne,
puszki, napoje, jaja, sosy, marynaty, masto, dzem
2) Srodkowy obszar komory lodéwki - strefa
chtodna: Przechowywac ser, mleko, produkty
mleczne, dania gotowe do spozycia, jogurt




3) Dolny obszar komory lodéwki - strefa
najchtodniejsza: Przechowywac wedliny, desery,
mieso i ryby, sernik, $wiezy makaron, kwasna
$mietane, pesto/ salse, domowe jedzenie, mase
do ciasta, budyn i ser Smietankowy

4) Szuflada na owoce i warzywa & na dole komory
lodowki: Przechowywaé warzywa i owoce (z
wyjatkiem owocow tropikalnych)

5) Komora chtodziarki: Mieso i ryby przechowywac
wytgcznie w najzimniejszej szufladzie

- Komora zamrazarki:

Komora strefy 4-gwiazdkowej jest
odpowiednia do zamrazania Zzywnosci o
temperaturze otoczenia i do przechowywania
mrozonek, poniewaz temperatura  jest
rébwnomiernie rozprowadzona w catej komorze.
Zakupione mrozonki posiadajg date waznosci
podang na opakowaniu. Data ta uwzglednia
rodzaj przechowywanej zywnosci, dlatego nalezy
jej przestrzega¢. Swieza zywno$¢ powinna by¢
przechowywana w nastepujacych terminach: 1-
3 miesigce dla sera, owocow morza, lodow,
szynki/ kietbasy, mleka, Swiezych ptynow; 4
miesigce dla stekdéw lub kotletéw (wotowych,
jagniecych, wieprzowych); 6 miesiecy dla masta
lub margaryny, drobiu (kurczaka, indyka); 8-12
miesiecy dla owocéw (z wyjatkiem cytrusow),
pieczonego miesa (wotowego, wieprzowego,
jagniecego), warzyw. Daty waznosci na
opakowaniach zywnosci przechowywanej w
strefie 2-gwiazdkowej musza by¢ przestrzegane.
Aby unikna¢ zanieczyszczenia zywnosci, nalezy
przestrzegac nastepujacych zasad:

— Otwieranie drzwi na dlugi czas moze
spowodowad znaczny wzrost temperatury w
komorach urzadzenia.

— Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
wejs¢ w kontakt z zywnoscia i dostepnymi
systemami odwadniajgcymi.

— Czysci¢ zbiorniki wody, jesli nie byty uzywane
przez 48 godzin; przeptukad system wodny
podfaczony do zrédta wody, jedli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.

— Surowe mieso i ryby przechowywa¢ w
odpowiednich pojemnikach w lodéwce, tak
aby nie miaty kontaktu z innymi produktami
spozywczymi i aby nie kapato z nich na te
produkty.

— Dwugwiazdkowe komory mrozonej zywnosci
sq odpowiednie do przechowywania wstepnie
zamrozonej zywnosci, przechowywania lub
robienia lodéw i kostek lodu.

— Nie zamrazac¢ Swiezej zywnosci w komorach
jedno-, dwu- lub trzygwiazdkowych.

— Jesli urzadzenie chtodnicze pozostanie puste
przez dtuzszy czas, nalezy je wytaczy¢, rozmrozic,
wyczysci¢, osuszy¢, a takze zostawi¢ otwarte

(****)

drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni wewnatrz
urzadzenia.
INSTALACJA
A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazeh ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.
A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podfaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czeséci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku problemoéw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) musza by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odfaczy¢ od
zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajacego
- ryzyko pozaru lub porazenia pragdem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.
A\ Zachowa¢ ostrozno$¢, aby nie uszkodzi¢
podtogi (np. parkietu) podczas przemieszczania
urzadzenia. Urzadzenie nalezy zainstalowac
na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci
iw miejscu odpowiednim do jego masy, rozmiaréow
i przeznaczenia. Upewnic sie, ze urzadzenie nie
znajduje sie w poblizu Zrédet ciepta i stoi stabilnie
na podtodze, na wszystkich czterech nézkach,
ustawiajgc je odpowiednio i sprawdzi¢ za pomoca
poziomnicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.
Przed wtaczeniem urzadzenia nalezy odczekac co
najmniej dwie godziny, aby obwdd chtodzenia byt
w petni efektywny.
A\ OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnié¢
sie, ze przewdd zasilania nie jest zablokowany lub
uszkodzony.
A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknac ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie Ilub
mocowanie urzadzenia nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarkiw taki sposéb, aby przewod
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne
lub przewody elektryczne stykaty sie ztylng $cianka
chtodziarki (skraplaczem).
A\ Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, nalezy
pozostawic troche miejsca nad i po obu stronach
urzadzenia. Odlegto$¢ pomiedzy tylng scianka
urzadzenia a $ciang za urzadzeniem powinna




wynosi¢ co najmniej 50 mm, aby unikna¢ kontaktu
zgoracg powierzchnia. Zmniejszenie tej odlegtosci
spowoduje zwiekszenie zuzycia energii przez
produkt.
Przed podtaczeniem urzadzenia do zrédta zasilania
nalezy odfgczy¢ przewdd zasilajacy od potaczenia
skraplacza.
OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI
A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
Nie stosowal przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztaczy posrednich. Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sq uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.
A\ Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinna podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — ryzyko
porazenia pragdem.
A\ OSTRZEZENIE: Nie umieszcza¢ gniazdek
ruchomych o kilku wejsciach lub przenosnych
zrodet energii z tytu urzadzenia.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odiaczone od zZrédfa
zasilania przed przystgpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikng¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywa¢ rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butow ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowa¢ urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta mogg spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie s objete
gwarancjg, ktérej warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.
A\ Do czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych,
drzwiczek wewnetrznych oraz wktadek lub
uszczelek nie uzywac ostrych lub szorstkich
srodkéw czyszczacych, takich jak spryskiwacze
do szyb, $rodki czyszczace do szorowania, ptyny

tatwopalne, woski czyszczace, skoncentrowane
detergenty, wybielacze lub $rodki czyszczace
zawierajace substancje ropopochodne. Nie
uzywac papierowych recznikéw, gabek lub innych
ostrych narzedzi do czyszczenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do

recyklingu i jest oznaczony symbolem é'g Czesci opakowania nie
nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wihasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dofaczonej do niego dokumentacji oznacza,
Ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Zainstalowa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, z dala od Zrodet ciepfa (takich jak grzejnik, kuchenka
itp.) oraz w miejscu niewystawionym na bezposrednie $wiatto stoneczne.
Jesli to konieczne, uzy¢ plyty izolacyjnej.
Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, postepowac zgodnie z instrukcja
instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu zwieksza zuzycie
energii i zmniejsza efektywnos¢ chfodzenia.
Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii.
Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze
wplywaé temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce, w ktorym
urzadzenie jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzgledni¢ podczas
ustawiania temperatury. Ograniczy¢ otwieranie drzwi do minimum.
Rozmrazane potrawy umieszcza¢ w chtodziarce. Zamrozone produkty
dzieki swojej niskiej temperaturze bedg chtodzi¢ potrawy w chtodziarce.
Potrawy i napoje nalezy pozostawi¢ do ostygniecia przed umieszczeniem
ich w urzadzeniu.
Umieszczenie potek w chtodziarce nie ma wptywu na efektywne uzywanie
energii. Pozywienie powinno by¢ umieszczone na pétkach w taki sposéb,
aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza: potrawy nie powinny
dotykac sie nawzajem, nalezy réwniez pozostawi¢ troche miejsca miedzy
produktami spozywczymi a tylng scianka.
Pojemnos$¢ przechowywania zamrozonej zywnosci mozna zwiekszy¢,
usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, pétke Stop Frost.
Nie nalezy niepokoi¢ sie dzwiekami wydawanymi przez sprezarke,
poniewaz s3 to normalne odgtosy pracy.

|

. RO

INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $1 RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.




A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.
Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot incarca
si descarca aparatele de racire.
UTILIZAREA PERMISA
A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.
A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.
A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.
A\ Becul din interiorul aparatului este proiectat
special pentru aparate de uz casnic si nu este
destinat iluminatului uneiincaperi dintr-o locuinta
(Regulamentul CE nr. 244/2009).
A\ Aparatul este proiectat pentru a functiona
in incaperi in care temperatura ambientala este
cuprinsa in urmatoarele limite, in functie de
clasa climatica specificata pe placuta cu date
tehnice. Este posibil ca aparatul sa nu functioneze
corespunzator daca este lasat un timp indelungat
la o temperatura situata in afara intervalului
specificat.
Temperatura ambianta clasa climatica:
SN:intre 10°Csi32°C; N:Intre 16 °Csi 32 °C
ST:Intre 16 °Csi38°C; T:intre 16 °Csi 43 °C
A Acest aparat nu contine clorofluorocarburi
(CFQ). Circuitul de racire contine agent
frigorific R600a (HC).
Aparatele cu izobutan (R600a): izobutanul
este un gaz natural fara efecte nocive
asupra mediului inconjurator, dar este
inflamabil.
De aceea, trebuie sa va asigurati ca tuburile
circuitului de racire nu sunt deteriorate, in
special la golirea circuitului de racire.

A\ AVERTISMENT: Nu deteriorati
circuitului de racire al aparatului.

A\ AVERTISMENT: Nu astupati orificiile de ventilare
ale mobilei in care este incastrat aparatul.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace
mecanice, electrice sau chimice pentru a accelera

tuburile

procesul de decongelare, in afara de cele
recomandate de producator.
A\ AVERTISMENT: Nu utilizati  si  nu
introduceti dispozitive electrice in interiorul
compartimenteloraparatului, dacaacesteanusunt
de tipul autorizat in mod expres de producator.
A\ AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa care nu sunt racordate
direct la reteaua de alimentare cu apa trebuie sa
fie umplute doar cu apa potabila.
A\ AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa automate trebuie sa fie
conectate la o sursa de alimentare exclusiv cu apa
potabild, avand o presiune cuprinsa intre 0,17 si
0,81 MPa (intre 1,7 si 8,1 bari).
A\ Nu depozitati substante explozive, cum ar
fi doze de aerosoli, nu amplasati si nu utilizati
benzina sau alte materiale inflamabile in interiorul
sau in apropierea aparatului.
A\ Nu inghititi  continutul (netoxic) al
acumulatorilor frigorifici (din dotarea anumitor
modele). Nu mancati cuburi de gheata sau
inghetata imediat dupa scoaterea acestora din
congelator, deoarece pot cauza degeraturi.
A\ La produsele proiectate sa utilizeze un filtru de
aer instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie
sa fie intotdeauna montat cand frigiderul este in
functiune.
A\ Nu depozitati in congelator recipiente din
sticla umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.
Nu blocati ventilatorul (daca intra in dotare) cu
produse alimentare.
Dupa introducerea alimentelor, verificati daca
usile compartimentelor se inchid corespunzator,
in special usa congelatorului.
A\ Garniturile deteriorate trebuie sa fie inlocuite
cat mai curand posibil.
A\ Utilizati compartimentul frigider exclusiv
pentru depozitarea alimentelor proaspete, iar
compartimentul congelator exclusiv pentru
depozitarea alimentelor congelate, pentru
congelarea alimentelor proaspete si producerea
cuburilor de gheata.
A\ Nu depozitati alimente neambalate in
compartimentul frigider sau congelator, pentru
a evita contactul direct al acestora cu suprafetele
interioare.
Aparatele pot fi prevazute cu compartimente
speciale  (compartimentul pentru alimente
proaspete, compartimentul ,Zero grade”,...). Daca
nu exista specificatii diferite in brosura cu
instructiunia produsului, acestea pot fidemontate,
mentinand aceleasi niveluri de performanta.
A C-pentan este utilizat ca agent de

expandare la fabricarea spumei izolatoare

si este un gaz inflamabil.
Compartimente cele mai adecvate ale aparatului
in care vor fi depozitate anumite tipuri de




alimente, luand in considerare distributia diferita
a temperaturii in diferite compartimente ale
aparatului, sunt urmatoarele:

- Compartimentul frigider:

1) Zona superioara a usii compartimentuluifrigider
& - zona temperatura: Depozitati fructe tropicale,
conserve, bauturi, oua, sosuri, muraturi, unt, gem
2) Zona din mijloc a compartimentului frigider
- zona rece: Depozitati branza, lapte, produse
lactate, delicatese, iaurt

3) Zona inferioara a compartimentului frigider -
zona cea mai rece: Depozitati mezeluri, deserturi,
carne si peste, prajitura cu branza, paste proaspete,
smantana, sos pesto/salsa, preparate facute in
casa, crema de patiserie, budinca si crema de
branza

4) Sertar fructe & legume in partea inferioara a
compartimentului frigider: Depozitati lequme si
fructe (excluzand fructele tropicale)

5) Compartiment racitor: Depozitati carne si peste
numai in sertarul cel mai rece

- Compartiment congelator:

Compartimentul zonei de 4 stele (¥***) este
potrivit pentru congelarea produselor alimentare
la temperatura ambientala si pentru depozitarea
alimentelor congelate, deoarece temperatura este
distribuita uniform in intrequl compartiment.
Alimentele congelate achizitionate au data de
expirare indicata pe ambalaj. Aceasta data
ia in considerare tipul alimentului depozitat si,
prin urmare, aceasta data trebuie respectata.
Alimentele proaspete trebuie pastrate pentru
urmatoarele perioade de timp: 1-3  luni
pentru branza, crustacee si moluste, inghetata,
suncd/carnati, lapte, lichide proaspete; 4 luni
pentru medalioane sau cotlete (vita, miel, porc);
6 luni pentru unt sau margarina, carne de pasare
(pui, curcan); 8-12 luni pentru fructe (cu exceptia
citricelor), fripturi (vita, porc, miel), legume. Datele
de expirare de pe ambalajul alimentelor din zona
de 2 stele trebuie respectate.
Pentru a evita contaminarea
respectati urmatoarele:
—Deschiderea usii pe perioade lungi de timp poate
duce la o crestere semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

—Curatati cu regularitate suprafetele care pot intra
in contact cu alimentele si sistemele de evacuare
accesibile.

— Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost
utilizate timp de 48 h; trageti apa din sistemul
de alimentare cu apa conectat la reteaua de
alimentare cu apa daca apa nu a fost evacuata
timp de 5 zile.

— Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
adecvate in frigider, astfel incat sa nu vina in
contact sau sa picure pe alte alimente.

alimentelor,

— Compartimentele de doua stele sunt potrivite
pentru depozitarea alimentelor pre-congelate,
depozitarea sau fabricarea inghetatei si a cuburilor
de gheata.

— Nu congelati alimente proaspete in
compartimentele de una, doua sau trei stele.

— Daca frigiderul este gol timp indelungat, opriti-
|, dezghetati-l, curatati-l, uscati-l si lasati usa
deschisa pentru a impiedica formarea mucegaiului
in interiorul aparatului.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ n timpul mutarii aparatului, aveti grija sa nu
deteriorati podeaua (de ex. parchetul). Instalati
aparatul pe o podea sau un suport care ii poate
sustine greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru
dimensiunile si utilizarea sa.  Asigurati-va ca
aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura
si ca cele patru picioruse sunt stabile si se sprijina
pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel
putin doud ore inainte de a pune in functiune
aparatul, pentru va asigura ca circuitul de racire
atinge nivelul maxim de eficienta.

A\ AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati
aparatul, asigurati-va ca nu prindeti si nu
deteriorati cablul de alimentare.

N\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixatin
conformitate cu instructiunile producatorului. Este
interzis sa asezati frigiderul astfel incat furtunul




metalic al aragazului, conductele metalice de
alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice sa
intre in contact cu peretele din spate al frigiderului
(bobina condensatorului).

/\ Pentru a asigura o ventilare adecvata, lasati un
spatiu liber atat in partile laterale ale aparatului,
cat si deasupra acestuia. Amplasati aparatul
la o distanta de 50 mm de perete, pentru a
evita contactul cu suprafete fierbinti. O distanta
mai mica va determina cresterea consumului de
energie al produsului.

Inainte de a conecta produsul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, scoateti cablul de
alimentare din carligul condensatorului in timpul
instalarii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie si poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de prizd, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Nu amplasati mai multe prize
portabile sau surse de alimentare cu energie
electrica portabile in partea din spate a aparatului.
CURATAREA SI iINTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai cdrei termeni

sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
duri, cum ar fi sprayuri pentru geamuri, substante
abrazive de curatare, lichide inflamabile, ceara
pentru curatare, detergenti concentrati, inalbitori
sau agenti de curatare care contin petrol pe
piesele din plastic, in interiorul aparatului sau pe
garniturile usii. Nu folositi prosoape de hartie,
bureti abrazivi sau alte dispozitive de curatare
dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii é,‘p Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-vd ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Instalati aparatul intr-o incapere uscata si bine aerisita, departe de orice
sursa de cdldura (de ex. radiator, aragaz etc.), intr-o zona ferita de razele
directe ale soarelui. Dacd este necesar, folositi o placa izolatoare.

Pentru a asigura o ventilare adecvatd, urmati instructiunile de instalare.
O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie
si scade eficienta de rdcire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de
energie.

Temperatura interioara a aparatului si consumul de energie pot fi afectate
si de temperatura ambientald, precum si de amplasarea aparatului. La
setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori. Reduceti la
minimum deschiderea usii.

Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider.
Temperatura scazutd a produselor congelate va contribui la racirea
celorlalte alimente din frigider. Permiteti rdcirea alimentelor si a
bauturilor inainte de a le introduce in frigider.

Pozitia rafturilor din frigider nu afecteazd consumul de energie.
Alimentele trebuie amplasate pe rafturi astfel incat sa se asigure
circularea corespunzatoare a aerului (alimentele nu ar trebui sa intre in
contact unele cu celelalte si nici cu peretele din spate al frigiderului).
Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea cosurilor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare.

Nu va faceti griji in ceea ce priveste zgomotele emise de compresor;
acestea sunt zgomote normale produse in timpul functionarii.
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MHCTPYKLUUATNMOBE3ONACHOCTH
OBA3ATE/IbHO NPOMTUTE U

COBJIIOQANTE
Mpexae YeM Nosb30BaTbCA NPUBGOPOM, MPOUTUTE
AAHHYI0  MHCTPYKUMi0O  no  6e30MacHOCTM.

COXpaHI/ITe ee A/A BO3MOHOCTU o6pau1,eH|/|ﬂ B
bynywem.

B HaCTOFlLLl,eIZ NMHCTPYKUUN n Ha CaMOM
r|p|/|6ope cofeprartcA BaXHble  YKa3daHUA Mo
6e30MacHoOCTU. x HeO6XO,EI,I/IMO npo4ecTtb




N  BbINONHATb MOCTOAHHO. N3rotoBuTenb
CHUMaeT C ceba BCAKYD OTBETCTBEHHOCTb
3@ MoCneacTBuA  HecobnogeHMa  HaCTOALMX
yKa3aHUM no 6e30MacHOCTX, HeHag/1exallero
MCNonb3oBaHMA npubopa WM HenpaBWibHble
paboure HaCTPONKM Ha NynbTe ynpaBneHNs.

A\ OueHb ManeHbKux pgeteii (g0 3 net) He
cnegyeT nopnyckatb K - npubopy. Hetn B
Bo3pacte OT 3 A0 8 neT MOrytT HaxoAuTbCA
pAgoM C npubopoM TONbKO MOJA MOCTOAHHbLIM
NPUCMOTPOM. [letn, HaumHaa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, 1La C orpaHMUYeHHbIMU GU3NYECKNMNU,
CEHCOPHBbIMU UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMU
N NNUa, He uMerowme AOCTATOYHbIX 3HaHUN W
HaBbIKOB, MOIyT NOJIb30BaTbCA NPNOOPOM TONIbKO
nog NPUCMOTPOM WM Mocse TOro, Kak nonyyar
yKa3aHuA no ©6e30macHOMYy WCMONb30BaHUIO
npubopa M OCO3HAT MMeLWMeCA OMACHOCTW.
He no3sonante getam urpatb ¢ npubéopom. [detu
MOTYT OCYLLECTBAATb YUNCTKY M yX0f 3a Npnbopom
TONbKO NOA NPUCMOTPOM B3POCIbIX.
Hetam B BO3pacTe oT 3
neT paspewaetca 3arpyxatb u
xonoaunbHoe obopyaoBaHue.
PA3PELUEHHOE UCMOJIb3OBAHUE
/\ OCTOPOXHO: JlaHHbli  npubop  He
npefHasHayeH anA paboTbl C  ynpaBieHWeEM
OT BHEWHero nepeKknYalLWero YCTpoucTaa,
TAaKOro Kak Tanmep, unu nynbTa ANCTaHLNOHHOIO
ynpasneHus.

A\ NaHHbIN npubop npegHasHayeH  gnA
MCNONb30BaHMA B ObITY, a TakKe B C/leayloLmx
clyyasax: B ObITOBbIX KOMHaTax nepcoHana
B Pa3/IMuHbIX NpeanpuAtTvMax, oducax un ap.
TPYAOBbLIX KONMNEKTUBAX; Ha pepmax; B HOMepax
oTenen, MoTenen n NPOYNX XKUblX MOMELLEHUAX.

Ao 8
BbIrpy»aTb

A\ NaHHbin npnbop He npegHasHayeH
ana npo¢$eccMoHanbHOro NCNonb30BaHUA.
3anpewaeTca NCNonb30BaTb neyb BHe
NOMELLEHNIA.

A\ Namna, ncnonb3yemas B npubope, CneumanbHo
npeaHa3HaveHa ana sneKkTpobbIToBbIX Npnbopos
M HEeNPUrogHa pAnA OCBELEeHUA MNOMEeLLEHWNI
(PernameHT Komunccum EC N2 244/2009).

A\ Tpubop npegHasHayeH ANA UCMONb30BaHNA
B NMOMeLLEHMAX, TemnepaTypa Bo3ayxa B KOTOPbIX
COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM HMXe Auana3oHam
(B COOTBETCTBMM C KIMMATUYECKMM KIacCoOM,
YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke ¢ MacCNOPTHbIMK
AAHHbIMN). Mpubop MoXeT He paboTaTtb
Hagnexawmm o6pas3om, ecin OH ANUTeNbHoe
BPEMsA HaXOAMNCA NpY TeMNepaType, BbIXOAALLEN
3a npepenbl 4OMYCTUMOrO NHTepBana.
Knumatnuyeckni Knacc TemnepaTtypbl
OKpy»KatoLen cpefbl:
SN: Bug 10 °C po 32 °C;
ST:Bup 16 °C no 38 °C;

N: Bup 16 °C go 32 °C;
T:Bup 16 °C po 43 °C

Mpunbop He copgepKUT XNoppTopyrneposbl
(CFC). B xonoannbHOM KOHTYpe
ncnonb3yetca xnagareHT R600a (HC).
Ina npnbopos c nsobytaHom (R600a):
n306yTaH npeacTaBnsaet cobon
NPUPOAHbIV ra3, He OKa3blBaOLNN
BPeOHOro BO34eNCTBUA Ha OKPY»KatoLLyto
cpepny, HO ABNAOLWMNIACA FOPHOYNM.

B cBA3M ¢ 3T”M Heobxoammo nsberatb
noBpexXaeHna TPYOOK XONOANIbHOrO
KOHTYpa, 0c0O6eHHO BO Bpems
ONYCTOLIEHMA XONOANTbHOIO KOHTYpa.

A\ BHUMAHME: /36erainTe noBpexaeHns Tpy6oK
XONoAuIbHOro KOHTypa npmbopa.

VAN BHUMAHWE: He 3aKpbiBanTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha Kopnyce npnbopa
1 Ha mebenun gnsa BcTpamBaHuA. MogaepxusBante
NX B YNCTOTE.

A\ BHUMAHME: He ncnonb3syinte mexaHnyeckue,
SNEKTpUYECKNE NN XUMUYECKNEe Cpeactsa A
YCKOpeHMA npouecca OTTaMBaHUA KpoMme Tex,
KOTOpble peKOMEHA0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

A\ BHUMAHWE: He wncnonb3ynte u He
nomMellanTe sneKTpuyeckme yCTpOMCTBa BHYTPb
oTaeneHnn npmbopa, 3a NCKNIOYEHNEM YCTPONCTB,
peKOMeHAO0BaHHbIX N3roTOBUTENEM.

A\ BHUMAHME: ycTpoiicTsa 418 NpUroToBneHms
nbga w/vnu  yCcTponWCTBa NOJaun BOAbl, He
NOAK/IOUYEHHbIE HEMOCPEACTBEHHO K CUCTeMe
BOJOCHAa0XeHNA, He0O6XOAMMO HAaMNOHATb TOIbKO
NMUTbEBOIN BOJOW.

A BHUMAHVE: JlbgoreHepaTtopbl  n/vunu
AVCNeHcepbl AnA BoAbl cnegyeT NOACOeAUHATb
K ceTAM, pacnpefenalwmm nuUTbeByld Bogy C
AaBneHnem B gmnana3oHe ot 0,17 no 0,81 Mlla (ot
1,7 po 8,1 6ap).

A\ He xpaHuTe B3pbIBOONACHbIE NpeaMeTb (Takne
KaK a3p030JibHble 6aNNIOHUNKI), HE pa3MeLLanTe 1
He ncnonb3ynTte BHYTpW npmnbopa nnn sénmsm ot
Hero 6eH3VH 1 gpyrue nerkoBocnaaMmeHaLWwmecs
BellecTBa.

VAN He npornaTtbiBaiTe
copjepKmmoe  (HETOKCMYHOE)  aKKyMyNnATOpPOB
xonofda (MPUCYTCTBYIOT B HEKOTOpPbIX MoAensax).
He ewbTte Kybuku nbpa vnu GpykToOBbIA nNeq
HernocpeacTBEHHO M3 MOPO3WMKK, TaK Kak 3TO
MO>KET BbI3BaTb XO/I040BbIE TPABMDbI.

A\ Ecnn KOHCTPYKUMA KPbIWKW BEHTUNATOPA
npegycmatpvBaeT  YCTAHOBKY BO34YyLLIHOro
bUnbTpa, OH JOMKEH HAXOAUTLCA HAa CBOEM MeCTe
BO BpeMsA paboTbl XoNnoanbHUKa.

A\ He craBbTe B MOPO3WIbHOE OTAENeHve
CTEKNAHHDbIE eMKOCTU C XXUOKOCTbIO: OHW MOTyT
NOMHYTb.

He 3aropaxuBainte BeHTURATOP (Mpwv Hanuumm)
NPOAYKTaMM.

MNocne nomeleHnA NPOAYKTOB B XONOAWAbHUK
ybegutecnb, yto  ABepubl 3aKpblBalOTCA

A\




npaBuibHbIM 06pa3om (B 0COGEHHOCTY, ABepLa
MOPO3UIbHOIO OTAENEHUS).

AN\ TospexaeHHble NPOKNaAKN HEOOXOANUMO Kak
MO>HO ObICTpee 3aMeHUTD.

A\ Vicnonb3yiiTe xonoannbHOe oTaeneHne TONbKO
ANA XPaHEHNA CBEXKMX MPOAYKTOB, a MOPO3UibHOE
oTgeneHve — A1 XpPaHeHUA 3aMOPOXKEHHbIX Y
3aMOpax}MBaHUA CBEXKMX MPOAYKTOB, a Takxe AnA
N3roTOBNEHNA NbAa.

A\ He xpaHuTe B X0N041AbHON U MOPO3USBHON
Kamepe npoayKTbl 6e3 ynakoBKu, UTOObI n3bexaTb
NPAMOro KOHTaKTa MPOAYKTOB C BHYTPEHHUMMU
NOBEPXHOCTAMMU.

B npubope moryT 6b1Tb CneumanbHble OTAENEHNA
(oToeneHve gna cBeXmMx NPOAYKTOB, OTAesleHne
C HyneBou Temnepatyponm un T. n.). Ecm
MHOrO He YyKas3aHo B CrneuuanbHON WUHCTPYKUUK
K W34enuio, 3TW OTCEeKN MOXHO BblHYTb 6e3
HapyLleHNA NCXOAHbIX MOoKa3aTtenen npnbopa.

& B kauectBe nopoobpasyioLlero Bewectsa
B neHoum3onAuum ncnonbsyetca C-neHTaH,
ABAAOLWMNCA FOPIOYNM ra3oM.
Hanbonee nopxopAwme oOTCEKN, B KOTOPbIX
LOMXKHbl  XPaAHUTbCA  onpefeneHHble  Tumbl
NPOAYKTOB C YYETOM Pa3/IMYHOro pacnpeneneHuns
TemnepaTypbl B Pa3HbIX OTCEKaXx:

- XonoaunbHoe oTAenexHme :

1) BepxHAAa u4acTb [ABepu  XONOAMIIbHOMO
otpeneHna & - TemnepaTypHaa 30Ha: XpaHeHue
Tponnuyecknx ¢pPyKTOB, KOHCEPBOB, HAMUTKOB,
AL, COYCOB, COMIEHUIN, CIAUBOYHOrO Macna,
BapeHbs

2) CpepHAaAa 4yacTb XONOAWIBbHOrO OTAENEeHUA
- XOnoAgHasa 30Ha: XpaHeHume Cblpa, MOJOKa,
MOJIOYHbIX MPOAJYKTOB, AeNMKATeCHbIX 3aKYCOK,
norypra

3) HwKHAS 4acTb XONOAWNBbHOrO OTAeNeHUuA
- camasa XonogHaa 30Ha: XpaHeHue MACHON
Hape3Kn, AecepToB, Msica U PblObl, UN3KEWNKOB,
CBeXeln nacTbl, CMeTaHbl, coyca necTo/canbCbl,
AOMaLLHEeNn NuWKM, 3aBapHOro Kpema, nyguHra m
C/IMBOYHOrO Cbipa

4) Awmk pna osowen n GPyKToB & Ha [AHe
XONOAUNBbHOrO oTAeneHnA: XpaHeHue OBOLUEN
n PPYKTOB (33 WCKNIOYEHMEM TPOMUYECKNX

bpyKTOB)

5) OtpeneHve panA  GbICTPOro  OXNaXkAeHUs:
XpaHeHne B CAMOM XOJIOAHOM OTAENEHNN TONTbKO
MsAca 1 pblObl

- Mopo3unbHoe oTaeneHue:

OTtcek ¢ 4 3Be3gouYkamu noaxoaut
ONA 3aMOpPa)kUBaHUA MPOAYKTOB MUTAHUA C
TeMnepaTypor OKpyKalowen cpeabl U Ans
XPaHeHUA 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB, MOCKONbKY
TemnepaTtypa pPaBHOMEPHO pacnpepenserca no
BCeMy oTaeneHuto. KynneHHble 3aMOpPOXKEHHble
NPOAYKTbl MMEKT CPOK TOQHOCTW, YKa3aHHbIN
Ha ynakoBke. DJTa AaTa yuYuTbiBaeT TWUM MUK,
n ee cnepyet cobnopatb. CBexne NPOAYKTH

(****)

OOMKHbI  XPAaHUTbCA B TeuyeHue cCnegyowero
nepuoga: cCblp, pakoobpasHble, MOPOXKEHOE,
BETUYMHA/COCUCKN, MOJIOKO, CBEXMNE KNOKOCTU
— 1-3 MecAaua; CcTerk WM KOoTneTbl (roBsavHa,
6apaHMHa, CBMHWHA) — 4 MecAua; CAWUBOYHOE
Macno Unn maprapuH, ntuua (Kypuua, nHaenka) —
6 MecAueB; PPyKTbl (KpOME LINTPYCOBbBIX), XKapKoe
(roBsgnHa, CBMHWHA, 6apaHuHa), oBowm — 8-12
mecaLleB. Heobxoanmo cobntogatb CPOK rogHOCT
NPOAYKTOB, Pa3MeLLEeHHbIX B 30He C 2 3Be3404KamMu
(yKa3aH Ha ynakoBke).

Yto6bl N36€eXKaTb 3arpA3HeHNs NN, cobnoganTe
cnepyowmne MHCTPYKUUK:

— Ecn pBepua OypeT ocTaBaTbCA OTKPbITON
B TeyeHue OUTEeNbHOro BpPemMeHun,  3TO
MOXeT NPMBECTN K 3HAaUMTEIbHOMY MOBbILIEHNIO
TemnepaTypbl B OTCeKax npubopa.

— PerynapHo ouuwante NOBepXHOCTWN, KOTOpble
MOTYT CONpPUKacaTbCA C NPOAYKTAMU 1 OTKPbITbIMU
LAPEHAXHBIMU CUCTEMAMM.

— Ecnu pe3sepByapbl 415 BOAbl HE MCMONb30BamnCh
B TeyeHne 48 yacoB, X HEOOXOAMMO OUYNCTUTD;
cnenTe BOAYy W3 CMCTEMbl BOROCHAbXeHWs,
NoAK/IOYEHHOM K BOAOMPOBOAY, €C/M Bbl He
NoJb30Ba/INCb BOAOW B TeYeHne 5 gHen.

— XpaHuTe Ccblpoe MACO 1 pbiby B XONOAMNbHUKE
B MOAXOAALWMX KOHTelHepax, 4YTobbl OHWU He
conpukacanucb C  ApyrMMn  npogykramm wn
MKNOKOCTb C HUX He Kanasa BHU3.

— OTcekn pna 3aMOPOXEHHbIX MNPOAYKTOB,
0603HayeHHble ABYMA 3Be3[04YKamu, MOAXOoAAT
ANA XpaHeHNA npenBapuTeibHO 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB, XPaHEHWA WM NPUroTOBJIEHUA
MOPOXEHOTr0 1 KyOMKOB Nbja.

—He 3amopaxunBanTe cBeXxue NpoayKTbl B OTCEKax
C OAHOWN, ABYMA NN TPEMA 3BE3[0UYKaMMU.

— Ecam Bbl He nnaHuMpyeTe MCNONb30BaTb
XonoaunbHoOe yCTPONCTBO B TeUYEHME AINTENBHOTO
BPEMEHY,  BbIKNIOYNTE €ro,  pPa3Mopo3bTe,
OuMCTUTE, BbICYWINTE W OCTaBbTe ABepLy
OTKpPbITON, 4YTOObI NpegoTBPaTUTL 0bOpa3oBaHMe
nneceHun BHyTPUY yCTPONCTBA.

YCTAHOBKA

A\ TMepemewatb u ycTaHaBAvMBaTb npubop
AOSMKHBI ABOE M 6onee YenoBek BO n3bexaHme
TpaBm. [lpu pacnakoBKe M yCTaHOBKe cregyeT
MNCMONb30BaTb 3alUTHbIE NepYaTKM BO N3bexxaHne
nopes3os.

A\ YctaHOBKY, B TOM uncie MOAKMNIOYEHMEe
K cucTteMe BOAOCHabGXeHMA (Npyv  Hanuuum)
N BbINOJIHEHME 3NIEKTPUYECKMX COeAUHEHUN,
a Takke  PpEeMOHTHble  paboTbl  AOMXKeH
BbINONIHATb KBaNMUUMPOBAHHbIN nepcoHan. He
PEMOHTUPYINTE N HE 3aMeHANTe feTanu npubopa,
3a UCKIIOYEHNEM CSlyyaeB, 0COH60 OrOBOPEHHDIX B
PYKOBOACTBE MO 3KCriyaTtaumn. He paspewanTe
AETAM noaxoanTb O6NM3KO K MecCTy YCTaHOBKMW.
MNMocne pacnakoBku npubopa ybegmTecb, YTo OH
He Obl1 NOBpPeXAeH BO BPeMs TPAHCMOPTUPOBKN.
B cnyuyae ob6HapyxeHua npobnem obpawanTtech K




nNpoAaBLy WM B ONVXKanWNn CEPBUCHBIN LIEHTP.
Mo OKOHYaHMN MOHTaXKa OTXOAbl YNAKOBOYHbIX
MaTepunanoB (MnacTukK, MeHOMIacToBble AeTanu
M T. A.) OOKHbl XPaHWUTbCA B HeOOCTYNMHOM
AnA [eten mecte BO u3bexaHue yaylweHus.
MNepen BbiNONHeHMeM NOObIX onepayun  No
yCTaHOBKe OTK/oYMTE NPUOOP OT INEKTPOCETU BO
n36exxaHne MNopakeHUA SMEKTPUYECKMM TOKOM.
Mpu ycTtaHoBKe cobntoganTe OCTOPOXKHOCTb,
yToObl HE MOBPEAUTb CETEBOWM LUHYP KOPMYCOM
npn6opa Bo n3b6exaHne BO3ropaHna 1 NopaKeHns
3NeKTPUYECKNM TokoM. He BKntouarite npmnbop go
3aBepLIeHNA MOHTaXa.

A\ bByabTe OCTOPOXHbI MpU  NepemeLleHunN
npubopa, YToObl He NOBPEANTb NOJbl (Hanpumep,
napker). YctaHaBnuBanTe npubop Ha
nony, CnocobHom BbigepaTb Bec npubopa.
BbibpaHHOEe [nA  YCTaHOBKU MeCTO  [OMKHO
COOTBETCTBOBaTb pa3Mepam npubopa n ero
Ha3HayeHwuIo. Y6eantecb, 4yto npubop He
HaxoauTcA Nobnn30CTM UCTOYHMKA Tenna U Bce
yeTblpe HOXKM Npubopa TBEPAO CTOAT Ha Mony.
OTperynupyite HOXKU MpU  HeobXoaAMMOCTMU.
MpoBepbTe TOPU3OHTANbHOCTL Npubopa npu
nomown ypoBHsa. [logoxaute He MeHee OBYX
YacoB nepes TemM KaK BKIYaTb npubop; 3To
BpemMA HeobXoAMMO A51A BOCCTAHOB/IEHWA NMOJSTHOM
3¢ PEKTUBHOCTN XONOANNBHOIO KOHTYpA.

A\ BHUMAHUE: Tpu pasmeweHun npubopa
ybeanTecb, YTo WHYP NUTaHUA He NMOBPEXAEH U
He 3a)kar.

A\ BHUMAHMWE: Bo n3bexaHvie onpoKuabiBaHms
npubopa BbIMOMHANTE onepauun No YCTaHOBKe
n 3aKpenneHuto B COOTBETCTBUU C
NHCTPYKUMAMU  N3FOTOBUTENA. 3anpewaeTca
pa3mellatb  XONOAWIbHUK  TakuM  obpasom,
yToObl METa/NIMYECKUI LUJTAHT TFa30BOW MJINTHI,
MeTannnyeckme rasoBble WAM BOAOMPOBOAHbIE
TPyObl WM 3nekTpuyeckne Kabenm Kacanmcb
3agHen  CTeHKM  XOonogunbHuKa  (3mMeeBuMKa
KOHOEeHcaTopa).

A\ [Ina obecneyeHns Hagnexallen BeHTUNALMN
ocTaBbTe CBOOOAHOE MecTo C 0b6enx GOKOBbIX
CTOPOH 1 Hag npubopoM. [na npenoTepaLleHmns
AOCTyrMa K ropAYnMm MOBEPXHOCTAM PACCTOAHME
mMexay CTEHOW W 3agHel CTeHKon npubopa
AOMKHO cOCTaBNATb 50 MM. YMeHbLLeHune 3Toro
pPaccToAHUA BedeT K POCTy 3HepronoTpebneHns
npubopa.

MNepen nopknioyeHVeM W3enna K UCTOYHUKY
NUTaHNA OTCOEANHUTE Kabenb NMTaHUA OT KPIoUyKa
KoHJeHcaTopa.

YKA3AHUA NO JIEKTPUYECKON BE3OMACHOCTU
A\ [Ina npubopa Aon%Ha UMETbCA BO3MOMXHOCTb
OTK/IOYEHUA OT IMIeKTPOCeTM NOCpPeacTBOM
OTCOeAVHEHNA BWIKU OT PO3eTKM (ecnn K Hen
eCTb JOCTYn) WX C NOMOLLbO MHOTOMOMOCHOrO
BbIK/lOUaTeNsa, YCTaHAaBNMBAEeMOro OO PO3eTKWU.
Mpnbop gonmkeH ObITb 3a3eMnieH B COOTBETCTBUM

C HaLMOHANbHbIMW CTaHZAPTaMWN 3M1EKTPUUYECKOW
6e3onacHoOCTW.

AN\ He ncnonb3yinTe yanuHUTeNy, passeTBuTent u
nepexogHukn. [locne 3aBeplieHUA YCTAHOBKM
3/MIeKTPMYECKNE KOMMOHEHTbl [OKHbI  CTaTb
HeaQoOCTYNHbI AnA nNonb3oBaTensa. He ncnonb3ynte
npubop, ecnn Bbl mokpble unn 6ocmkom. He
NONb3ynTeCh NPNOOPOM, EC/IN Y HEFO NOBPEXAEHDI
CETEBON LWHYP WAXM BWIKA, €CIM OH He
paboTaeT goMKHbIM 06pa3om 1nm 6bi NOBPEXKAEH
BCIeACTBUE yaapa Unv NageHuns.

A\ B cnyuyae noBpexaeHus ceTeBoro LiHypa, BO
n3bekaHne BO3HUKHOBEHMA OMACHbIX CUTYaLUNR,
OH pJomkeH OblTb 3amMeHeH Ha 3aBopje-
N3rotoBuUTeNe, COTPYAHUKOM CEPBUCHOrO LIEHTpa
U KBanneuUMPOBaHHbIM CMELNANNCTOM - PUCK
NOpaXXeHUA NEeKTPUYECKM TOKOM.

A\ BHVMAHME: He pacnonaraiiTe HeCKONbKO

MOPTAaTUBHbIX  PO3e€TOK UM MNOPTATUBHbIX
MCTOYHNKOB MWTaHWA Ha 33agHen naHenu
YCTPOWCTBA.

YACTKA N yxop

VAN BHUMAHWE: Mepen
NPOBEeAEHNEM  TEXHUYECKOTO  OOCNY>KMBAHUA

npubopa ybegnutecb B TOM, UTO OH BbIK/IOYEH
N OTCOEAVHEH OT 3neKTpocetTn. Bo usbexaHue
MNONMyYeHNA TPaBM  MCMOMNb3ynTe  3alUTHble
nepyaTku (PUCK NONyYeHMA NOPe30B), M 3aLLMTHYIO
06yBb (puCK nony4yeHusa ywuboOB), npoBoOAUTE
TexHn4Yeckoe obcnyxrBaHne BABOEM C KEM-NNO0
- 3TO CHU3WUT HarpysKy; HUKOrga He UCNonb3ynTe
MapPOOUUCTUTENN - €CTb PUCK MOPaAKEHUS
3/IeKTPMYECKUM TOKOM. HenpodeccnoHanbHbIi
PEMOHT, He pa3peELUEHHbIV MPOU3BOAUTENEM,
MOXeT cTaTb Yyrpo3on AnA Bawero 3p0poBbA
n 6esonacHoCT, nNpou3BOAUTENb 3a 3TO
OTBETCTBEHHOCTU He HeceT. [apaHTuA, ycnoBusA
KOTOPOW N3NOXEHbl B JOKYMEHTE, MOCTaBNAeMOM
BMeCTe C YCTPONCTBOM, HE PACMPOCTPAHAETCA Ha
nobble fgedpeKTbl UM NOBPEXAEHWA, BO3HMKLUNE B
pe3ynbTaTe HenpodeCcCMoHaNbHOro PeMOHTa UK

o6CNyKnBaHMs.
A\ He wcnonbsyiite abpasuBHble  Unw
arpeccuBHble UNUCTALLME CPEeACTBa, TakMe Kak

cnpen  Ans  CTeKos, MNONMPOBasibHble MACTbl,
NErkoBOCMNaMEHAOLWNECA XUAKOCTU, YMCTALNE
BOCKW, KOHLIEHTPUPOBaHHbIE MOKOLNE CPeaCTBa,
oT6enuBaTenn uav MorwLmne CpeacTBa Ha OCHOBe
NPOV3BOAHbIX HEGTU ANA YNCTKM MIACTMACCOBbIX
yacTel, BHYTPEHHUX U BHELHUX YNIOTHUTENEN
aBepubl. He ncnonb3yiite 6ymakHble NONOTEHUA,
abpas3nBHbIe MOYaNKM 1 gpyrue rpybble cpeactsa
OUNCTKMU.

YTUIN3ALMA YNNAKOBOYHbIX MATEPUAJTIOB
YnakoBOYHbIN mMaTepunan AonyckaeT noJIHyit0 BTOPUYHYIO nepepa60TKy,

O 4emMm cBuMaeTenbCcTByeT CMMBON é.s . PaznunuHble yactn YyNakoBKU

AONXKHbI 6bITb YTUNN3npoBaHbl B MOTHOM COOTBETCTBUN C AQMCTByIOLLU/IMVI
MECTHbIMIM NpaBuiamMn No yTunnnsaumm oTxonos.




YAANEHUE B OTXOAbl CTAPOI
3JIEKTPOBbITOBOIN TEXHUKU

JaHHbli  nNpnbop W3roTOBNEH M3  MaTepuanos,  JOMYyCKaloLWmX
nepepaboTKy 1M NOBTOPHOE MCMONb30BaHMe. YTunmsnpyinte npmubop
B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW MpaBuiaMni YTUIM3aUUM OTXOLOB.
JononHutenbHyo MHPOpMaumio 0 npasunax obpalyeHna ¢ GbITOBbIMU
3neKTponprbopamu, UX yTunmsaumm n nepepaboTke MOXHO NONyYnTb B
COOTBETCTBYIOLIMX FOCYaPCTBEHHbBIX OpraHax, cny»kbe cbopa ObITOBbIX
OTXOLOB WNM MarasuHe, rae 6bin npuobpeteH npubop.  [aHHbIN
nprbop nMeeT MapKUPOBKY B cOOTBETCTBUY C EBponelickoi npeKTneomn
2012/19/EC 06 0Tx0Aax 3NeKTPMYECKOro U 3NIEKTPOHHOr0 060pyAOBaHNA
(WEEE) n MonoxeHnem 06 oTxopax 3NeKTPUUYECKOro U 31eKTPOHHOIO
obopynoBaHus 2013 r. (B geicTyroweii pepakumm). Obecneumsas
NpPaBubHYIO yTUNN3aLMIO JAHHOTO U3AENVSA, Bbl MOXeTe NpefoTBPaTUTb
HeraTuBHble MOCNEACTBUA [NA OKpyXalolen cpeabl M 300pOBbA
yenoseka. & CUMBON Ha CamoM n3gennn unn B CONMpoOBOAUTENbHOWN
JOKYMEHTaLIV YKa3blBaeT, UTO JaHHOE U3[eNne HeNb3sA YyTUM3MPOoBaTh
Kak OObluHble ObITOBble OTXOAbl, A CleayeT chaTb Ha nepepaboTky
B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT NPUEMA SNEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOIo
obopynoBaHuA.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPTUU

YcTaHaBnvBanTe npubop B CyXOM, XOPOLIO MNPOBETPMBAEMOM
nomelleHuy, BOannm OoT UCTOYHMKOB Tenna (paauaTtopos, MAuT U T.M.)
M NPAMbIX COMHEYHbIX fiyyeir. [pu HEOOXOAMMOCTV WCMONb3ynTe
Tennou3oNnpyIoLLYyio NaHeb.

Ana obecneuveHunn Hagnexalle BEHTUNALUN CrlefyiTe yKasaHWAM Mo
ycTaHoBKe. HepocTaTouHas BeHTUNALMA C 3afiHell CTOPOHbI npubopa
BEAeT K MOBbILLEHNIO SHEPronoTPebneHNA N CHKEHWIO SPEeKTUBHOCTM
oxnaxgeHus.

Yactoe oOTKpbiBaHME ABepLpbl
NnoTpebneHnIo SNEKTPOIHEPTUN.

Ha BHyTpeHHIol0 TemnepaTypy npubopa u sHePronoTpebneHne MoxeT
NnoBNVATL TemnepaTypa OKpyXaller cpedbl U MeCTONONIOXKeHue
npubopa. YuutbiBaTe 3T GaKTOpbl NP HACTPONKe TeMnepaTtypbl.
MN36eraite HEHY>XKHOrO OTKPbIBaHUA ABEPLbI.

Ana  oTTaumBaHMA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, MOMeLjanTe ux B
XONOAUNbHOE OTAeNeHNe. Hv3kaa TemnepaTypa 3amMOPOXEHHbIX
npoaykToB  OyneT  cnocob6CTBOBaTb — OXNAXKAEHWIO  MPOAYKTOB,
HaxofALMXCA B XONoAuSIbHOM oTheneHun. [lpexpge yem nomelatb
B Npr60p TENNyto eay 1 HanWTKK, AaNTe UM OCTbITb.

PacnonoxeHue Nonok B XONoAWIbHUKE He BAMAET Ha 3bdeKTUBHOCTL
MCNONb30BaHKA 3NEKTPO3HEPrn. PacnonaraiTe NpogyKTbl Ha Noskax
TaK, 4To6bl 06eCneUnTb NPaBUbHYIO LIMPKYNALMA BO3ayXa (MpoayKTbl He
JOMKHbI CONPUKACcaTbCA APYT C APYrOM U C 3aHel CTEHKON OTAEeNEeHNS).

MPOCTPAaHCTBO AN XPAHEHUA 3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB MOXHO
pacLpUTDb, BbIHYB KOP3WHBbI U, MPY Hanmumm, noTok Stop Frost.

He 6ecnokoiiTech No noBoay 3ByKOB, KOTOPbIE CIIbILLHbI U3 KOMNPECcopa,
KOTOpble ABNATCA HOPMOW NPy GYHKLMOHNPOBaHWU YCTPOIACTBA.

SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PazZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce

MOXeT BeCTu K MNOBbllLEHHOMY

rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.
Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
koriste rashladne uredaje.
DOZVOLJENA UPOTREBA
A\  MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze Kkoristiti:
u kuhinjama za osoblie u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doruc¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.
A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.
A\ Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za kuéne uredaje i nije pogodna za
sobno osvetljenje u domacinstvu (EC pravilnik
244/2009).
A\ Ovaj uredaj je dizajniran za rad na mestima
sa slede¢im temperaturnim rasponima prostorije,
u skladu sa klimatskom klasom navedenoj na
plocici sa tehnickim podacima. Uredaj mozda
nece ispravno raditi ako se duze vreme ostavi na
temperaturama van navedenih opsega.
Klimatska klasa ambijentalnih temperatura:
SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C;
ST:0d 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C;
& Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-

ugljenike (CFC). Rashladno kolo sadrzi
R600a (HC).
Uredaji sa izobutanom (R600a): izobutan je
prirodni gas bez uticaja na zivotnu sredinu,
ali je zapaljiv.
Zbog toga je vazno da se ne ostete cevi
rashladnog kola, a narocito prilikom
praznjenja rashladnog kola.

A\ UPOZORENJE: Nemojte ostetiti cevirashladnog
kola uredaja.
A\ UPOZORENVJE: Ventilacione otvore, u pregradi

uredaja ili na ugradnoj strukturi, oslobodite
prepreka.
A\ UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka,

elektricna ili hemijska sredstva koja se razlikuju
od onih koje preporucuje proizvodac, kako biste
ubrzali proces odmrzavanja.

A\ UPOZORENJE: Nemoijte koristiti niti postavljati
elektricne uredaje u odeljke uredaja osim ako
Proizvodac nije izric¢ito odobrio takve uredaje.

A\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za vodu
koji nisu direktno povezani na dovod vode moraju
se puniti iskljucivo vodom za pice.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili aparati
za vodu moraju da budu povezani na dovod vode




koji obezbeduje iskljucivo pijacu vodu, sa glavnim
pritiskom vode izmedu 0,17 i 0,81 MPa (1,7 i 8,1
bar).
A\ Nemojte skladistiti eksplozivne supstance
poput sprejeva i nemojte stavljati, ili koristiti
benzin ili druge zapaljive materije u uredaju ili
blizu njega.
A\ Ne jedite (neotrovni) sadrzaj pakovanja za led
(kod nekih modela). Kockice leda ili sladoled na
Stapic¢u nemojte jesti neposredno nakon vadenja iz
zamrzivaca zato $to mogu da izazovu promrzline.
A\ Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da
koriste filter za vazduh unutar dostupnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek da bude na svom
mestu kada frizider radi.
A\ Nemojte ostavljati staklene posude sa te¢no$cu
u zamrzivacu zato sto mogu da se polome.
Ne zaklanjajte ventilator (ako je dostupan)
hranom.
Nakon postavljanja hrane, proverite da li su vrata
odeljaka pravilno zatvorena, narocito vrata na
zamrzivacu.
A\ Ostecena zaptivka mora se zameniti 3to je pre
moguce.
A\ Frizider koristite isklju¢ivo za smestanje sveze
hrane, a zamrzivaC samo za smeStanje zamrznute
hrane, zamrzavanje sveze hrane i pravljenje leda.
A\ Ne ¢uvajte nezapakovanu hranu u odeljku
frizidera ili zamrzivaca da bi se izbegao direktan
kontakt sa unutrasnjim povrsinama.
Aparati mogu da imaju specijalne pregrade
(odeljak za svezu hranu, kutija sa nula stepeni...).
Osim ako nije drugacdije navedeno u posebnoj
broSuri za proizvod, one se mogu ukloniti, a da se
zadrzi isti ucinak.
A C-pentan se koristi kao sredstvo za

— rasprsivanje u izolacionoj peniispada u

zapaljive gasove.

Najpogodniji odeljci uredaja za cuvanje odredene
vrste hrane, uzimajuci u obzir razli¢itu raspodelu
temperature u razli¢itim odeljcima, su slededi:
- Odeljak frizidera:

1) Gornji deo odeljka frizidera & vrata -
temperaturna zona: Cuvanje tropskog vo(a,
konzervi, pica, jaja, soseva, kiselih krastavaca,
putera, dzema
2) Srednja oblast odeljka frizidera — hladna zona:
Cuvanije sira, mleka, mle¢nih proizvoda, jogurta
3) Donja oblast odeljka frizidera—najhladnija zona:
Cuvanje hladnih jela, dezerta, mesa i ribe, ¢izkejka,
sveze testenine, kisele pavlake, soseva, domacih
jela, kremova, pudinga i krem sira
4) Fioka za voce & povrce na dnu odeljka frizidera:
Cuvanje povréa i voca (osim tropskog voca)
5) Rashladni odeljak: Meso i ribu Cuvajte samo u
najhladnijoj fioci
- Odeljak zamrzivaca:

Odeljak zone sa 4 zvezdice (****) je pogodan
za zamrzavanje hrane sobne temperature i za
Cuvanje zamrznute hrane, jer se temperatura
jednako raspodeljuje kroz Citav odeljak. Kupovna
zamrznuta hrana ima rok trajanja ¢uvanja naveden
na pakovanju. Ovaj datum uzima u obzir vrstu
hrane koja se Cuva i stoga ovaj datum treba
postovati. Svezu hranu treba Cuvati u slede¢im
vremenskim periodima: 1-3 meseca za sir, Skoljke,
sladoled, Sunku/kobasicu, mleko, svezu tecnost; 4
meseca za odrezak ili kotlete (govede, jegnjece,
svinjske); 6 meseci za puter ili margarin, zivinsko
meso (piletina, ¢uretina); 8-12 meseci za voce
(osim citrusa), peCeno meso (govedinu, svinjetinu,
jagnjetinu), povrée. Rok trajanja na pakovanju
hrane u zoni sa 2 zvezdice se mora postovati.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, ispostujte
sledece:

— Otvorena vrata tokom duzeg perioda mogu
uzrokovati znatno povecanje temperature u
odeljcima uredaja.

— Redovno C(istite povrsine koje mogu dodi u
kontakt sahranomi pristupa¢ne odvodne sisteme.
— Cistite rezervoare za vodu ako nisu kori$¢eni 48
sati; isperite sistem za vodu koji je povezan na
dovod vode ako voda nije tekla 5 dana.

— Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovaraju¢im
posudama u frizideru, tako da ne dodu u kontakt
sa ili da ne bi kapali na drugu hranu.

— Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice su
pogodni za ¢uvanje prethodno zamrznute hrane,
Cuvanje ili pravljenje sladoleda i kockica leda.

— Svezu hranu ne Cuvajte u odeljcima sa jednom,
dve ili tri zvezdice.

— Ako ce rashladni uredaj biti prazan duze vreme,
iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i ostavite
vrata otvorena da biste sprecili stvaranje budi
unutar uredaja.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujucidovod vode (ako postoji),
elektricne priklju¢ke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnic¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje.  Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara




ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) prilikom
pomeranja aparata. Uredaj postavite i podesite
da stoji ravno na podu ili podlozi koja je dovoljno
¢vrsta da izdrzi njegovu tezinu i na mesto koje
odgovara njegovoj veli¢ini i nameni. Vodite racina
o tome da se uredaj ne postavi blizu izvora
toplote i da Cetiri nozice budu stabilne i ¢vrsto
na podu, podesavajuci ih po potrebi, a pomocu
libele proverite da li je uredaj savrseno nivelisan.
Sacekajte najmanje dva sata pre nego sto ukljucite
uredaj, da bi se obezbedila potpuna efikasnost
rashladnog sistema.

A\ UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja,
vodite racuna da kabl za napajanje ne bude
zakacen ili oStecen.

A\ UPOZORENLJE: da bi se izbegle opasnosti koje
mogu da nastanu usled nestabilnosti, postavljanje
ili ucvrséivanje uredaja se mora izvrsiti u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno
smestiti frizider tako da metalno crevo plinske
peci, metalne cevi za gas ili voduy, ili elektricne
Zice budu u kontaktu sa zadnjom stranom friZidera
(kalem kondenzatora).

A\ Kako biste osigurali adekvatnu ventilaciju,
ostavite prostora sa obe strane uredaja i iznad
njega. Udaljenost izmedu pozadine uredaja i
zida koji se nalazi iza uredaja treba da iznosi
najmanje 50 mm kako ne bi doslo do kontakta sa
vru¢im povrSinama. Smanjenje ovog rastojanja ¢e
povecati energetsku potrosnju proizvoda.
Uklonite kabl za napajanje sa kuke kondenzatora
tokom instalacije pre povezivanja proizvoda na
strujno napajanje.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Mora biti omoguéeno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlatenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektricne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, videstruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3te¢en, potrebno
je da ga proizvodag, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ UPOZORENJE: Ne postavljajte vise prenosivih
uticnica ili prenosivih napajanja na poledinu
uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za cis¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili ostecenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Nemojte koristiti abrazivna ili agresivna
sredstva za CiS¢enje poput sprejeva za prozore,
praska za ribanje, zapaljivih teCnosti, voska
za poliranje, koncentrovanih deterdZenata,
izbeljivaca ili sredstava za ciS¢enje koji sadrze
proizvode od nafte na plasticnim delovima,
unutradnjostiiivicamaizaptivkama vrata. Nemojte
koristiti papirne ubruse, jastuci¢e za ribanje ili
druge grube pribore za Cis¢enje.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom g'p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu recikliratiili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢cnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGLJE

Uredaj postavite u suvu, dobro provetrenu prostoriju, daleko od izvora
toplote (npr. radijatora, Sporeta itd.), na mestu koje nije direktno izlozeno
suncu. Ako je neophodno, upotrebite izolacionu plocu.

Da bi se obezbedila odgovaraju¢a ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze da
poveca potrosnju energije i smanji efikasnost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze da poveca energetsku potro3nju.

Na unutradnju temperaturu uredaja i na energetsku potrosnju takode
moze da utice temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj
nalazi. Ove faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podesavanja
temperature. Otvaranje vrata svedite na najmanju mogucu meru.

Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u frizider. Niska temperatura
zaledenih proizvoda hladi hranu u frizideru. Toplu hranu i napitke treba
ohladiti pre nego $to ih smestite u uredaj.

Razmestaj polica u frizideru nema nikakav uticaj na efikasnost koris¢enja
energije. Hranu smestite na police tako da se obezbedi odgovarajuca
cirkulacija vazduha (hrana ne sme medusobno da se dodiruje i mora se
ostaviti prostor izmedu hrane i zadnjeg zida).

Skladisni kapacitet za smrznutu hranu moze da se poveca uklanjanjem
korpi i, ako postoji, police za sprec¢avanje sakupljanja leda.

Ne brinite oko zvukova koji dolaze iz kompresora, jer su to normalni
zvukovi koji nastaju prilikom rada.




SK |
BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si
bezpecnostné pokyny.
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebi¢cu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sposobom
a chdpu hroziace nebezpelenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mo6zu nakladat a vykladat
chladiace spotrebice.

POVOLENE POUZiVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je ureny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Ziarovka pouZivana vo vnutri spotrebica je
$pecidlne urcend pre domace spotrebice a nie
je vhodnda na bezné osvetlovanie miestnosti
v domacnosti (Nariadenie ES 244/2009).

A\ Spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie na miestach,
kde teplotadosahuje nasledujucerozsahy, vsulade
s klimatickou triedou uvedenou na udajovom
Stitku. Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak sa
pridlho ponecha priteplote mimo Specifikovaného
rozsahu.

Teplota prostredia podla klimatickych tried:

SN: 10°C az32°C N: 16°C az 32°C

ST:16°C az38°C T: 16°C az 43°C

A Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC.

— Chladiaci okruh obsahuje R600a (HC).

precitajte tieto
Uchovajte ich poruke

Spotrebice s izobutanom (R600a): izobutan
je prirodny plyn bez negativnych ucinkov
na zivotné prostredie; je viak horlavy.
Preto davajte pozor, aby sa potrubia
chladiaceho okruhu neposkodili, najma pri
vyprazdnovani chladiaceho okruhu.

A\ UPOZORNENIE:  Neposkodzujte
chladiaceho okruhu spotrebica.

A\ UPOZORNENIE: Vetracie otvory na ochrannom
kryte spotrebicaalebo prizabudovanom spotrebici
nesmu byt ni¢im zakryté.

A\ UPOZORNENIE: Na zrychlenie procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické,
elektrické ani chemické prostriedky nad ramec
tych, ktoré odporuca vyrobca.

VAN UPOZORNENIE: Nepouzivajte  ani
neumiestiujte elektrické zariadenia do vnutra
priecinkov spotrebica, pokial nejde o typ, ktory
vyslovne povolil vyrobca.

A\ UPOZORNENIE: pomécky na tvorbu ladu
a vydajniky vody, ktoré nie su priamo pripojené
k vodovodu, sa musia plnit vylu¢ne pitnou vodou.
N\ UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky ladu
a/alebo davkovace vody musite pripojit vyhradne
k vodovodu s pitnou vodou, s tlakom v potrubi
medzi 0,17 a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).

AN\ 'V blizkosti spotrebi¢a neskladujte vybusné
latky, ako su aerosolové nadoby, a neukladajte ani
nepouzivajte benzin ¢i iné horlavé latky.

I\ Neprehltavajte obsah (netoxicky) chladiacich
vloZiek (dodavanych k niektorym modelom).
Nekonzumujte kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky, pretoze
vam mozu sposobit omrzliny.

A\ V pripade produktov vyuZivajicich vzduchovy
filter vo vnutri pristupného krytu ventilatora
bude pocas prevadzky chladnicky filter vzdy
nainstalovany.

A\ V priestore mrazni¢ky neuchovavajte sklenené
nadoby, pretoze mézu prasknut.

Ventilator (ak je sucastou vybavy) neblokujte
potravinami.

Po vlozeni potravin skontrolujte, &i sa dvierka
priestorov spravne zatvaraju. Plati to najma
o dvierkach mraznicky.

A\ Poskodené tesnenie je potrebné vymenit ¢o
najskor.

A\ Chladiaci priestor vyuzivajte len na uskladnenie
Cerstvych potravin a mraziaci priestor vylucne
na uchovavanie mrazenych potravin, mrazenie
Cerstvych potravin a vyrobu ladu.

A\ Neskladujte v chladiacom alebo mraziacom
priestore nezabalené potraviny, aby nedoslo
k priamemu kontaktu s vnutornymi povrchmi.
Spotrebice su vybavené Specidlnymi prieCinkami
(prieCinok na cerstvé potraviny, nula stupriova
skrinka...). Pokial' nie je v konkrétnej brozurke

rarky




k spotrebi¢u uvedené inak, mozno ich vybrat,
pricom sa vykon nezmeni.
& C-pentan sa pouziva ako naduvadlo

v izolaCnej pene a ide o horlavy plyn.

Najvhodnejsie priehradky spotrebica, kde sa maju
uskladriovat konkrétne typy potravin sohladom na
rozne rozlozenie teploty v réznych priehradkach
spotrebica su nasledovné:

- Priestor chladnicky:

1) Vrchna cast dveri priestoru chladnicky & —
teplotna zéna: Uskladnenie tropického ovocia,
konzerv, napojov, vajec, omacok, nakladanej
zeleniny, masla, dzemu.

2) Stredna cast priehradky chladnicky — chladna
zona: Uskladnenie syra, mlieka, mliekarenskych
produktov, lahédkarskych produktov, jogurtu

3) Spodna cast priehradky chladnicky -
najchladnejSia zéna: Uskladnenie studenych
narezov, dezertov, masa a ryb, tvarohovych
zakuskov, cerstvych cestovin, kyslej smotany,
pesta/salsy, domacich varenych jedal, krémov
do zakuskov, pudingov a makkych syrov.

4) Zasuvka na ovocie & a zeleninu naspodku
chladiaceho priestoru: Uskladnenie ovocia
a zeleniny (okrem tropického ovocia).

5) Chladiaca priehradka: V najstudensej zasuvke
skladujte iba maso a ryby.

- Mraziaci priestor:

Priehradka zény so 4 hviezdickami (¥****) je
vhodna na mrazenie potravin od teploty
okolia a na uskladnenie mrazenych potravin,
pretoZe teplota je rovnhomerne rozlozena v celej
priehradke. Kipené mrazené potraviny maju dobu
uskladnenia uvedenu na obale. Tento datum berie
do uvahy typ uskladnenej potraviny, a preto ho
treba dodrziavat. Cerstvé potraviny by mali by
uskladnené na nasledujuci ¢as: 1 — 3 mesiace
syr, makkyse, zmrzlina, Sunka/ klobasa, mlieko,
Cerstvé tekutiny; 4 mesiace rezne alebo kotlety
(hovadzie, jahnacie, bravcové); 6 mesiacov maslo
alebo margarin, hydina (kur¢a, morka); 8 — 12
mesiacov ovocie (okrem citrusov), pe¢ené maso
(hovadzie, jahnacie, brav¢ové), zelenina. Datumy
trvanlivosti na baleni potravin v 2-hviezdi¢kovej
z6ne sa musia dodrziavat.

Aby nedoslo ku kontaminacii potravin, dodrzujte
nasledujuce odporucania:

— Otvaranie dveri na dlhsi ¢as moze spobsobit
znacny narast teploty v priehradkach spotrebica.
— Pravidelne cistite povrchy, ktoré sa dotykaju
potravin, a pristupné odtokové systémy.

— C(istite nadrze na vodu, ak neboli pouzité
48 hodin; preplachnite systém privodu vody
pripojeny na vodovod, ak sa 5 dni necerpala voda.
— Surové maso a ryby skladujte v chladnicke vo
vhodnych nadobach, aby nedosli do kontaktu
s inymi potravinami a nekvapkalo z nich na ne.

— Priehradky na mrazené potraviny s dvoma
hviezdickami su vhodné na skladovanie vopred
zmrazeného jedla, uskladnenie alebo vyrobu
zmrzliny a kociek ladu.

— Cerstvé potraviny nemrazte v priehradkach
s jednou, dvoma alebo tromi hviezdickami.

— Ak nechdte chladiaci spotrebi¢ na dlhsi
Cas prazdny, vypnite ho, odmrazte, vycistite,
vyutierajte a nechajte dvere otvorené, aby sa
v nom netvorila plesen.

INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.

A\ Instalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik.  Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti— nebezpelenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instalacnych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napajania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas inStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
nebezpelenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom
dokonceni instaldcie.

A\ Pri premiestiovani spotrebi¢a davajte pozor,
aby ste neposkodili podlahy (napr. parkety).
Spotrebi¢ instalujte na podlahu alebo podklad,
ktory je dostatoCne pevny, aby uniesol jeho
hmotnost, na mieste vhodnom vzhladom na
velkost a pouzitie spotrebi¢a. Pri instalovani
spotrebi¢a dbajte, aby nebol v blizkosti zdroja
tepla a aby boli vsetky Styri nozicky stabilné
a pevne dosadali na podlahu, v pripade potreby
ich nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, €i
je spotrebi¢ v dokonale vodorovnej polohe. Kym
zapnete spotrebi¢, pockajte aspon dve hodiny,
¢im sa zaisti pIna efektivita rozvodov chladiva.

A\ UPOZORNENIE: Pri umiestfiovani spotrebica
davajte pozor, aby sa niekde nezasekol alebo
neposkodil napajaci kabel.

A\ UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikdm
z dbévodu nestability, umiestnenie alebo
upevnenie spotrebi¢a sa musi vykonat podla
pokynov vyrobcu. V Ziadnom pripade nesmiete
chladni¢ku umiestnit tak, aby sa jej zadna stena
(had kondenzatora) dotykala kovovej hadice
plynového sporaka, kovového plynového alebo
vodovodného potrubia ¢i elektrickych drotov.




A\ Aby ste zabezpecili dostato¢né vetranie, na
oboch stranach spotrebi¢a a nad nim ponechajte
volné miesto. Vzdialenost medzi zadnou stenou
spotrebica a stenou za nim by mala byt 50 mm,
aby sa povrchy neprehriali. Pri men3ej vzdialenosti
sa zvysi spotreba energie.

Pocasinstalacie, prvnezzapojite spotrebic dosiete,
zveste napajaci kabel z hacika na kondenzatore.
VAROVANIA PRI POUZIVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpeénostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napdjaci
kabel alebo zastrc¢ku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol posSkodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ UPOZORNENIE: Na zadnu stranu spotrebica
neumiestiujte prenosné viacnasobné zasuvky
alebo prenosné zdroje napajania.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku durazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipulaciu dvoma osobami (znizenie zataZenia);
nikdy nepouzivajte parné C(istiace zariadenie
(nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mozu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpecnosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia sp6sobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

A\ Nepouzivajte abrazivne alebo drsné ¢istiace
prostriedky, ako su spreje na okna, Cdistiace
prostriedky obsahujuce Zieraviny, horlavé
kvapaliny, Cistiace vosky, koncentrované Cistiace
prostriedky, bielidla ani Cistiace prostriedky
obsahujuce ropné produkty na plastové Ccasti,
interiér a tesnenia dvierok. NepouZivajte
papierové utierky, drsné Cistiace hubky ani nijaké
drsné nastroje na Cistenie.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie g,’g Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebi¢ov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
zr. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomozete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a fudské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodne;j
dokumentdcii znamena, ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domdci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Spotrebi¢ namontujte do suchej a dobre vetranej miestnosti
v dostatocnej vzdialenosti od tepelnych zdrojov (napr. radiator, sporak
a pod.) a na miesto, ktoré nie je vystavené priamemu slne¢nému svetlu.
V pripade potreby pouzite izola¢nu dosku.
Dodrziavajte instalacné pokyny, aby ste =zaistili nalezité vetranie.
Nedostatocné vetranie za vyrobkom zvysuje spotrebu energie a znizuje
uc¢innost chladenia.
Casté otvaranie dvier méze spdsobit zvy$enu spotrebu energie.
Vnutorna teplota spotrebica a spotreba energie mézu byt ovplyvnené
aj okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebi¢ nachadza. Teplotu
treba nastavit vzhladom na tieto faktory. Otvéaranie dveri obmedzte na
minimum.
Pri roztdpani vlozte mrazené potraviny do chladnicky. Nizka teplota
zmrazenych potravin ochladi jedlo v chladnicke. Pred vloZzenim potravin
do spotrebica ich nechajte vychladnut.
Poloha polic v chladni¢ke nema vplyv na Usporu energie. Potraviny
kladte na police tak, aby sa zabezpecila adekvétna cirkuldcia vzduchu
(potraviny by sa nemali navzdjom dotykat a mal by byt priestor medzi
nimi a zadnou stenou).
Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny moézete zvacsit vybratim
koSov, pripadne policky Stop Frost, ak je vo vybave.
Nemusite si robit starosti kvoli zvukom vychadzajicim z kompresora, su
to normalne prevadzkové zvuky.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napac¢ne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenjin znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.




Otroci brez nadzora ne smejo ¢istiti ali vzdrZevati
aparata.
Otroci od 3-8 let lahko izdelke pospravljajo v
hladilnik in iz njega.
DOVOLJENA UPORABA
A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali locen daljinski upravljalnik.
A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim nacinom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.
A\ Zarnica v aparatu je posebej zasnovana za
gospodinjske aparatein ni primernazarazsvetljavo
prostorov v gospodinjstvih (uredba Komisije (ES)
244/2009).
A\ Aparatje zasnovan zadelovanje v prostorih, kjer
je temperatura znotraj naslednjih temperaturnih
obmocij. Na napisni plos¢ici je napisan klimatski
razred aparata. Aparat morda ne bo deloval
pravilno, Ce ga dlje ¢asa pustite na temperaturi, ki
je zunaj predpisanega obmogja.
Klimatski razred temperature okolja:
SN:10°Cdo32°CN:16°Cdo 32 °C
ST:16°Cdo38°CT: 16 °Cdo 43 °C
& aparat ne

vsebuje klorofluoroogljikovodikov (CFC).
Hladilni krogotok vsebuje R600a (HC).
Aparati z izobutanom (R600a): izobutan je
naraven plin, ki ne Skoduje okolju, vendar
je vnetljiv.
Zato se morate obvezno prepricati, da cevi
hladilnega sistema niso poskodovane, se
posebej takrat, ko sistem praznite.

A\ OPOZORILO: ne poskodujte cevi hladilnega
krogotoka.

A\ OPOZORILO: prezragevalne odprtine na ohisju
aparata ali vgradni konstrukciji ne smejo Dbiti
prekrite.

A\ OPOZORILO: za pospesitev postopka
odmrzovanja uporabljajte mehanska, elektricna
ali kemicna sredstva, ki jih priporoca proizvajalec.
A\ OPOZORILO: v notranjosti aparata ne
uporabljajte oz. ne postavljajte naprav, Ce jih
izrecno ne odobri proizvajalec.

A\ OPOZORILO: ledomate in/ali vodomate brez
neposredne povezave z vodovodnim omrezjem
polnite izklju¢no s pitno vodo.

A\ OPOZORILO: samodejni ledomati in/ali
vodomati morajo biti priklju¢eni na vodovodni
sistem, ki dovaja pitno vodo z vodnim tlakom med
0,17in 0,81 MPa (1,7 in 8,1 bar).

A\ V aparatu ali njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so plocevinke z razprsili. Na

teh mestih prav tako ne uporabljajte oz. nanje ne
postavljajte bencina ali drugih vnetljivih snovi.
M\ Ne zauzijte (nestrupene) vsebine hladilnih
vlozkov (pri nekaterih modelih). Ledenih kock
in sladoleda ne zauzijte takoj, ko jih vzamete
iz zamrzovalnega prostora, saj lahko povzrocijo
ozebline.
A\ Priizdelkih, ki so zasnovani za uporabo zraénega
filtra v pokrovu ventilatorja, mora biti filter med
delovanjem aparata vedno namescen.
A\ Vzamrzovalnem prostoru ne shranjujte tekocin
v steklenih posodah, saj lahko pocijo.
Ventilatorja (Ce je prilozen) ne prekrivajte z zivili.
Ko v aparat postavite zZivila, preverite, ali je mogoce
pravilno zapreti vrata posameznih prostorov, Se
posebej vrata zamrzovalnega prostora.
A\ Poskodovana tesnila zamenjajte v najkrajsem
moznem casu.
A\ Hladilni prostor uporabljajte samo za
shranjevanje svezih zivil, zamrzovalni prostor pa
za shranjevanje zamrznjenih Zivil, zamrzovanjih
svezih Zivil in izdelavo ledenih kock.
A\ Zivil, ki niso embalirana, ne shranjujte v
hladilniku ali zamrzovalniku, da preprecite stik z
notranjimi povrSinami.
Aparati so lahko opremljeni s posebnimi predali
za shranjevanje Zivil (predal za svezo hrano, predal
z ni¢ stopinjami, ..). Ce v ustreznem priro¢niku
o izdelku ni navedeno drugace, lahko te predale
odstranite, kar ne vpliva na zmogljivost aparata.
4\ Ciklopentan je vnetljiv plin in se uporablja

— kot penilec v izolacijski peni.
Glede na razlicno temperaturo v posameznih
predelih  aparata so naslednji  prostori
najprimernejsi za shranjevanje spodaj navedenih
vrst zivil:
— Hladilni prostor:

1) Zgornji del hladilnega prostora & vrata —
temperaturno obmocdje: primeren za shranjevanje
tropskega sadja, plocevink, pijace, jajc, omak, kislih
kumaric, masla in marmelad

2) Sredinski del hladilnega prostora — hladno
obmocje: primeren za shranjevanje sira, mleka,
mlecnih in delikatesnih izdelkov in jogurta

3) Spodniji del hladilnega prostora — najhladnejse
obmocje: primeren za shranjevanje narezkov,
sladic, mesa in rib, skutinega kolaca, svezih
testenin, kisle smetane, pesta, paradiznikove
omake, doma pripravljene hrane, slascicarske
kreme, pudinga in kremnega sira
4) Predal za shranjevanje sadja & in zelenjave na
dnu hladilnega prostora: primeren za shranjevanje
sadja in zelenjave (razen tropskega sadja)

5) Ohlajevalni prostor: Najhladnejsi predal je
primeren zgolj za shranjevanje mesa in rib
— Zamrzovalni prostor:
Obmogje s Stirimi zvezdicami (¥***) je primerno
za zamrzovanje zivil s sobno temperaturo in




shranjevanje zmrznjenih zivil, saj je temperatura
v celotnem prostoru enakomerna.  Kupljeni
zamrznjeni izdelki imajo rok trajanja odtisnjen
na embalazi. Rok je dololen glede na vrsto
hrane v embalazi in ga je zato treba upostevati.
Pri shranjevanju sveze hrane je priporocljivo, da
upostevate naslednje roke trajanja: 1-3 mesece
za sir, lupinarje, sladoled, Sunko/klobasice, mleko
in sveze tekocine; 4 mesece za zrezke ali kotlete
(govedina, jagnjetina, svinjina); 6 mesecev za
maslo ali margarino in perutnino (pis¢ancje in
puranje meso); 8-12 mesecev za sadje (razen
agrumov), pecenke (govedina, jagnjetina, svinjina)
in zelenjavo. UpoStevajte rok trajanja, ki je
odtisnjen na embalazi Zivil, shranjenih v prostoru
z dvema zvezdicama.

Prosimo, da v izogib okuzbam hrane upoStevate
naslednja priporocila:

— DaljSe odpiranje vrat lahko povzroi znatno
povisanje temperature v notranjosti aparata.

— Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s
hrano, in dosegljive dele drenaznega sistema.

— Ce zbiralniki za vodo niso bili uporabljeni 48 ur,
jih ocistite; ¢e vode niste tocili 5 dni, sperite vodni
sistem, ki je povezan na vodni vir.

— Surovo meso in ribe shranjujte v primernih
posodah v hladilniku in s tem preprecite, da bi
izdelki prisli v stik z drugo hrano ali da bi po njej
kapljala njihova tekocina.

— Prostori v zamrzovalniku z dvema zvezdicama so
primerni za shranjevanje predhodno zmrznjenih
Zivil ter za shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu.

—SveZe hrane ne zmrzujte v predelih zeno, dvema
ali tremi zvezdicami.

— Ce hladilnik pustite prazen dlje ¢asa, ga izkljucite
z napajanja, odtajajte, ocistite in pustite, da se
posusi. Vrata hladilnika nato pustite odprta in s
tem preprecite nastajanje plesni v aparatu.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru teZzav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo

pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite 3ele, ko je namestitev koncana.

A\ Pazite, da med premikanjem naprave ne
poskodujete tal (npr. parketa). Aparat namestite na
tla ali podstavek, ki je dovolj mocan za njeno tezo,
ter v polozaj, ki ustreza velikosti in uporabi aparata.
Aparat ne sme biti blizu vira toplote, vse $tiri noge
pa morajo trdno stati na tleh; po potrebi jih lahko
prilagodite. S pomocjo vodne tehtnice preverite,
ali je aparat popolnoma uravnan. Pred vklopom
aparata pocakajte najmanj dve uri, da zagotovite
polno zmogljivost hladilnega krogotoka.

A\ OPOZORILO: Pri names¢anju aparata bodite
pozorni, da ne stisnete ali poskodujete
napajalnega kabla.

A\ OPOZORILO: Da prepretite nevarnosti zaradi
nestabilnosti, je treba aparat namestiti in pricvrstiti
v skladu z navodili proizvajalca.  Hladilnika
ni dovoljeno namestiti tako, da so kovinska
cev plinskega S3tedilnika, kovinska plinska ali
vodovodna cev oz. elektri¢cni kabli v stiku s
hrbtno stranjo hladilnika (kondenzator).

A&\ Na obeh straneh aparata in nad njim naj
bo dovolj prostora, da zagotovite ustrezno
prezraCevanje. Razdalja med zadnjim delom
aparatain steno za aparatom mora znasati najmanj
50 mm, tako da preprecite dostop do vrocih
povriin. Ce je ta razdalja manjsa, bo aparat za
delovanje porabil vec energije.

Med namestitvijo napajalni kabel odstranite s
kavlja kondenzatorja, preden aparat prikljucite na
elektricno omrezje.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za oziCenje namesceno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢cne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ce ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega
udara.

A\ OPOZORILO: Na zadnjo stran aparata ne
namestite vec razdelilnih kablov ali podaljskov.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepricajte, da je aparat




izklopljen in izkljuen iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zascitne rokavice (nevarnost raztrganin)
in zasCitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjsanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Na plasti¢nih delih, notranjih obrobah in
obrobah vrat ali vti¢nicah ne uporabite abrazivnih
ali agresivnih Cistilnih snovi, kot so razprsila za
okna, mocna Cistila, vnetljive tekocine, Cistilne
voske, koncentrirane detergente, belila ali Cistila,
ki vsebujejo petrolej. Ne uporabljajte papirnatih
brisa¢, krp za drgnjenje in drugih agresivnih
sredstev.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje gz) . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Aparat namestite v suhem prostoru z dobrim prezracevanjem, dalec
stran od virov toplote (npr. radiatorjev, kuhalnikov itd.) in na mestu, ki ni
neposredno na soncu. Po potrebi uporabite izolacijsko plosco.
Upostevajte navodila za namestitev, da zagotovite zadostno
prezracevanje. Nezadostna ventilacija na zadnji strani izdelka poveca
porabo energije in zmanjsa hladilno u¢inkovitost aparata.

Pogosto odpiranje vrat lahko povzroci povecanje porabe energije.

Na notranjo temperaturo aparata in porabo energije lahko vplivata
temperatura okolice in mesto namestitve aparata. Pri nastavitvi
temperature upostevajte te dejavnike. Cim manj odpirajte vrata.

Ko Zelite zamrznjeno hrano odtajati, jo polozite v hladilni prostor. Nizka
temperatura zamrznjenih izdelkov ohlaja druga Zivila v hladilniku. Topla
hrana in pijaca naj se ohladita, preden ju postavite v aparat.

Polozaji polic v hladilniku ne vplivajo na var¢no porabo elektricne
energije. Zivila na police zloZite tako, da zagotovite ustrezno krozenje
zraka (zivila se ne smejo dotikati, med Zivili in zadnjo steno mora biti
zadostna razdalja).

Prostor za shranjevanje zamrznjene hrane lahko povecate tako, da
odstranite kosare in polico Stop Frost (¢e je na voljo).

Povsem obicajno je, da kompresor med delovanjem oddaja zvoke. To ni
razlog za skrb.

SV
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du ldsa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.
| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste foljas. Tillverkaren fransager sig
allt ansvar for underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig instdllning av
kontrollerna.
AN\ Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de 6vervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barn farinte lekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.
Barn i dldrarna 3 till 8 ar far satta in och ta ut
matvaror fran kylskap och frysar.
TILLATEN ANVANDNING
A\ FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten ar avsedd fér hushéllsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.:
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.
A\ Denna apparat ér inte avsedd fér professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.
AN\ Lampaninuti apparaten dravsedd attanviandas
i hushallsapparater och lampar sig inte for vanlig
rumsbelysning i hemmet (EG-direktiv 244/2009).
A\ Apparaten dr avsedd att anvdndas pd platser
daromgivningstemperaturen liggerinom féljande
temperaturomraden i enlighet med klimatklassen
som anges pa markskylten. Apparaten kanske
inte fungerar korrekt om den star lange vid en
temperatur utanfor det specificerade omradet.
Klimatklasstemperaturer:
SN: fran 10 °Ctill 32°C, N:fran 16 °Ctill 32 °C
ST:fran 16 °Ctill 38 °C,  T:fran 16 °Ctill 43 °C
A Den har apparaten innehaller inte CFC.
Kylkretsen innehaller R600a (HC).
For apparater med isobutan (R600a):
isobutan ar en miljévanlig naturgas, men
den ar brandfarlig.




Se darfor noga till att kylkretsens
rorledningar inte skadas, sarskilt nar
kylkretsen toms.

A\ VARNING: Setill att rérledningarnai apparatens
kylkrets inte skadas.

A\ VARNING: Ventilationsdppningar i apparatens
holje eller inbyggnadsstruktur ska hallas fria fran
blockeringar.

A\ VARNING: Anvand inga mekaniska, elektriska
och kemiska metoder utover de som
rekommenderas av tillverkaren for att paskynda
avfrostningen.

A\ VARNING: Anvind inte och placera inte
elektriska enheter inuti apparaten, savida de inte
ar av en typ som uttryckligen ar godkand av
tillverkaren.

JANY

VARNING: Ismaskiner och/eller vattenautomater
som inte ar direktkopplade till en vattenledning
far endast fyllas med dricksvatten.

A\ VARNING: Automatiska ismaskiner och/eller
vattenautomater ska anslutas till en vattenledning
som levererar dricksvatten enbart och vars
vattentryck ar mellan 0,17 och 0,81 MPa (1,7
och 8,1 bar).

A\ Férvara inte och anvand inte explosiva dmnen
sa som sprayflaskor, gas eller annat brandfarligt
material i eller i narheten av apparaten.

A\ Svilj inte innehéllet (ej giftigt) i frysblocken
(finns pd vissa modeller). At inte isbitar eller
isglassar direkt efter att de har tagits ut ur
frysen eftersom den ldga temperaturen kan orsaka
koldskador.

A\ P& produkter som ar avsedda att anviandas
med luftfilter inuti ett atkomligt flaktlock ska filtret
alltid vara installerat nar kylskapet ar igang.

A\ Forvara inte glasbehdllare som innehéller
vatska i frysdelen eftersom de kan spricka.
Blockera inte flakten (finns pa vissa modeller) med
matvaror.

Kontrollera att dorrarna, sarskilt frysens dorr,
stangs ordentligt efter att du har lagt in
matvarorna.

A\ Skadade tatningar ska bytas ut s snart som
moijligt.

A\ Anvand kyldelen till att férvara farska livsmedel
och frysdelen till att forvara frysta livsmedel, frysa
in farska livsmedel och for att tillverka isbitar.

A\ Férvara inte oférpackad mat i kylen eller
frysfack for att undvika direktkontakt med
invandiga ytor.

Specialavdelningar kan finnas pa vissa apparater
(avdelning for farsk mat, lada for nollgradig
forvaring...). Omingetannat angesi produktbladet
kan de tas bort utan att apparatens prestanda
paverkas.

C-pentan anvands som blasmedel i
isoleringsskummet och ar en lattantandlig

/A
gas.

Apparatens lampligaste fack dar sarskilda typer
av matvaror ska foérvaras, med hansyn till olika
temperaturférdelningar i olika fack i apparaten, ar
foljande:

- Kyldel:

1) Kyldelens ovre fack & dorr - temperaturzon:
Forvara tropisk frukt, burkar, drycker, agg, saser,
pickles, smor, sylt

2) Kyldelens mittersta fack - kall zon: Forvara ost,
mjolk, mejeriprodukter, delikatessmat, yoghurt

3) Kyldelens nedre fack - den kallaste zonen:
Forvara kallskuret, efterratter, kott och fisk,
cheesecake, farsk pasta, graddfil, pesto/salsa,
hemlagad mat, konditorivaror, pudding och
farskost

4) Frukt- & och gronsaksladan langst ner i kyldelen:
Forvara farska gronsaker och frukter (férutom
tropiska frukter)

5) Kall kyldel: Forvara endast kott och fisk i den
kallaste ladan

- Frysdel:

Ett 4-stjarnigt (****) fack lampar sig for att frysa
livsmedel fran omgivande temperatur och for att
lagra fryst mat, eftersom temperaturen ar jamnt
fordelad Over hela facket. Inkopt fryst mat har
ett forfallodatum som anges pa forpackningen.
Detta datum tar hansyn till vilken typ av mat som
lagras och darfor bor detta datum respekteras.
Farsk mat bor forvaras till foljande tidsperioder:
1-3 manader for ost, skaldjur, glass, skinka/korv,
mjolk, farska vatskor, 4 manader for biff eller
kotletter (notkott, lamm, gris), 6 manader for
smor eller margarin, fagel (kyckling, kalkon), 8-12
manader for frukt (forutom citrusfrukt), grillat kott
(notkott, gris lamm), gronsaker. Forfallodatum pa
livsmedlets forpackning i den 2-stjarniga zonen
maste respekteras.

For att undvika fororening av matvarorna,
observera foljande:

— Om du 6ppnar doérren under langa perioder
kan det orsaka en signifikant temperaturokning i
apparatens fack.

— Rengor ytor som kan komma i kontakt med mat
och tillgangliga tdmningssystem regelbundet.

— Rengor vattentankarna om de inte har anvants
pa 48h. Spola vattensystemet anslutet till
vattenforsorjningen om vatten inte har tappats
pa 5 dagar.

— Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i
kylskdpet, sa att de inte kommer i kontakt med
eller droppar pa andra livsmedel.

—Tvastjarniga frysmatfack ar lampliga for forvaring
av nedfryst mat, forvaring eller tillagning av glass
och isbitar.




—Frysinte ner farsk mat i ett-, tva- eller trestjarniga
fack.

— Om kylenheten ldamnas tom under langa
perioder, stang av den, frosta av, rengor, torka och
lat dorren vara Oppen for att férhindra mogel att
utvecklas inuti apparaten.

INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer — risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

I Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall
barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar produkten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsdljare eller ndrmaste kundservice
om du upptacker ndgot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn - risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsorjningen innan nagon
installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln - risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.
AN\ Var forsiktig sa att golvet (t.ex. parkettgolv)
inte skadas nar du flyttar apparaten. Installera
apparaten pa ett golv eller ett stod som klarar att
bara dess vikt och pa en plats som ar lamplig for
produktens storlek och anvandning. Forsakra dig
om att apparaten inte star ndara en varmekalla
och att de fyra fotterna ar stabila och star
pa golvet. Justera dem om noédvandigt och
kontrollera att apparaten ar helt plan med hjalp
av ett vattenpass. Vanta minst tva timmar innan
du satter pa apparaten. Denna tid krdvs for att
kylsystemet ska fungera pa bdsta satt.

A\ VARNING: Placera hushallsapparaten sd att
stromsladden inte klams eller skadas.

/N VARNING: Apparaten ska installeras i enlighet
med tillverkarens anvisningar for att undvika
sakerhetsrisker pa grund av instabilitet. Det ar inte
tillatet att stalla kylskdpet pa sa satt att gasspisens
metallslang, gas- eller vattenrér av metall eller
elektriska ledningar ar i kontakt med kylskapets
bakre panel (kondensorn).

A\ For att sakerstdlla bra ventilation maste
det finnas tillrackligt med utrymme omkring
apparaten, bade ovanfor och pa sidorna.
Avstandet mellan baksidan av apparaten och
vaggen bakom apparaten ska vara minst 50 mm
for att undvika heta ytor. Om avstandet ar mindre
kommer apparaten att forbruka mer energi.

Ta bort stromsladden fran kondensorkroken under
installationen innan du ansluter produkten till
stromforsorjningen.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Det maste alltid kunna gé& att koppla
bort apparaten fran elndtet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.

A\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller
stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar
som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot
en likadan av tillverkaren, dess servicepersonal
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara - risk for elstot.

A\ VARNING: Kontrollera att det inte finns flera
portabla uttag eller stromforsérjningsaggregat
bakom hushallsapparaten.

RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Férsakra dig om att apparaten &r
avstangd och bortkopplad fran elndtet innan
nagot underhadllsarbete pabdrjas. Anvand
skyddshandskar (risk for sarbildning) och
skyddsskor (risk for blamarken) for att undvika
risk for personskada. Se till att hantera enheten
med tva personer (minska belastningen). Anvand
aldrig angtvatt (risk for elstot). Icke-professionella
reparationer som inte har godkants av tillverkaren
kan leda till en risk for halsa och sakerhet som
tillverkaren inte kan hallas ansvarig for. Eventuella
fel eller skador orsakade av icke-professionella
reparationer eller icke-professionellt underhall
tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs i
dokumentet som levererades med enheten.

A\ Anvind inga starka eller slipande
rengdringsmedel sa som fonsterputs,
slippulver, brandfarliga vatskor, rengoringsvax,
koncentrerade rengdringsmedel, blekmedel eller
rengdringsprodukter sominnehaller petroleum pa
plastdetaljer, insidan och pa luckans kanter eller
tatningar. Anvand inte pappersdukar, stalull eller
andra repande rengoringsverktyg.

ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen g’g . Dérfor ska de olika delarna av forpackningen

kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande lokala
bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, dtervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.




Denna apparat ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen for
elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess andrade betydelse).
Genom att sakerstélla korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du
till att forhindra negativa konsekvenser for var miljo och hélsa. Symbolen

E pa produkten eller i medfdljande dokument anger att denna produkt

inte far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en miljostation
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJORAD

Installera apparaten pa en torr, vélventilerad plats dar den inte utsétts
for direkt solljus eller andra varmekallor (t.ex. varmeelement, spisar osv.).
Anvand en isolerande platta vid behov.

Se till att folja installationsanvisningarna for att sdkerstélla en fullgod
ventilation. Otillrdcklig ventilation pd baksidan av apparaten bidrar till
okad energiforbrukning och minskad kyleffekt.

En dorr som Oppnas ofta kan leda till hogre energiférbrukning.
Apparatens invandiga temperatur och energiférbrukningen kan
dven paverkas av omgivningstemperaturen samt apparatens
installationsplats. Temperaturinstéliningen bor beakta dessa faktorer.
Oppna dérren sé sillan som majligt.

Placera fryst mat som ska tinas i kylskapet. Frysta matvarors laga
temperatur hjdlper till att halla livsmedlen kalla i kylskapet. Lat varm mat
och varma drycker svalna innan du lagger in dem i apparaten.

Hyllornas  placering i kylskdpet har ingen inverkan pa
energiférbrukningen.  Matvarorna ska placeras pa hyllorna pd ett
sadant satt att luften kan cirkulera fritt (matvaror ska inte laggas tatt intill
varandra eller den bakre panelen).

Du kan o6ka forvaringskapaciteten av fryst mat genom att ta ut korgarna
och, i férekommande fall, hyllan Stop Frost.

Bli inte orolig om kompressorn later. Detta &r fullt normalt.
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IHCTPYKLUII 3 TEXHIKU BE3MNEKUA

BAXJIUBI MNMPABWUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX i
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOPUCTaHHAM Mpunagy npoyntanTe Ui
IHCTPYKLUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix gns
NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHS.

Y ymx IHCprKLl,IFIX Ta Ha caMoMy npunagi MiCTATbCA
BaXNMBI nNonepemkeHHA nNpo Hebesneky, AKi
cnip 3aBXAauM BUKOHYBaTW. BupobHMK He Hece
»KOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 3@ HEAOTPUMAHHA LINX
IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3nekun, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTaHHA npunagy abo HenpaBuibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB ynpaBiHHA.

A\ He possonante maneHbkum gitam (go 3
POKiB) NiAXoAUTM HapTo 6MM3bKO OO npuniagy.
He po3Bonsamte maneHbkum gitam (Big 3 go 8
POKiB) NigxoauTn HaaTo 6M3bKO Ao Npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAagy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NPUIagoM
[OMNyCKaloTbCA AiTn BiKOM Big 8 pokiB, ocobu 3
Gi3NYHNMK, CEHCOPHMMU Y PO3YMOBMMU BalamMu,
a TakoX ocobu, AKi He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb
LWOAO BUKOPUCTAHHA LUbOro Npunagy, TinbKn 3a
YMOBW, WO Taki 0cobu oTpmmanu iHCTPYKLiT WwWoao
6e3rneyHOro BMKOPUCTaHHA Mpunagy, pPo3yMmitoTb
MOXNUBUA PU3MK abo BUKOPUCTOBYIOTb Npunag
nig Harnagom. He po3sonAnTe [iTAM rpaTucA
3 nNpunagom. Hitm  MOXyTb umctutn Ta
obcnyrosyBaTy npwnag nuvwe nig  Harnagom
AOPOC/NX.

Hitam Bikom Big 3 A0 8 poOKiB A03BONAETHCA
3aBaHTa)KyBaTW | BUBaAHTaXXyBaTW XONOAWSIbHe
obnagHaHHs.

AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Lleit npunaa He npuv3HauyeHuii
ANA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NMPUCTPOEM
ONA NepeMUKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKpeMOI0 CUCTEMOIO AUCTAHLINHOIO KepyBaHHS.
A\ Uei npvnag npvsHayeHo AN BUKOPUCTAHHSA
B nobyToBMx i nopibHMx ymoBax, Hanpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, odiciB Ta
iHWKX poboumx cepepoBul; Yy depmepcbKmx
rocnofapcTBax; KMi€EHTaMn B roTensax, MoTensx,
XocTenax i iHWNX XXNTNOBUX NPUMILLEHHAX.

A Uen  npuctpin  He  Npu3HAYEHUN
anAa  nNpodecinHOro  BUKOPUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npwnag 3a MeXXamu

NPUMILLEHHA.

A\ Namna, WO BUKOPUCTOBYETbCA Yy Npunagi,
po3pobneHa cneuianbHO  gna  nNobyToBUX
eNeKTPUYHUX Npunagie, i He nigxoauTb AnA
nobyToBOro OCBiTNEHHA NpuMmileHb (MoctaHoBa
EC 244/2009).

AMAN\Mpunag nNpusHaueHUn AAa  BUKOPUCTaHHSA
y NpuMIilleHHAX, Temnepatypa MOBIiTPA B
AKX BIANOBIAA€ HaBeAEHMM HMXKYEe fdiarna3oHam
(BigMoOBIAHO [0 KNIMAaTMYHOrO Kracy, BKa3aHOro
Ha Tabnuuui 3 nacnopTHUMK gaHumn). [lMpunag
MOXKe He MpauloBaTM HaNeXHUM YUHOM, AKLLO
BiH TpuBanun 4ac nepebyBae B cepenoBULLi
3 TemMnepaTtypol, WO BUXOAUTb 3a MexXi
3a3HayeHoro gianasoHy.

KnimatnyHum Knac tTemnepatypu HaBKOJINLWHbOTO
cepepoBuLla:

SN: Big 10 °C no 32 °C;
ST: Big 16 °C no 38 °C;
/\ L|,e|/| npwunag He
=\ MicTUTb rpad)ITOKOMI'IO3I/ITHI/IX efleMeHTIB.
KoHTyp xonogoareHTta mictutb R600a (HC).

MNpwnagn

3 i306yTaHOM (R600a): i306yTaH — Le
NPUPOAHNIN NErko3anmMucTum ras, AKUN He
WKOAUTb HAaBKONLLIHbOMY CepefoBULLY.
Tomy NunbHYNTE, WOO WAAHIN KOHTYPY
LUMPKYNALil XONnoAUNbHOIO areHTa He
6ynn NoWKoaKeHi, 0cobnmBo nig yac
CMyCTOLWEHHA KOHTYpY XofiofoareHTa.

A\ TIOMEPEOXEHHSA: He nowkofgbTe LWAHIM
KOHTYPY LMPKYNALil XONOAUbHOIO areHTa.

A\ TMONEPEOMEHHA: NUNbHyNTE, o6
BEHTUNALINHI OTBOPU CamMoro npuctpot abo
KOHCTPYKUii ana noro BOYAOBYBaHHA He Oynu
3aKyropeHi.

A\ NOMEPEAMEHHA: He BUKOPUCTOBYNTE
XOOHUX MEXaHIYHMX, eNeKTPUUYHMX abo XiMiyHMX
3aco06iB, KpiM peKoMeH0BaHNX BUPOOHNKOM, o6
NPUCKOPUTU NpoLeC PO3MOPOKYBAHHA.

A\ TOMEPEOKEHHA: He BuKOpuUCTOBYNTE Ta
He KnagiTb ycepeaviHy BiggineHb npwnagy Tunuv
eNeKTPUYHUX MPUCTPOIB, AKI He Oynnm ABHO
[,03BOJIEHI BUPOOHUKOM.

N: Big 16 °C no 32 °C
T:Big 16 °C no 43 °C




A\ MONEPEMKEHHSA: nboporeHepatopu Ta/abo
BOAOPO3AaTUMKN He nigkntoUeHi 6esnocepegHbo
A0 CUCTEMM BOAOMOCTAYAHHS, OTOX X NMOTPIOGHO
HarMoBHIOBATN TiSIbKM MUTHO BOAOH0.

A\ TIOMEPEOXEHHA: aBTOMatWuHi npucTpoi

L1A BUrOTOBNEHHA Nbody Ta/abo fo3aTopu Boau

HeoOXigHO nig’€egHaTM [O BOAOMPOBOAY, AKUN

NnocTayae nuvwe MNUTHY BOAY Ta TUCK Yy AKOMY

ctaHoBuUTb Big 0,17 oo 0,81 Ma (1,7 Ta 8,1 6ap).

A\ He 36epirainte BubyxoHebe3MneuHi peuoBmHwY,

Hanpuknag KOHTenHepu 3 aepo3onAMK, Ta He

BMKOPUCTOBYINTE 1 HE PO3TallOBYNTE OGEH3UH Ta

iHWi ropiooyi pevyoBMHM ycepeauHi Ta nobnmsy

BMpPOOY.

M\ He NPOKOBTYNTE BMICT (HETOKCMYHNI) NaKeTiB

i3 nbogom (y peakmx mogenax). He ixre Ky6ukn

nbogy abo GpyKTOBUN Nif 0fpa3y NicNA BUTATAHHA

MOro 3 MOPO3UIbHOIO BiAAINEHHA, OCKINbKU Le

MO>e NPU3BECTU O OOMOPOKEHHS.

M\ Akwo ana geakux mopenei nepeabayeHo

BUKOPUCTaHHA O IiNbTpiB, WO MNPUKPINASAITLCS

Nig KPULIKOI BEHTUNATOPA, Ui GinbTpu 3aBKau

NOTPIGHO BMKOPUCTOBYBaTK, LWOO XONOAUNBHUK

npayoBaB HANEXHUM YNHOM.

A\ He 36epiraiiTe B MOPO3WIbHOMY BifAiNeHHi

CKMAHI KOHTEeMHepW 3 piAnHaMK, OCKINbKM BOHWU

MO>KYTb 3/1aMaTUCA.

He 3akpuBante BeHTUNATOP MpPOAYKTaMu

HaABHOCTI).

MNoknaBLWwK NPOAYKTU BCepeanHy, NepeKkoHanTecs,

WO [ABepuATa 3aUYMHEHO HaNeXHUM YMHOM

(ocobnmBo aBepuATa MOPO3UTbHOT Kamepw).

&I‘IomkonmeHy NPOKNagKy cnig AKHanwsmugle

3aMiHUTWN.

VAN BukopucroBymnte xonogwunbHe BiggineHHA

BMKIOYHO AnA 306epiraHHA CBiXKMX, a MOPO3USIbHE —

Ana 36epiraHHA 3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB. TaKOX y

MOPO3UIbHOMY BifJiNeHHi MOXKHa 3aMOpPOXXyBaTi

CBiXi NPOAYKTY Ta KyObuKm nbogy.

A\ Tepen 36epiraHHAM y XONOAWIbHUKY um

MOPO3WIbHIN Kamepi 3anakynte Npoayktu, wob

YHUKHYTU NPAMOro KOHTaKTy 3 MOBEPXHAMM.

Mpunag MoXe MICTUTU cneuianbHi BigAineHHA

(HanpuKknag, BiAAINeHHA ONA CBiXKKUX MPOAYKTIB,

KOHTeHep «Hynb rpagycis» Towo). fAKwo B

NOCIOHUKY O BMPOOY He BKa3aHO iHWe, Ui

BiAAINEHHA MOXHa BUTATHYTW, 36epiraloum npwu

LbOMY PYHKLIOHANbHICTb NPUCTPOIO.

A [MeHTaH — ue nerKo3a|Z|MMCTmV| ra;,vﬂKmVl
BMKOPWCTOBYETbCA B MIHOMNMIACTOBIN
i30M1AUil AK MOPOYTBOPIOIOYMI areHT.

Hanbinbw npupaaTHi BiACikKKM, B AKNX MOBUHHI

36epiraTnca NeBHi TUMNY NPOAYKTIB 3 ypaxyBaHHAM

pi3HOro po3noginy Temnepatypu B Pi3HUX

Bigcikax:

- XonogwunbHe BigaineHHs:

1) BepxHA 4acTMHa [Bepen XONOAUIbHOrO

BingineHHAa & - TemnepatypHa 30Ha: 36epiraHHA

(3a

TponiyHUX QPYKTiB, KOHCEPBIB, HaMoiB, A€ELb,
COYCiB, COMiHb, BEPLUKOBOIro Macsa, BapeHHs

2) CepepHA YacTUHA XONMOAWIBHOIO Bif4iNEHHA
- XonofgHa 30Ha: 36epiraHHA CMpy, MOJIOKaQ,
MONIOYHNX NPOAYKTIB, [AeNiKaTeCHUX 3aKyCoK,
norypry

3) HwXHA 4YaCcTMHaA XONnogunbHOro BigAiNneHHA -
HalxonofHila 30Ha: 36epiraHHsa M'ACHOT HapPi3Ku,
AecepTiB, M'Aca i pubu, UN3KENKIB, CBIXKOI MacTu,
CMeTaHK, Ccoycy necto/canbcy, AOMALIHbOI iXi,
3aBapHOro Kpemy, NyguHry i BEpLKOBOro CUpy

4) Awmk pna osouiB i PpykTiB & Ha [AHI
XONoAWnbHOro BigfdineHHsa: 36epiraHHA OBOUIB
i PpYKTiB (3@ BMHATKOM TPOMiYHNX GPYKTIB)

5) BippgineHHs pnA WBMAKOro OXONOOXKEHHS:
36epiraHHA B HaXONOAQHILWOMY BiAfINEHHI TiNbKK
m'Aca i pubm

- Mopo3unbHe BiggineHHs:

Biacik 3 4 3ipouykamu nigxoguTtb AnA
3aMOpPOKYBaHHA MPOAYKTIB 3 TemnepaTypoto
HaBKOMULIHbOrO cepefoBuWa i ana 36epiraHHA
3aMOPOKEHMX MPOAYKTIB, OCKiNIbKN TemnepaTtypa
PIBHOMIPHO  PO3MNOAINAETbCA no  BCbOMY
BiogineHHo. MpuabaHi 3aMOpPOXKeHi NPOAYKTM
MalOTb TepMiH NPWUAATHOCTI, 3a3HaYeHUN Ha
ynakoBui. LA pata Bpaxosye Tvn i, i 11 cnig
potpumyBatuca. CBixki npogykTtn cnig 36epiratn
NPOTAromM HaCTYMHOro Nepioay: CMp, pakonoaibHi,
MOPO3MBO, LWMHKA/COCUCKKN, MONOKO, CBIXKi pianNHK
— 1-3 micaui; cteik abo KoTnetn (ANOBUYUHA,
6apaHnHa, CBMHMHA) — 4 MicAUi; BepLlUKOBe
mMacno abo maprapuH, ntuua (Kypka, iHAMYKa)
— 6 MicAuiB; GpyKTU (KpiM LUTPYCOBUX), MEYEHs
(AnoBUYMHA, CBWHMHA, GapaHWHA), oBOYi — 8-
12 micAuis. HeobxigHO fOTpUMyBaTMUCA TEPMiHY
NPMAATHOCTI NPOAYKTIB, PO3MILLEeHNX B 30Hi 3 2
3ipoyKkamm (BKa3aHUI Ha ynakoBLi).

o6 yHMKHYTW 3abpyaHeHHA Ki, JoTpuMynTeca
HaACTYMHNX BKa3iBOK:

— AKWo ABepuATa 3anMWATUMYTbCA BIOKPUTUMM
NPOTAroOM TPUBANOIro 4vacy, ue Moxe Npu3BecTu
[10 3HAYHOr O NifBULLEHHA TeMnepaTypn y Bigcikax
npwnagy.

— PerynapHo ounwynte MNOBeEpPXHi, AKi MOXYTb

(****)

KOHTaKTyBaTW 3 nMpoAykKramu i BigKpUTUMK
APEHAXHUMN CUCTEMAMMU.

— fAKwo  pesepByapn gnAa  BOAM  He
BUKOPUCTOBYBaNNcA npotarom 48 roauH, X

HeobXiAHO ounCTUTK; 3NNATE BOAY 3 CUCTEMM
BOJOMOCTaYaHHsA, NiJKMI0YeHOI O BO4ONPOBOAY,
AKWO BW HEe KOPUCTYBanucA BOAOK MPOTAromMm 5
AHIB.

— 36epiranTe cnpe M'ACO i pnby B XONOAUNbHUKY
Yy BIiAMOBIgHMX KOHTEMHepax, wWob BOHM He
KOHTaKTyBanM 3 iHWKMMK NpogykTamun i piguHa
3 HMX He Kanana BHU3.

— Biacikm gna  3aMopoXKeHWX  NPOAYKTIB,
no3HayeHi  AgBOMa  3ipoykamu, niaxoasaTb
anAa  30epiraHHA nonepegHbO  3aMOPOXKEHUX




npoayktiB, 36epiraHHA abo
MOpPO3KBa i KybukiB nbopy.

— He 3amopoxyinTe CBiXi NpoayKkTn y BiAcikax 3
OfHi€lo, ABOMA abo TpbOMa 3ipoyYKkamu.

— fAKwo BM He nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU
XONOAWNbHUK  MPOTArOM  TPWUBANOro  vacy,
BVMKHITb 1Oro, pO3MOPO3bTe, OUUCTITb, BUCYLLITb
i 3anMwTe aBepuATa BigKpUTUMK, WOO 3anobirtu
YTBOPEHHIO LBiNi BCepeauHi npunagy.

NnPUroTyBaHHA

YCTAHOBJIEHHA
A\ BcTtaHoBNEHHA | 06CNyroByBaHHA npunagy
MOBUHHO BWKOHYBAaTUCb MNPWHANMHI  ABOMA

ocobamun ANAa YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYyBaHHS.
Mig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBJIEHHA npwuniagy
BUKOPUCTOBYMNTE 3aXUCHi pyKaBuLi - iCHYE pU3nNK

nopisis.
A\ YcTaHOBMEHHA,  BKIOYAOUM  MigKIIOYEHHA
nogayi BoAau (3@ HAABHOCTI), BUKOHAHHA

eNeKTPUYHMX 3'€AHaHb i PEMOHT, Ma€ BUKOHYBaTU
KBanipikoBaHUM nepcoHan. He pemoHTyinTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe XOAHY 4YacCTUHY

npunagy, AKWO B IHCTPYKUil 3 ekcnnyatauil
NPAMO He BKa3aHO, WO Ue HeobxigHo
3pobutn. He po3BonanTte AitAM HabnmxaTucb

[0 Micua ycTaHOBNeHHA. Po3nakyBaBwu npwnag,
nepesipTe, Y HA HbOMY HEMAE MOLLKOAXKEHb NicNA
TPAHCNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHMKHEHHSA npobnem
3BEPHITbCA [0 npoaaBusa abo Hambnuxyoro
LeHTpPY nicnAnpogaxHoro obcnyroByBaHHA. [icns
BCTAHOBMIEHHA 3alUWIKN  YMAKOBKM  (MNIacTuK,
NiIHONONICTUPONOBI  €N1eEMEHTM TOLO) MNOBUHHI
30epiratuca B HegoOCTYMHOMY ANA AiTen Mmicui:
icCHye Hebe3neka yayweHHs. [epen npoBegeHHAM
O6yab-AKMX pobIT 3 YCTAHOBNEHHA Npwnag cnig
BIOKNIOUMTL Bifj enekTpomepexi AnA YHUKHEHHS
PV3UNKY YParKeHHsA enekTpnuyHmum ctpymom. ig yac
YyCTaHOBJMIEHHA Npuiagy nepekoHanTecs, Wo BiH He
NepeTnCKaE Ta He MOLWKOAXKYE Kabenb »KMBMEeHHA
— iCHY€ pY3MK BMHMKHEHHA NOXKeXi abo yparkeHHsA
eneKkTpocTpymom. BmukanTte npunag nuwe nicna
3aBepLUeHHsA npoueaypu NOro BCTAHOBEHHS.

A\ Nepecysante npunag obepexHo, Wo6 He
nowkoanTK nignory (Hanpuknag, napker). PiBHo
BCTAHOBITb Mpwnag Ha nignosi abo Ha onopi,
AKa 3[0aTHa BMTpuUMaTK Moro Bary. Po3tawyunTte
Moro B Micui, AKe BigNoOBiga€e po3mipam npwnagy
Ta He nepewkoaKaTuMme MNOro BUKOPUCTAHHIO.
MepekoHanTecs, Wo npunag He nepebyBae nopag,
i3 JpKepenom Tenna Ta BCi YOTUPU HIXKKU MiLHO
CTOATb Ha nignosi, 3a noTpebu BigperynionTe
X, @ NoTiMm 3a [JOMNOMOrow CrNMPTOBOro pPiBHA
nepesipTe, uYM nNpunag igeanbHO BUPIBHAHUN
328 TOPW3OHTaIO. Mepw HiX BMUKaTK
npunag, 3ayekanTte NPUHaANMHI Bi FTOANHW, OOKU
KOHTYP UMPKYNALIT XONoAUIbHOIO areHTa JocArHe
MaKCUMasbHOT epeKTUBHOCTI poboTu.

A\ TNOMEPEMIKEHHA: Mig vac po3MileHHs
npunagy nepekoHamTecd, WO LWHYP MBNEHHA
He 3aTUCHEHWUI Ta HE MOLKOKEHWI.

A\ TMOMEPEOXEHHSA: wo6 yHUKHYTM Hebe3neKku

yepes XWUTKICTb MNpwunagy, Woro HeobxigHO
BCTaHOBMOBaTM abo 3akpinnioBaTth 3rigHO 3
IHCTPYKUiAMN  BMpPOOBHMKa. 3abopoHseTbcA

PO3MilLyBaTU XONOAWIbHUK TAKUM UYUHOM, W06
METANEBUN LWWNAHI Ta30BOI MAUTW, MeETaneBi
rasosi abo BOAOMNPOBIAHI TPYOM UM eneKTPUYHI
Kabeni Topkanuca 3agHboI CTIHKU XONoAubHMKa
(3mirnoBMKa KOHAEHCATOopA).

A\ o6 3abe3neunTyt HanexHy BeHTUNALLIo,
notypbynrteca, wob mixk GiYHUMM Ta BEPXHLOI
CTIHKaMU npunagy 3aivwunBCcA MEeBHUN BiflbHUN
npoctip. [na 3anobiraHHA gocTtyny A0 rapAyYmx
NOBEPXOHb BIACTaHb MiXK 33aQHbOK  CTIHKO
npunagy Ta CTiHOK no3agy Hel Ma€ CTaHOBUTU
50 mm. AKLLO BigCTaHb 6yae MeHLOI0, 36iNbLLNTLCA
PiBEHb CMOXXMBAHHA eHeprii Npunagom.

MNepen nigknyeHHAM BUPOOY [0 [Kepena
YKMBNEHHA Bif'eaHanTe Kabenb »KNBNEHHA Bifi rauka
KOHAeHcaTopa.

MOMNEPEOMXEHHA WOA0 ENEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ Cnig 3abe3neunT MOXAMBICTb Bif'€AHAHHA
npwunagy BiA efnekTpomepexi LLNAXOM
BUTATYBaHHA BUKW (3a HAABHOCTI) 3 po3eTkuM abo
3a gornomorot 6araTomnoslCHOro Mnepemmnkaya,
BCTAHOB/IEHOIO nepes pPO3eTKow  3rigHo 3
npaBuviaMyh MOHTaXy efleKTpornpoBOAKY, Kpim
TOro, npunag mMae 6yt 3a3emneHunin BignoBigHO
[0 HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB eflekTpobesneku.
M\ He BMKOPUCTOBYITE
NnoAoBXyBaui, po3rany)KyBaui abo nepexigHuKW.
Micna nigknioyYeHHA enekTPUYHI  KOMMOHEHTU
He MaloTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYWUTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 60COHIK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYBATUCA
UMM NpUIagoM Yy pasi MNOLWKOMKEHHs Kabento
XMBMEHHA abo BWMKKW, Ta Yy pasi HeHanexHoi
po60TK Npunagy abo NOWKOAPKEHHA UM NAZiHHA.
VAN AKwo Kabenb €NeKTPOXKNBIIEHHA
MOLUIKOAXEHNI, CNif 3BEPHYTUCb A0 BUPOOHMKaA,
cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nogibHow
KBanidikaui€to ans 3aMiHN Ha iAeHTUYHNI Kabenb,
W06 YHUKHYTM He6e3NeKn —iCHYE PU3NK YParKeHHA
eNeKTPUYHM CTPYMOM.

A\ TOMEPEOMEHHSA: He posTtawosyiTe Kinbka
NOPTATUBHUX PO3ETOK ab0 MOPTAaTUBHUX OXKepen
XUBNEHHA Ha 3afHin naHeni npunagy.

YULLEHHA TA OBC/NTYTOBYBAHHA

A\ TNONEPEIKEHHA:  nepen  3AiliCHeHHAM
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHA npwunagy
nepekoHanTeca B TOMY, WO Npwnajg BUMKHEHUN
i BigKnoueHUN Big mxepena xueneHHa. LLo6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMYBaHHA, BUKOPUCTOBYMTE
3aXUCHI pyKaBunYKKM (pM3MK Mopi3y) Ta 3axmcHe
B3yTTA (pU3nK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MalTb 3AINCHIOBATU [ABi NOAVHWN (3MEHLLEHHS
HaBaHTaXKEHHSA); HIKOIN He 3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI
YNLLEHHA Napoto (PU3MK YpaXKeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHuin  pemMoHT, He




[I03BONIEHNI BUPOOHMKOM, MOXe MaTu PU3MK
Ans 340poB’s Ta 6e3nekn, 3a AKUN BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHoCTi. byab-akun pedekr
ab0 MOLWKOMPKEHHSA, CNPUUYMHEHI HenpodecinHnM
PEMOHTOM abo TexHiYHMM 0O6CNYyroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTbCA FapaHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayveHi
B JOKYMEHTI, LLIO NOCTAYaETbCA 3 NPUCTPOEM.

A\ He 3actocoBynte abpasvBHi abo KOPCTKi
3aC06M AnA OYMLLEHHs, Hanpuknag, crnpei anAa
BiKOH, MMt0Yi 3aCObM A5 YNLLEHHS, FOPIOYi PianHN,
BOCKN [ANA YWULWEHHA, KOHUEHTPOBaHi Muiouvi
3acobw, Binb6inoBayi Ta 3acobu ans OUULLEHHS, IO
MiCTATb Had)Tonpo,uyKTm Ha NJacTMaCoBI OCHOBI,
iHTep'epHi i ABepHi nigknagkn abo npoknagkn. He
BMKOPUCTOBYINTE MAaNepoBUX PYLUHUKIB, CKPeOKiB
ab0 iHLWMX XXOPCTKUX IHCTPYMEHTIB 417 OUULLEHHA.
YTUNIBAUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHuUn maTepian Ha 100% nignarae BTOPWHHIN nepepobui Ta
MO3HaYeHNn CUMBOJSIOM 8'9 Tomy pi3Hi YacTMHM ynakoBKW cnif
yTUni3yBaTh BignoBiganbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEBMMW MpaBuaamu LWoo
yTunisadii Bigxogis.

YTUNISALIA NOBYTOBUX NPUNIAAIB

Len npwnag BurotoBneHo 3 martepianiB, AKi MignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo npuaaTHi 4nA NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. YTunisynrte
noro BIAMNOBIAHO A0 MicueBMX NpaBwa ytunisauii sigxodis.  OnA
OTpUMaHHA AoaaTkoBoi iHbopmaLii NPo NOBOMKEHHA 3 NO6GYTOBMMM
eNeKTPUYHUMU Npuiagamu, iX yTunisauilo Ta BTOPUHHY NepepobKy
3BEPHITbCA 40 MiCLIEBMX OpraHiB, cny6u yTunisauii nobyToBux Bigxonis
abo B MarasuH, Ae BM npugbanu npunag. Lei npunag mapkoBaHo
BiANoBiAHO n0 €Bponenicbkoi aupektusu 2012/19/€C, Oupektneu
WoAo BiAMPALbOBAHOIO €EKTPUYHOIO N eNIEKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) ta po PernameHTy 2013 poky Npo BigXxoau enekTpu4yHOro Ta
€NeKTPOHHOro 06MafiHaHHA (3i 3MiHamK). 3abe3neunBlIV NPABUNIbHY
yTVRi3auilo Uboro nmpunagy, Bv LOMOMoOXKeTe 3anobirtTu HeraTMBHUM
Hacnigkam OnA JOBKINNA Ta 340POB'A Nofen. E CvmBOn Ha BUPOOGI
abo B cynpoBigHin fOKyMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXHa
yTVnisyBaTn AK nobyToBi BiAXoAW, i WO oro noTpibHO 34aBaTu Ha
yTunisauilo 0 BignoBiAHUX LeHTpiB 360py BigxodiB AnsA BTOPUHHOI
nepepobKmn eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOT0 06MaiHaHHA.

PEKOMEHAALIIT LLOAO 3AOLWAPKEHHA
ENEKTPOEHEPTTI

YcraHoBnonTe npunagy KimHaTi 3 HaNIeXXHOI0 BEHTUNALIEI0 Ta HE3HAaUYHOI0
BOJIOTFICTIO MOBITPA nofani Bif Axxepen TennoBoi eHeprii (Hanpuknag,
pagiaTopa, KyXOHHOI MANTV TOLO) Ta B MiCLIAX, KyAM He NOTpannae npame
COHAYHE NPOMiHHSA. 3a NOTPebU BUKOPUCTOBYINTE i30NAUINHY NNACTUHY.
o6 3abe3neunTyt HanexHy BEHTUAALiO, LOTPUMYATECH HCTPYKLIiA
3 yCTaHOBNeHHA. HepocTaTHA BeHTUNAUIA 3af4HbOI CTIHKM npwunagy
CMPUYUNHSAE Binblue CNOXMBaHHA E€HePril Ta 3MEHLUYE OXONOAXKYBasbHi
B/IaCTUBOCTI Npuniagy.

YacTe BigKpuBaHHA [ABEPUAT MOXe Npu3BecTr [0 36inblueHHs
CNOXMBaHHA eHeprii.

Ha BHyTpiwHIO TemnepaTypy npunagy i €HeprocnoKUBaHHA MOXe
BM/IMHYTY TeMnepaTypa CepefoByLLa, a TAKOX PO3TallyBaHHA npunaay.
HanawToByloun TemnepaTypy, Cflif 3BepTaTv yBary Ha Ui dakTopwu.
YHMKanTe 3aMBOro BigKpBaHHA ABEPLUAT XONOAUNbHUKA.

3amMOpOXKeHi NPOAYKTU PO3MOPOXYMTE B XONOAWIbHOMY BiagineHHi.
Husbka TemnepaTypa 3aMOpPOXeHWX MNPOAYKTIB MOLMNPIOETbCA Ha
NPOAYKTY B XONOAWNbHOMY BifAineHHi, oxonoaxyouu ix. He ctate Tenni
Haroi Ta iy B XONOAWIbHUK — CNoYaTKy AanTe iM OXOIOHYTU.
Po3TawyBaHHA MOANYOK Yy XONOAWIbHWKY He BMAMBAE Ha pPiBeHb
CNOXMBaHHA eHeprii. Ha nmonnuax cnig Tak po3TawwoByBaTV NPOAYKTH,
o6 3abe3neunTy HanexxHy LUPKYNALio NoBiTpsA (MPOAYKTU He MaloTb
TOPKaTNCA OAMH OJHOrO, a MiX 33a4HbOI0 CTIHKOIO XONOAWbHMKA Ta
npoayKTamy Ma€ OyTu neBHa BiCTaHb).

Micue pgna 36epiraHHA 3amMOPOXKEHUX MPOAYKTIB MOXHa 36inblwunTy,
BWIYYMBLUM KOHTEMHEPW Ta, 3@ HAABHOCTI, MOANLIO ANA HAKOMUYEHHA
iHeto.

He TypbyiiTeca Wwopo 3BYKiB, AKi UyTU 3 KOMMpPeCcopa, AKi € HOPMOIO Mif
yac GyHKUiOHYBaHHA Npunagy.
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